01 King
bilong Israel na Juda

Buk 2
Tok 1go pas

Buk 2 Kingistorilong ol samtingikamap bihain
long ol samting buk 1 King i storilong en. Pastaim
dispela tupela buk i bin i stap olsem wanpela buk
tasol. 2 King i stori long ol king bilong tupela
kantri bilong ol Israel, em kantri Juda long hap
saut na kantri Israel long hap not. Em i stori long
ol samting i kamap i go inap long taim dispela
tupela kantri i bagarap long han bilong ol birua.
Ol lain bilong hap not i bin bagarap pastaim long
han bilong ol Asiria, na ol lain bilong hap saut i
bagarap bihain, long han bilong King Nebukatne-
sar bilong Babilon.

Dispela buk i wankain olsem 1 King na em i
skelim pasin ol king i bin mekim. Ol i stap aninit
long God, o nogat? Bikpela samting dispela buk
i laik soim, em i olsem. Dispela samting i kamap
long tupela lain bilong Israel wantaim na ol i
bagarap long han bilong ol birua, em i asua bilong
ol yet wantaim ol king bilong ol. Ol king bilong
Israel na Juda wantaim ol lain manmeri bilong ol,
ol i bin bikhet tru long God na planti taim ol i bin
sakim lo na tok bilong em. Olsem na ol i painim
bikpela hevi.

Long tingting bilong ol manmeri, Jerusalem
wantaim haus bilong God i stap long en, em
bikpela samting tru bilong soim olsem God i stap
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wantaim ol. Olsem na ol i ting bai i no inap
wanpela samting nogut i kamap long ol. Tasol
dispela buk i stori long Jerusalem i bagarap na ol
birua i brukim nabaut haus bilong God. Dispela i
bagarapim tru tingting bilong ol manmeri bilong
Israel. Dispela i mekim, na bihain planti pasin
bilong ol bilong wokabaut na bilong lotu, olisenis
olgeta.

Stori bilong Elaija na Elisa

(Sapta1.1-8.15)

Elaijaitok long King Ahasia bai i dai

1 Bihain long King Ahap bilong Israel i dai, ol
Moapinolaiklong ol Israelibosim ol moa. Olsem
na ol i pait na rausim ol Israel. 2Wanpela de King
Ahasia bilong Israel i stap long wanpela veranda
antap long haus bilong en. Banis bilong dispela
veranda i bruk na em i pundaun i kam daun long
graun na em i kisim bagarap nogut tru. Olsem
na em i salim sampela man i go long taun Ekron
long kantri Filistia bilong askim Balsebup, dispela
giaman god bilong ol Ekron, bai em i kamap orait
gen o nogat. 3 Tasol ensel bilong Bikpela i tokim
profet Elaija bilong taun Tisbe olsem, “Yu kirap i
go na bungim ol dispela man king bilong Samaria
ibinsalim oligolong Ekron. Na yu tokim ol olsem,
‘Bilong wanem yupela i laik i go askim Balsebup,
dispela god bilong ol Ekron? Ating i no gat God i
stap long Israel, na yupela i laik i go, a? 4 Orait
harim. Bikpela i mekim dispela tok long King
Ahasia, “Yu no inap kamap orait gen. Nogat tru.
Baiyuslip istap olsem tasol na baiyudai.”’ Elaija
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1 harim dispela tok na em i kirap i go tokim ol
dispela man.

50lman i harim tok bilong Elaija pinis, orait ol i
go bek long king na king i askim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i kam bek kwik?” 6 Na ol i bekim
tok olsem, “Wanpela man i bungim mipela long
rot. Na em i tokim mipela long kam bek na givim
tok bilong Bikpela long yu. Dispela tok i olsem,
‘Bilong wanem yu salim ol man i go bilong askim
Balsebup, dispela god bilong ol Ekron. Atingino
gat God i stap long Israel na yu mekim olsem, a?
Tru tumas, bai yu no inap kamap orait gen. Nogat
tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na bai yu dai.””
7King i harim dispela tok na em i askim ol olsem,
“Dispela man i givim tok long yupela, em i wanem
kain man?” 8Na olibekim tok olsem, “Em i putim
klos ol i wokim long gras bilong abus, na em i
pasim let ol i wokim long skin bilong abus.” King i
harim na i tok, “Em profet Elaija tasol.”

90rait na king i salim wanpela kepten wantaim
50 soldia i go bilong kisim Elaija i kam. Ol i go
kamap long ples Elaija i stap long en na kepten i
lukim Elaijja i sindaun antap long wanpela liklik
maunten. Na keptenitokim Elaija olsem, “Yu man
bilong autim tok bilong God, king i tok, yu mas
i kam daun na i go lukim em.” 10 Qrait Elaija
1 bekim tok olsem, “Sapos i tru, mi man bilong
autim tok bilong God, orait paia bilong heven i
ken kam daun na kukim yu wantaim ol 50 soldia
bilong yu.” Na wantu paia i kam daun na kukim
kepten na ol soldia, na ol i dai.

1:8: Mt3.4,Mk1.6 1:10: Lu9.54
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11 Bihain king i salim narapela kepten wantaim
50 soldia i go long Elaija. Ol i go kamap na kepten
1 tokim Elaija olsem, “Yu man bilong autim tok
bilong God, king i tok, yu mas kam daun kwik
na i go lukim em.” 12 Orait na Elaija i bekim tok
long em olsem, “Sapos i tru, mi man bilong autim
tok bilong God, orait paia bilong heven i ken kam
daun na kukim yuwantaim ol 50 soldia bilong yu.”
Na wantu paia bilong God i kam daun na kukim
kepten na ol soldia bilong en, na ol i dai.

13 Orait king i salim gen narapela kepten wan-
taim 50 soldiaigolong Elaija. Tasol dispela namba
3 kepten i go antap long maunten na i brukim
skru klostu long Elaija na i tokim em olsem, “Man
bilong autim tok bilong God, plis yu ken marimari
long mi wantaim ol soldia bilong mi, na yu no ken
bagarapim mipela. 14 Mi save, paia bilong heven
i bin kam daun na kukim tupela kepten wantaim
ol lain soldia bilong ol. Tasol plis, mi laik yu sori
long mi na yu no ken bagarapim mi.”

15 Kepten i tok pinis, orait ensel bilong Bikpela i
tokim Elaija olsem, “Yu ken igo daun wantaim dis-
pela man. Yuno ken pretlong em.” Orait na Elaija
i kirap i go wantaim em long king. 16 Elaija i go
kamap naiautim dispela tok long king, “Bikpela i
tok olsem. Yu tingino gat GodistaplongIsrael, na
yu bin salim ol man i go askim Balsebup, dispela
god bilong ol Ekron? Olsem na yuino inap kamap
orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol
na bai yu dai.”

17Na bihain Ahasiaidai, na dispela i inapim tok
Bikpela i bin autim long maus bilong Elaija. Aha-
sia 1 no gat pikinini man, olsem na brata bilong
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en, Joram, i kisim ples bilong en na i kamap king
bilong Israel. Joram i kamap king long namba
2 yia bilong Jehoram, pikinini bilong Jehosafat,
i stap king bilong Juda. 18 Ol stori bilong olgeta
arapela samting King Ahasia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel.

2

God i kisim Elaija i go long heven

1Bikpela i ting long kisim Elaija i go long heven
long wanpela raunwin. Klostu dispela samting i
laik kamap na Elaija tupela Elisa i lusim Gilgal na
i wokabaut i go. 2 Na Elaija i tokim Elisa olsem,
“Yuwetistap hia, long wanem, Bikpela i tokim mi
longigolong Betel.” Tasol Elisa i bekim tok olsem,
“Long nem bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru
tumas, mi mas i go wantaim yu.” Olsem na tupela
1gowantaim long taun Betel.

31 gat wanpela lain profet i stap long Betel, na
ol i kam bungim tupela na ol i tokim Elisa olsem,
“Nau Bikpela bai i kisim bikman bilong yuigo. Yu
save long dispela o nogat?” Na Elisa i bekim tok
long ol olsem, “Mi save pinis. Yupela i no ken tok
moa long dispela samting.”

4 Tupela i stap yet long Betel na Elaija i tokim
Elisa olsem, “Yu wet i1 stap hia, long wanem,
Bikpela 1 tokim mi long i go long Jeriko.” Tasol
Elisaitok, “Long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
mi tok tru tumas, mi mas i go wantaim yu.” Olsem
na tupela i go wantaim long taun Jeriko. 51 gat
wanpela lain profet i stap long Jeriko, na ol i kam
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long Elisa na i tokim em olsem, “Nau Bikpela bai i
kisim bikman bilong yu i go. Yu save long dispela
o nogat?” Na Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi
save pinis. Yupela i no ken tok moa long dispela
samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na Elaija i tokim
Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long wanem,
Bikpela 1 tokim mi long i go long wara Jordan.”
Tasol Elisa i tok, “Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, mi masigo wantaim yu.”
Olsem na tupela i go wantaim. 7 Na 50 bilong ol
dispela lain profet i bihainim tupela i go. Tupela
1 go kamap long wara Jordan na i sanap klostu
long wara. Tasol ol 50 profet i sanap longwe liklik
long tupela. 8 Orait Elaija i rausim longpela klos
bilongennairaunimnaipaitimwara Jordanlong
dispela klos. Na wara i bruk long tupela hap na
long namel graunidrai. Na tupelaiwokabautigo
long hapsait bilong wara.

9Tupela i wokabaut i go na Elaija i tokim Elisa
olsem, “Klostu nau bai Bikpela i kisim mi na bai
mi lusim yu. Olsem na yu laik bai mi mekim
wanem samting bilong helpim yu pastaim?” Elisa
ibekim tok olsem, “Yu bin kisim strong bilong God
na yu mekim wok profet. Na mi laik yu givim
dispela strong long mi, long wankain pasin olsem
papaisave givim planti samting long namba wan
pikinini man bilong en. Na bai mi inap kisim ples
bilong yu na mekim wok profet.” 10 Elaija i bekim
tok olsem, “Dispela samting yu askim mi long en,
em i no isi long mi mekim. Tasol sapos yu lukim

2:8: Kis 14.21-22, Jos 3.15-17 2:9: Lo 21.17
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mi taim Bikpela i kisim mi i go, orait bai yu kisim
dispela strong. Na sapos yu no lukim milong taim
mi go, orait yu no inap kisim.”

1 Tupelaiwoklong toktok na wokabautigo, na
wantu wanpela paia i kamap namel long tupela.
Insait long dispela paia, tupela i1 lukim ol hos i
pulim wanpela karis. Orait na wanpela raunwin
i kisim Elaija i go long heven. 12 Elisa i lukim
Elaija i go na emisingaut olsem, “Papa bilong mi,
papa bilong mi. Yu strongpela man bilong helpim
Israel, olsem ol hos na karis bilong pait.” Elaija
i go pinis na Elisa i no lukim em moa, olsem na
Elisaibel hevitrunaibrukim longpelaklos bilong
em yet long tupela hap, bilong soim sori bilong
en. 13 Long taim Elaija i go antap, longpela klos
bilong en i bin pundaun long graun. Orait nau
Elisa i kisim na i go bek long wara Jordan na i
sanap klostu long wara. 14 Na em i kisim dispela
longpela klos bilong Elaija, na i paitim wara long
wankain pasin olsem Elaija i bin mekim. Na long
taim em i paitim wara, em i tok, “God, Bikpela
bilong Elaija, emistap we?” Na wantu waraibruk
long tupela hap, na Elisa i wokabaut i go bek long
hapsait.

15 Ol 50 profet bilong Jeriko i stap yet long
dispela hap na ol i lukim dispela samting Elisa i
mekim. Na ol i tok, “Lukim. Dispela strong bipo
God i bin givim long Elaija, nau em i stap long
Elisa.” Na ol i kam bungim em na ol i brukim
skrunadaunim het bilong oli go daun long graun,
bilong givim biknem long em. 16 Na oli tokim Elisa

2:12: 2Kin 13.14 2:14: 2Kin 2.8
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olsem, “I gat 50 strongpela man long lain bilong
mipela. Na mipela ilaik bai oli go painim bikman
bilong yu. Nogut spirit bilong Bikpela i kisim em
1 go na lusim em i stap long wanpela maunten o
long wanpela ples daun.” Tasol Elisa i tokim ol,
“Maski. Yupela ino ken salim ol i go painim em.”
17 Tasol ol profet i strong tumas na ol i wok long
askim em, olsem na Elisa i no laik pasim ol na em
1 tok, “I orait, yupela i ken salim ol 1 go.” Na ol i
salim 50 man i go na ol i wok long painim Elaija
inap long tripela de, tasol olino lukim em. 18 Elisa
i stap long Jeriko na i wetim ol. Na taim ol i kam
bek, em i tokim ol profet olsem, “Mi tok Wanem?
Tasol yupela i no laik harim tok bilong mi.”

Elisa i mekim wara i kamap gutpela

19 Elisa i stap yet long Jeriko, na ol man bilong
taun i kam tokim em olsem, “Bikman, yu lukim,
dispela taun i gutpela tru. Tasol wara i no gutpela.
Na taim ol meri i gat bel i dringim dispela wara,
ol i save karim pikinini hariap tumas, long taim
ol pikinini i no bikpela yet long bel bilong mama.
Olsem na ol pikinini i save dai.” 20 Na Elisa i tokim
ol olsem, “Yupela go kisim wanpela nupela dis
na putim sampela sol long en na bringim i kam.”

Orait ol i mekim olsem Elisa i tok. 21 Na Elisa i
go long hul wara na i tromoi dispela sol long en,
na em i tok, “Bikpela i tok olsem, ‘Mi Bikpela, mi
mekim dispela wara i kamap gutpela. Na bai wara
inomoa mekim ol man idainainomoa mekim ol
meriikarim ol pikinini bipo long taim bilong ol.””
22 Qrait wara i kamap gutpela, olsem Elisa i tok, na
istap olsem i kam inap nau.
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Olmangiitok bilas long Elisa

23 Bihain Elisa i lusim Jeriko na i wokabaut i
go long Betel. Na planti mangi bilong taun 1 stap
ausait long taun na ol i lukim em, na ol i tok bilas
long Elisa olsem, “E, yu hetkela, yu raus. Yu klia
long dispela hap.” 24 Elisa i tanim na i lukluk
strong long ol na em i tok, “Mi tok tru, Bikpela i
ken bagarapim yupela.” Na kwiktaim tupela bea i
lusim bus na i kam kilim i dai 42 bilong ol dispela
mangi na i brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25 Elisa i lusim dispela hap na i go olgeta long

maunten Karmel. Na bihain emilusim Karmel na
1go beklong Samaria.
3

OlIsraelipait long ol Moap

1Long namba 18 yia bilong Jehosafat i stap king
bilong kantri Juda, Joram, pikinini man bilong
Ahap,1kamap king bilong Israel, na emistap king
long Samaria inap 12-pela yia. 2 Joram i mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela. Tasol em i no
mekim pasin nogut tru olsem papamama bilong
en i bin mekim. Nogat. Em i rausim dispela
piksa bilong giaman god Bal, bipo papa bilong en
i bin wokim. 3 Tasol Joram i wok long mekim ol
wankain sin olsem King Jeroboam, pikinini man
bilong Nebat, i bin mekim, em ol dispela kain sin
Jeroboam i bin pulim ol Israel long mekim. Joram
ino lusim ol dispela pasin nogut. Nogat tru.

4King Mesa bilong kantri Moap i gat planti sip-
sip. Emistap aninit long king bilong Israel, olsem
na olgeta yia em i save givim 100,000 pikinini
sipsip long king bilong Israel olsem takis. Na tu
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em 1 save makim 100,000 sipsip man bilong en,
na katim gras bilong ol na salim dispela gras i go
long king bilong Israel. > Tasol bihain long King
Ahap bilong Israelidai, Mesa ibikhet long nupela
king bilong Israel na i no givim takis moa long en.
6 Orait kwiktaim King Joram i lusim Samaria na
i wok long bungim olgeta soldia bilong en. 7 Na
Joram isalim tok long Jehosafat, king bilong Juda,
olsem, “King bilong Moap i bikhet long mi. Na mi
laik i go pait long em. Yu inap kam wantaim mi, o
nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi inap
1 go wantaim yu. Mi redi tasol long bihainim laik
bilong yu. Na ol soldia na hos bilong miireditasol
long helpim yu. 8 Tasol bai yumi bihainim wanem
rot na yumi go?” Na Joram i bekim tok olsem,
“Bail yumi bihainim dispela rot i go long ples drai
bilong Idom.”

9Orait na King Joram wantaim king bilong Juda
na king bilong Idom i kisim ol soldia bilong ol na
1 wokabaut i go. Dispela rot i longpela na ol i
wokabaut inap 7-pela de na wara bilong ol i pinis.
Olsem na ol soldia na ol animal bilong karim kago
i no gat wara bilong dring. 10 Na King Joram i
tok olsem, “Sori tru, Bikpela i bin bungim yumi
tripela king bilong putim yumi long han bilong
king bilong Moap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim Joram olsem, “I
gat wanpela profet bilong Bikpela i stap o nogat?
Sapos i gat, orait yumi mas tokim em long askim
Bikpela bai yumi mekim wanem samting.” Wan-
pela ofisa bilong King Joram i bekim tok olsem,
“Elisa, pikinini man bilong Safat, i stap. Bipo em
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i stap wokman bilong profet Elaija.” 12 Jehosafat
i harim na 1 tok, “Elisa em i profet tru bilong
Bikpela.” Olsem na ol dispela king i go lukim Elisa.

13Elisailukim king bilong Israel naitok, “Bilong
wanem yu kam long mi? Yu go long ol dispela
profet bipo papamama bilong yu i save go long
ol na askim o0l.” Tasol King Joram i bekim tok
olsem, “Nogat. Bikpela yet i bin bungim mipela
tripela king bilong putim mipela long han bilong
king bilong Moap. Olsem na mipela i kam long
yu.” 14 Na Elisa i tokim Joram olsem, “Mi wokman
bilong Bikpela. Em i save stap oltaim, na i gat
olgeta strong. Na long nem bilong em mi tok tru
tumas, sapos Jehosafat i no i stap wantaim yu, mi
no inap lukim pes bilong yu, o toktok wantaim yu.
Tasol mi save, Jehosafat em i gutpela man. Olsem
na mi inap harim tok bilong yu. 15 Orait nau mi
laik yupela i go kisim wanpela man i save tumas
long paitim gita na mekim musik, na bringim em
ikam.”

Orait olibringim man bilong pilai gitai kam, na
long taim em i wok long pilai gita, strong bilong
Bikpela i kam long Elisa. 16 Na Elisa i autim tok
olsem, “Bikpela i tok, yupela i mas wokim planti
baretlong dispela pleswe waraibin ran bipo tasol
nau em i drai pinis. 17 Bai yupela i no lukim ren
na win, tasol wara bai i pulap long dispela ples
bilong en. Olsem na yupela wantaim ol bulmakau
na donki samting bilong yupela bai i gat planti
wara bilong dring.” 18 Na Elisa i skruim tok moa
olsem, “Bikpela i ting, wok bilong givim wara
long yupela, em i no bikpela samting. Em i liklik
samting tasol. Olsem na Bikpela i laik mekim
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narapela samting moa. Long taim yupela i pait
long ol Moap, em baiilarim yupelaiwinimol 19na
kisim ol gutpela taun i gat strongpela banis. Na
bai yupela i katim olgeta gutpela diwai bilong ol
na pasim olgeta hul wara bilong ol. Na bai yupelai
tromoiol stonlong olgeta hap graun bilong wokim
gadennabaiolinoinap planim kaikaimoa.” Elisa
1 tok pinis, na ol tripela king i lusim em na i go.
20 Na long taim san i kam antap, long bikmoning
tru bilong de bihain, em taim bilong mekim ofa
bilong moning, wara i kam long hap bilong Idom
na i karamapim dispela hap graun olgeta.

21 Ol Moap i bin harim tok olsem, ol tripela
king i kam bilong pait long ol. Olsem na ol i
bin singautim olgeta man i gat strong inap long
kamap soldia, na oli kam bung. Na bihain olikam
wet 1 stap long mak bilong kantri Moap na Idom,
na oliredilong pait. 22 Na long de bihain, ol Moap
i kirap long moning. Em dispela de tasol Bikpela i
bin salim wara i kam long ol Israel. Na lait bilong
sanisutim wara, na ol i lukim wara iret nogut tru
olsem blut. Na ol Moap i stap longwe na ol ilukim.
23 Na ol i singaut olsem, “Lukim. Em blut tasol.
Ating ol birua i bin pait na kilim planti bilong ol
yet na blut bilong ol i stap long graun. Goan, yumi
go kisim ol samting long kem bilong ol.”

24 Orait ol i kirap i go long kem bilong ol Israel.
Tasol taim ol i go kamap, ol ami bilong Israel i
kirap na i pait strong long ol, na ranim ol i go
olgeta long kantri Moap. Na ol Israel i kilim planti
Moap 25 na bagarapim ol taun bilong ol. Ol Israel
i raun long olgeta hap bilong Moap. Na taim ol
i kamap long wanpela gutpela hap graun bilong
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wokim gaden, olgeta soldia i kisim ston na tromoi
long dispela graun, na ston i karamapim graun
olgeta. Na tu ol i pasim olgeta hul wara na katim
olgeta gutpela diwai. Ol i bagarapim olgeta taun,
na wanpela taun tasolistap, em Kirheres, biktaun
bilong ol Moap. Orait na ol soldia bilong sut long
katapel, ol i raunim dispela taun, na i wok long
sutim ol ston 1 go insait long taun.

26 King bilong Moap i lukim ol dispela birua i
laik winim em, olsem na em i kisim 700 soldia i
save tumas long holim bainat na pait, na ol i traim
long lusim taun na ranawe i go long king bilong
Idom, tasol ol i no inap. 27 Olsem na king bilong
Moap i kisim namba wan pikinini man bilong en,
em dispela pikinini bilong senisim em na kamap
king. Na king i kilim dispela pikinini na i ofaim
em, olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, long
giaman god bilong ol Moap. Em i mekim dispela
ofa antap long banis bilong taun. Ol Israel i lukim
dispela na ol i pret nogut.™ Na ol i lusim pait na ol
i go beklong kantri bilong ol yet.

4

_ Elisai helpim wanpela meri, man bilong enidai
pinis

* 3:27: Tok Hibruino klia tumas long dispela hap. Sampela man
iting, ol Israel i pret, long wanem, ol i ting god bilong Moap bai i
belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela
yetibelhatlong ol, na em i mekim dispela samting nogut i kamap
long ai bilong ol. Na sampela man i ting, dispela lain i tok long ol
Israel yet i bel nogut long dispela pasin bilong king bilong Moap,
na olilusim pait.
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1Wanpela de meri bilong wanpela profet i kam
long Elisa. Man bilong en i dai pinis na em i stap
nating. Orait em i tokim Elisa olsem, “Bikman,
man bilong miidai pinis. Yu save, em i bin i stap
aninit long Bikpela oltaim. Tasol em i bin dinau
long wanpela man na nau mi no gat mani bilong
bekim dispela dinau. Olsem na dispela man i
kam bilong kisim tupela pikinini man bilong mi
na mekim tupela i kamap wokboi nating bilong
en, bilong bekim dispela dinau.” 2 Elisa i harim
dispela tok na i tokim meri olsem, “Bai mi helpim
yu olsem wanem? Yu gat wanem samting i stap
long haus bilong yu?” Na meri i bekim tok olsem,
“Mi gat wanpela sospen i gat wel bilong oliv long
en, em tasol. Mi no gat narapela samting moa.”

3 Orait na Elisa i tokim em olsem, “Yu go askim
ol wantok long givim yu ol sospen na bai oli givim
yu ol sospen bilong ol i stap nating. Yu mas kisim
planti sospen. 4Na yu mas kisim ol dispela sospen
1 go insait long haus bilong yu na pasim dua. Na
yu wantaim ol pikinini bilong yu i mas kapsaitim
dispelawelistaplong sospen bilong yuigolong ol
dispela sospen. Taim yu pulapim wanpela sospen
pinis, orait yu mas putim long wanpela hap. Yu
mas mekim olsem i go inap yu pulapim olgeta
dispela sospen.”

5Meriiharim dispela tok pinis, na em i go kisim
ol sospen long ol wantok bilong en, na karim i go
long haus bilong en. Na em wantaim ol pikinini
1 go insait long haus na em i pasim dua. Na ol
pikinini i wok long bringim ol sospen i kam long
em, na em i wok long kapsaitim wel i go long ol
dispela sospen. 6 Meri i pulapim olgeta sospen
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1 pinis, na em 1 tokim wanpela pikinini olsem,
“Bringim narapela sospen i kam.” Na pikinini i
tok, “Mama, olgeta sospen i pulap pinis.” Orait
long dispela taim stret, wel 1 no moa kamap long
sospen bilong meri. Nogat. Em i stap olsem tasol.
7 Orait na meri i go tokim profet Elisa olsem, “Mi
pulapim pinis olgeta dispela sospen.” Na Elisa i
tokim em olsem, “Yu go salim ol dispela wel na
kisim mani. Na bai yu ken bekim dispela dinau
bilong man bilong yu. Tasol hap mani bai i stap
yet, na em i bilong yu wantaim ol pikinini bilong
yu iken baim kaikai.”

Wanpela meri bilong taun Sunem i lukautim
Elisa
8 Wanpela taim Elisa i go long taun Sunem. I
gat wanpela meri i stap long dispela taun na em
igat planti mani samting. Na dispela meriiaskim
Elisa long kam kaikai long haus bilong em. Olsem
na olgeta taim Elisa i go long Sunem, em i save go
kaikai long haus bilong dispela meri. ® Wanpela
taim dispela meri i tokim man bilong en olsem,
“Mi save pinis, dispela man oltaim i save kam
kaikai wantaim yumi, em i gutpela man na em i
wanpela profet trubilong God. 100Olsem na milaik
bai yumiwokim wanpela rum slip bilong en antap
long rup bilong haus bilong yumi. Na yumi putim
bet na tebol na sia na lam long dispela rum. Na
taim dispela man i kam, orait em i ken i stap long
dispela rum.” Orait ol i wokim dispela rum.
11 Wanpela de Elisa i kam bek long Sunem na
em i go antap long dispela rum na i slip long bet
bilong em, bilong malolo liklik. 12 Em i malolo
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i stap na em i tokim Gehasi, wokman bilong en,
olsem, “Yu go daun na lukim dispela meri i bin
wokim rum bilong mi, na tokim em long kam.”
Orait Gehasiimekim olsem, na dispela meriikam
antap na i sanap ausait long rum. 13 Na Elisa i
tokim Gehasi long go askim dispela meri olsem,
“Yu laik mipela i mekim wanem samting long
bekim dispela hatwok yu bin mekim long helpim
mitupela? Yu laik Elisa i go lukim king o namba
wan ofisa bilong ami na askim ol long mekim
wanpela gutpela samting long yu?” Orait Gehasi
1go askim dispela merina meri i bekim tok olsem,
“Mi stap gut namel long ol wanlain bilong mi, na
mi no wari long wanpela samting.” 14 Gehasi i
kam tokim Elisa, na Elisa i askim em olsem, “Tasol
bai yumi mekim wanem samting bilong bekim
gutpela pasin bilong dispela meri?” Na Gehasi i
tok, “Emino gat pikinini, na man bilong enilapun
pinis.”

15 Orait na Elisa i tokim Gehasi, “Tokim dispela
meriikam.” Na Gehasii go tokim dispela merina
meri i kam sanap long dua. 16 Na Elisa i tokim
meri olsem, “Long yia bihain, long dispela mun
stret bai yu gat pikinini man na bai yu holim long
han bilong yu.” Tasol meriibekim tok olsem, “Plis,
bikman, yu man bilong autim tok bilong God, yu
no ken giamanim mi.” 17 Tasol bihain, dispela
meri 1 gat bel. Na long yia bihain, long dispela
mun stret, em i karim pikinini man, olsem Elisa
1 bin tok.

18 pikinini i kamap bikpela liklik na sampela yia
bihain em i go lukim papa long gaden. Dispela

4:16: Stt18.14, 2 Kin 4.28
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em i taim bilong katim wit, olsem na papa i stap
long gaden wantaim ol wokman. 19 Mangi i lukluk
long ol i wok i stap, na wantu em i singaut long
papa olsem, “E papa, het bilong mi i pen nogut tru.
Em i pen moa yet.” Orait papa i tokim wanpela
wokboi olsem, “Karim dispela mangi i go long
mama bilong en.” 20 Na wokboi i karim mangi
1 go long mama, na mangi i slip i stap long lek
bilong mama i go inap long belo, na em i dai.
21 Orait mama i karim bodi bilong dispela mangi
i go antap long rum bilong Elisa na i putim long
bet. Na mama i go ausait na pasim dua. 22 Na
em 1 singautim man bilong en i kam na i tokim
em olsem, “Mi laik yu go tokim wanpela wokboi
1 kisim donki na i kam long mi. Long wanem,
mi laik go hariap na lukim dispela profet na bai
mi kam bek.” 23 Na man bilong en i tok, “Bilong
wanem yu laik go nau tasol? Yu no laik wet long
de Sabat o long bikpela de bilong nupela mun, a?”
Nameriitok, “Maski, milaikigonautasol. Yumas
istap isi.”

24 Wokboi i putim satel long donki na meri i
sindaun long en. Orait na meri i tokim wokboi
olsem, “Taim yumi go, yu mas mekim donki i go
hariap. Sapos mi laik donki i go isi, orait bai mi
tokim yu.” 25 QOrait meri wantaim wokboi i go
long maunten Karmel™ bilong lukim profet Elisa.
Ol i stap longwe yet na Elisa i lukim ol. Na em i
tokim Gehasi, wokman bilong en, olsem, “Lukim,
dispela meri bilong Sunem i kam. 26 Yu ran i go

4:25: Maunten Karmelistap samting olsem 40 kilomita longwe
long taun Sunem.
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long em na painimaut, ating em wantaim man
bilong en na pikinini bilong enistap gut, o nogat?”
Orait Gehasi i go askim meri na meri i bekim tok
olsem, “Mipela i stap gut.” 27 Tasol taim meri i
kam kamap long Elisa long maunten, eminildaun
na holim lek bilong Elisa. Gehasi i lukim meri i
mekim olsem na em i laik sakim em i go longwe
liklik. Tasol Elisa i tokim Gehasi olsem, “Larim
em. Mi save em i mas i gat bikpela hevi tru. Tasol
Bikpela i no bin toksave long mi long hevi bilong
en.”

28 Qrait na meri i tok, “Bikman, em tok bilong
yu tasol na God i givim dispela pikinini long mi.
Mi no bin askim yu. Tasol mi bin tok long yu no
ken giamanim mi.” 29 Elisa i harim pinis dispela
tok, na emitokim Gehasi olsem, “Pasim gut laplap
bilong yu na kisim stik wokabaut bilong mi na go
kwik long taun Sunem. Sapos yu lukim wanpela
man, maski long sanap na tok gude long em. Na
sapos wanpela man i tok gude long yu, maski
long bekim tok bilong em. Yu mas i go stret long
haus bilong dispela meri na putim stik wokabaut
bilong mi antap long pes bilong dispela mangi.”
30 Tasol mama bilong mangi i lukim olsem, Elisa i
no inap i go na em i tokim Elisa olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi
no inap lusim yu.” Olsem na Elisa i kirap na i go
bek wantaim dispela meri long Sunem. 31 Gehasi
i bin go pas na putim stik bilong Elisa long pes
bilong mangi, tasol i no gat wanpela samting i
kamap. Nogat tru. Olsem na Gehasii go bek. Na
taim em i bungim ol long rot, em i tokim Elisa
olsem, “Mi mekim olsem yu tok, tasol mangi i no
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kirap.”

32 Orait na ol i go kamap long haus, na Elisa i
go long dua bilong rum bilong en na i lukim bodi
bilong dispela mangi i slip i stap long bet. 33 Orait
naemigoinsaitlong rumna pasimdua, naibeten
long Bikpela. 3¢ Na em i go antap long bet na i
lindaun antap long bodi bilong mangi, na i putim
maus na ai na han bilong en antap long maus na ai
na han bilong mangi. Elisa i mekim olsem, na bodi
bilong mangi i kamap hat liklik. 35 Orait na Elisa
i lusim bet na i wokabaut liklik insait long rum.
Na em i go bek na lindaun gen antap long mangi.
Na mangi i kus 7-pela taim na i opim ai bilong
en. 36 Na Elisa i singautim Gehasi na tokim em
olsem, “Yu go tokim mama bilong mangi i kam.”
Orait Gehasiimekim olsem, na dispela meriikam
antap naigo insait long rum. Na Elisa i tokim em
olsem, “Yu ken kisim pikinini bilong yu.” 37 Orait
na meriibrukim skru na putim hetigo daun long
graun klostu long lek bilong Elisa, bilong givim
biknem long Elisa. Na bihain em i kirap na i kisim
pikinini bilong en na i go.

Elisa i mekim kaikai i kamap gutpela

38 Wanpela taim nogut i kamap long kantri Is-
rael, na ol manmeri i sot tru long kaikai. Na long
dispela taim Elisa i go bek na em i stap long taun
Gilgal. Wanpela de sampela profet i kam kisim
skul long em. Olisindaun na harim tok bilong en
1 stap, na Elisa i tokim wokman bilong en olsem,
“Kisim bikpela sospen na kukim sup bilong ol
dispela profet.” 39 Na wanpela profet i go painim

4:34: 1Kin17.21
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kumu bilong kukim wantaim sup. Tasol em i
lukim ol wel kukamba na em i ting, ol i gutpela
bilong kaikai. Olsem na em i kisim planti bilong ol
dispela wel kukamba, na putim long laplap bilong
en na laplap i pulap tru. Na em i karim ol i kam
bek na em i katim katim na putim long sup. 40 Sup
1 tan pinis, orait ol i putim long ol plet, bilong ol
profet i ken kaikai. Tasol taim ol i kaikai, oli pilim
sup i pait long maus bilong o], na ol i singaut long
Elisa olsem, “Profet bilong God, dispela sup i pait
nogut tru. Mipela i no ken kaikai. Nogut mipela i

dai.” Olsem na olino laik kaikai. 41 Orait na Elisa i
tokim ol long kisim sampela plaua ol i bin wokim

long wit na bringim i kam. Ol i bringim na Elisa i
tromoi long sospen na i tokim wokman bilong en
olsem, “Putim sup gen long ol plet, na ol profet i
ken kaikai.” Orait ol i kaikai, na nau sup i no moa
pait long maus bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100 man

42 Wanpela taim bihain, wanpela man i lusim
hap bilong Balsalisa na i kam long Elisa. Dispela
em i taim bilong katim wit na bali i mau long
gaden. Na namba wan taim ol i bin katim bali, ol
i wokim skon long en. Olsem na long taim dispela
man i kam long Elisa, em i kisim sampela wit ol
1 bin katim na i kisim 20 bilong ol dispela skon
na i putim long bek bilong en na i bringim i kam.
Na Elisa i tokim wokman bilong en olsem, “Givim
dispela kaikai long ol profet.” 43 Tasol wokman
bilong enitok, “Dispela kaikaiiliklik tasol. Olsem
wanem bai dispela kaikai inap long ol dispela
100 profet?” Orait na Elisa i bekim tok bilong en
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olsem, “Givim tasol long ol, long wanem, Bikpela
i tok olsem, olgeta bai i kaikai, na hap kaikai bai i
stap yet.” 44 Orait wokman i givim long ol profet
na ol i kaikai. Ol i kaikai na pulap, na hap i stap
yet, olsem Bikpela i bin tok.

)
Sik lepra bilong Naman i pinis

I Naman em i namba wan ofisa bilong ami
bilong Siria. King bilong Siria i save laikim em
tumas naiamamas moa yetlong em, long wanem,
long han bilong Naman yet Bikpela i bin helpim
ol soldia bilong Siria na ol i daunim ol birua.
Naman igutpela soldia tru, tasol emigat sik lepra.
2Wanpela taim ol Siria i bin i go pait long ol Israel
na ol i holimpas wanpela yangpela meri Israel
na bringim em i go bek wantaim ol. Na dispela
meriikamap wokmeribilong meribilong Naman.
3 Bihain dispela meri Israel i tokim meri bilong
Naman olsem, “I gutpela sapos man bilong yuigo
long dispela profet i stap long Samaria. Dispela
profet inap long mekim sik bilong en i orait gen.”
4Naman i harim dispela tok na em i go long king
na tokim em long tok bilong dispela yangpela
meri. 5 Orait king i tokim em olsem, “Mi bai raitim
wanpela pas long king bilong Israel na givim yu
nayu kenigo givim em.”

King i raitim pas na givim long Naman. Na Na-
man i kisim tu 300,000 kina silva na 60 kilogram
gol na 10-pela gutpela gutpela klos bilong bilas,
na em i kirap i go long Samaria. 6 Na Naman i
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kisim dispela pas bilong king bilong Siria na i go
long king bilong Israel na givim em. Pas i tok
olsem, “Dispela pas 1 laik toksave long yu long
ofisa bilong mi, Naman. Em i gat sik lepra na mi
laik yu mekim em i orait gen.”

7 King bilong Israel i lukim dispela pas na em
1 brukim Kklos bilong en bilong soim olsem em i
bel hevi nogut tru. Na em i tok olsem, “Olaman,
watpo king bilong Siria i salim tok long mi long
mekim orait sik bilong dispela man? Em i ting
mi God na mi gat strong bilong mekim man i stap
gut na bilong mekim man i dai, a? Mi save, em
i laik painim rot bilong pait long mi, em tasol.”
8Tasol Elisa, dispela profet bilong God, i harim tok
long king i bel hevina i bin brukim klos bilong en.
Olsem na Elisaisalim tok long king olsem, “Bilong
wanem yu bel hevi na yu brukim klos bilong yu?
Salim dispela man i kam long mi, na bai mi soim
em olsem, i gat wanpela profet tru i stap long
kantri Israel.”

9 Orait king i tokim Naman, na Naman i go long
karis bilong en. Na ol arapela karis na hos i go
wantaim em, na ol i go kamap long dua bilong
haus bilong Elisa. 10 Na Elisa i salim wanpela man
1 go tokim Naman olsem, “Yu go waswas 7-pela
taim long wara Jordan na bai sik bilong yu i pinis
na skin bilong yu i kamap gutpela gen.” 11 Naman
1 harim dispela tok na em i kros nogut tru, na em
ilusim haus bilong Elisa na i go. Na em i tok, “Mi
ting bai Elisa i mas kam ausait na lukim mi, na em
imas beten long God, Bikpela bilong en, na tromoi
han i go i kam klostu long hap sik bilong mi i stap
long en. Na long dispela pasin em i mas mekim mi
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i orait gen. Tasol nogat. 12 Em i tokim mi long go
waswas long wara Jordan. Tasol wara Abana na
wara Farpar long Damaskus i winim olgeta wara
bilong Israel. Sapos wara inap oraitim sik bilong
mi, ating mi inap i stap long ples bilong mi na
waswas long dispela tupela wara na bai mi kamap
orait gen.” Naman i tok olsem, na em i belhat moa
yet na em 1 go.

13 Orait ol wokboi bilong en i go klostu long em
na i tok, “Bikman, sapos profet i bin tokim yu
long mekim wanpela samtingihat tumas, mipelai
save, bai yu mekim. Tasol em i no mekim kain tok
olsem. Nogat. Em i tokim yu long waswas tasol.
Olsem na i gutpela sapos yu bihainim tok bilong
en.” 14QOrait na Naman i harim tok bilong ol na em
1 go waswas 7-pela taim long wara Jordan, olsem
Elisa 1 bin tok, na sik bilong en i pinis olgeta. Na
skin bilong en i kamap gutpela olsem skin bilong
nupela pikinini. 15 Na em wantaim ol lain wokboi
bilong en i go bek long Elisa, dispela profet bilong
God. Na Naman i tokim Elisa olsem, “Tru tumas,
nau mi save, i no gat wanpela god i stap long
olgeta kantri bilong graun. God bilong yupela
Israel, em tasol i God bilong olgeta hap. Olsem na
Elisa, bikman bilong mi, milaik givim presenlong
yu.” 16 Tasol Elisa i bekim tok olsem, “Nogat. Mi
wokman bilong Bikpelaisave stap oltaim. Nalong
nem bilong en, mi tok tru tumas, mi no inap kisim
wanpela samting long yu.” Naman i strong long
Elisaimas kisim presen, tasol Elisaino laik na em
ino kisim.

170rait Namanitok, “Sapos yunolaik kisim pre-
sen bilong mi, orait maski. Tasol mi laik yu larim
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mi kisim sampela graun bilong Israel, inap long
skel bilong tupela donki i ken karim. Na bai mi
kisim i go bek long ples bilong mi, bilong wokim
alta bilong Bikpela antap long en. Na bihain bai
mi mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela ofa long Bikpela wanpela tasol. Na bai mi
no inap mekim ofa long arapela god. Nogat tru.
18 Tasol mi laik yu save long hevi bilong mi, na
Bikpela i ken lusim sin bilong mi. King bilong mi
i save go lotu long god Rimon, na mi mas i stap
wantaim em. Na taim mipela i go insait long haus
lotu, king i save holim han bilong mi. Olsem na
taim em i brukim skru bilonglotulong god Rimon,
em i save pulim mi, na mi tu mi mas brukim skru
klostulong piksa bilong dispela god. Na milaik bai
Bikpela i ken lusim dispela sin bilong mi.” 19 Na
Elisa i tok, “Yu no ken bel hevi. Yu ken bel isi na
yu go.” Orait na Naman i lusim Elisa na i go.

Tasol Naman i no i go longwe yet 20 na Gehasi,
wokman bilong Elisa, i tok long em yet olsem,
“Bikman bilong mi i larim Naman i go nating. Bi-
long wanem emino kisim dispela samting Naman
ilaik givim em? Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai mi ran i go bihainim
Naman na bai mi kisim sampela samting long
em.” 21 QOrait em i kirap i go bihainim Naman.
Naman ilukim wanpela maniranikam bihainim
em, olsem na em i stopim karis bilong en na em
1 go daun na i sanap long rot na Gehasi i kam
bungim em. Na Naman i askim Gehasi olsem, “I
gat wanpela samting i kamap long yupela, a?”

22 Na Gehasi i tok, “Nogat. Mipela i stap gut.
Tasol bikman bilong mi i salim mi i kam tokim
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yu olsem, nau tasol tupela profet i kam long haus
bilong en. Tupela i bilong ol lain profet i stap
long ples maunten bilong Efraim. Na em ilaik bai
yu givim em wanpela bek silva na tupela gutpela
Kklos, bilong em i ken givim long ol dispela profet.”

23 Qrait Naman i bekim tok olsem, “Maski wan-
pela bek tasol, kisim tupela bek.” Na em i strong
long Gehasi i kisim na Gehasi i orait long dispela.
Olsem na Naman i putim silva inap long 60,000
kina long tupela bek. Na tu em i kisim tupela
gutpela klos, na emigivim ol dispela samting long
tupela wokboi bilong en, na em i tokim tupela
long karim na wokabaut i go paslain long Gehasi
long haus bilong Elisa. 24 Taim ol i go kamap long
haus bilong Elisa long Samaria, Gehasi i kisim ol
dispela samting na karim i go insait long haus.
Na em i salim dispela tupela wokboiigo bek long
Naman. 25 Tupela i go pinis na em i go insait gen
long haus. Na Elisa i askim em, “Gehasi, yu go we
na yu kam?” Na Gehasi i tok, “Bikman, mi no bin i
go long wanpela hap.”

26 Tasol Elisa i tokim em, “Maski giaman. Yu
ting mi no lukim yu, a? Spirit bilong mi i bin
stap wantaim yu na i lukim dispela man i lusim
karis na i kam daun bilong bungim yu. Gehasi,
nau i no taim bilong kisim mani bilong baim ol
klos na ol gaden oliv na gaden wain na ol sipsip
na bulmakau na ol wokboi na wokmeri nating.
27'Tasol yu bin kisim mani samting long Naman.
Olsem na dispela siklepraibinistap long Naman,
nau bai i kamap long yu. Na bai yu wantaim ol
lain bilong yu i kamap bihain, yupela bai i kisim
sik lepra oltaim.”
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Na taim Gehasi i lusim Elisa, Gehasi i kisim sik
lepra. Na skin bilong en i kamap waitpela olgeta.

6

Elisa i helpim wanpela profet long kisim bek het
bilong tamiok
1 Elisa i save lukautim sampela lain profet, na
wanpela taim ol dispela profet i tokim em olsem,
“Dispela haus bilong mipela em i liklik na i no
inap long mipela. 2 Inap yu larim mipela olgeta
i go long wara Jordan na katim ol diwai. Na bai
mipela i ken wokim nupela haus bilong mipela
arere long wara Jordan.” Na Elisa i tok, “I orait,
yupela i ken mekim olsem.” 3 Na wanpela profet
1 askim em olsem, “Plis, bikman, mipela i laik yu
kam wantaim mipela.” Na Elisa i tok, “I orait,
bai mi kam wantaim yupela.” 4 Orait na em i go
wantaim ol. Ol i go kamap long wara Jordan na
ol i stat long katim ol diwai. > Ol i wok i stap
na het bilong tamiok bilong wanpela profet i lus
na i pundaun long wara. Na dispela profet i no
inap kisim tamiok bilong en na emisingaut olsem,
“Sori tru bikman, mi kisim tamiok bilong wanpela
man na nau em i pundaun long wara.” 6 Na Elisa,
dispela profet bilong God, i askim olsem, “Tamiok
ipundaun we?” Na profet i soim Elisa ples tamiok
1 bin pundaun long en. Orait na Elisa i katim
wanpela liklik han bilong diwai na tromoi i go
long wara, na tamiok i trip i kam antap. 7 Na Elisa
1tok, “Yu ken kisim tamiok nau.” Orait na dispela
profet i putim han bilong en i go daun na i kisim.

Elisaitrikim ol Siria
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8 King bilong Siria wantaim ol ami bilong en
1 kam long pait long ol Israel. Na king i toktok
wantaim ol ofisa bilong en na i tokim ol long ples
em ilaik wokim kem long en. ° Tasol Elisa, dispela
profet bilong God, i save long dispela ples ol Siria i
laik wokim kem, na em i toksave long king bilong
Israel. Na tu emitokim king long ol Israel i no ken
i go klostu long dispela ples. Nogut ol i go klostu
na ol Siria i bagarapim ol.

10 Qrait king bilong Israel i harim dispela tok
na em i salim ol soldia i go long dispela ples ol
Siria 1laik wokim kem long en. Na taim ol Siria i
kamap long dispela ples, ol ilukim ol soldia bilong
Israel i stap pinis. Olsem na ol i no inap wokim
kem. Dispela kain samting i kamap planti taim,
Tnaking bilong Siria i tingting plantilong dispela
samting. Olsem na em i singautim ol ofisa bilong
en i kam na i askim ol olsem, “Tokim mi, husat
man long lain bilong yumi oltaim i save helpim
king bilong Israel?” 12 Na wanpela ofisa i bekim
tok olsem, “King, i no gat wanpela man bilong
mipela i save mekim olsem. Nogat tru. Em Elisa
tasol, dispela profet bilong ol Israel. Em i save
tokim king bilong Israel long olgeta samting yumi
laik mekim. Elisa i save long olgeta tok yu mekim.
Maski yu stap long rum slip bilong yu na yu tok,
em tu, Elisa i save.”

13 Orait na king i tokim ol ofisa olsem, “Yupela
go painimaut wanem hap Elisa i stap long en. Na
bai yupela i kisim ol soldia i go holimpas em.” Na
olipainimaut olsem, Elisa i stap long taun Dotan.
14 Olsem na king i makim planti soldia moa na em
isalim ol i go wantaim ol hos na karis long Dotan.
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Oligo kamap long nait na banisim dispela taun.
15 Long moningtaim tru wokman bilong Elisa i
kirap na i go ausait long haus, na em i lukim ol
ami bilong Siria wantaim ol hos na karis i banisim
taun pinis. Na em i go na tokim Elisa olsem,
“Bikman, ol Siria i1 banisim yumi pinis. Nau bai
yumi mekim wanem?” 16 Tasol Elisa i tokim em,
“Maski pret. I tru ol i gat planti soldia, tasol yumi
gat bikpela lain moa bilong helpim yumi.” 17 Orait
na Elisa 1 beten olsem, “Bikpela, yu ken opim ai
bilong dispela man bai em i ken lukim dispela lain
mi tok long en.” Orait na Bikpela i opim ai bilong
dispela wokman na wokman i lukim ol hos na
karisiinapim dispela maunten Elisaistaplongen.
Ol dispela hos na karis i wankain olsem paia stret.
18 Orait ol Siria i kam bilong holimpas Elisa. Na
Elisaibeten olsem, “Bikpela, milaik bai yu mekim
ai bilong ol dispela Siria i tudak na bai oli no inap
lukluk.” Orait na Bikpela i mekim ai bilong ol i
tudak. 19 Na Elisa i go long ol Siria na i tokim ol
olsem, “Ating yupela i paul pinis. Dispela rotino
inap bringim yupela i go long dispela taun yupela
ilaik i go long en. I orait, yupela kam bihainim
mina baimibringim yupelaigo long dispela man
yupelaiwoklong painim.” Orait oli bihainim em,
na em ibringim oligo long taun Samaria.
200ligo insait pinis long taun, orait Elisa i beten
olsem, “Bikpela, yu ken mekim ai bilong ol Siria
1 orait na bai ol inap lukluk gen.” Na Bikpela i
mekim ai bilong ol i orait. Na ol i lukim olsem, ol i
stap insaitlong taun Samaria. 21 King bilong Israel
1 lukim ol na em i askim Elisa olsem, “Bikman,
ating mi mas kilim ol i dai, a?” 22 Tasol Elisa i
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tok, “Nogat. Taim yu pait na holimpas ol birua,
yu no save kilim ol i dai. Olsem na yu no ken
kilim ol dispela lain. Nogat. Yu mas givim kaikai
long ol na bihain ol i ken i go bek long king bilong
ol.” 23 Olsem na king bilong Israel i redim bikpela
kaikai na givim long ol Siria. Ol i kaikai na dring
pinis, orait em i salim ol i go bek long king bilong
Siria. Na long dispela taim ol Siria i no moa i kam
pait long ol Israel.

Ol Siria i banisim Samaria

24 Sampela yia i go pinis, na Benhadat, king
bilong Siria, i bungim olgeta soldia bilong en na
ol i wokabaut i go long Samaria na banisim taun,
bilong pait long ol Samaria. 25 Long dispela taim
ol Samariaisot tru long kaikai, tasol ol Siria i ban-
isim taun i stap longpela taim na ol Samaria i no
inap bringim kaikaii kam insait long taun. Olsem
na sapos wanpela man i laik baim het bilong
donki, orait em i mas baim long 80 kina. Na sapos
man i laik baim 250 gram pekpek bilong pisin,
em i mas baim long 5 kina. 26 Wanpela de king
bilong Israel 1 wokabaut antap long banis bilong
taun, na wanpela meri i singaut long em olsem,
“King bilong mi, yu mas helpim mi.” 27 Na king i
bekim tok olsem, “Sapos Bikpela i no inap helpim
yu, orait bai mi helpim yu olsem wanem? Yu ting
mi gat wit na wain, a?” 28 Orait na kingiaskim em,
“Yulaik bai mihelpim yu olsem wanem?” Na meri
1 bekim tok olsem, “Mi tupela dispela meri hia i
bin pasim tok olsem, mitupela baiikaikai pikinini
man bilong mi pastaim, na long de bihain bai
mitupela i kaikai pikinini man bilong en. 29 Olsem
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na mitupela i bin kilim pikinini bilong mi na
kukim na kaikai. Na long de bihain mi tok long
mitupela i mas kaikai pikinini bilong en. Tasol
nogat. Em i haitim pikinini pinis.”

30 King i harim dispela tok, orait em i brukim
klos bilong en, long wanem, em i bel hevi moa
yet. Em i wokabaut yet antap long banis bilong
taun, na nau ol manmeri inap lukim klos bilong
sori, em kingibin pasim aninitlongklos bilongen.
31Nakingitok, “Elisa emias bilong ol dispela hevi
bilong yumi. Na nau tasol bai mi katim nek bilong
Elisa na bai em i dai. Sapos mi no mekim olsem,
orait bai God i ken kilim mi yet i dai.” 32King i tok
olsem na emisalim wanpela manigo bilong kilim

Elisa.
Long dispela taim Elisa i stap long haus bilong

en na sampela hetman bilong Samaria i stap wan-
taim em. Dispela man king i bin salim, em i no
kamap yet, na Elisa i tokim ol hetman olsem, “King
bilong yumi, em i man bilong kilim man i dai. Na
nau em i salim pinis wanpela man bilong katim
nek bilong mi. Tasol taim dispela man i kam
kamap, yupela i mas pasim dua strong bai em ino
inap 1 kam insait. Na king yet i bihainim dispela
man i kam.” 33 Elisa i toktok yet, na dispela man i
kamap na king tu i kam kamap. Na king™ i tokim
Elisa olsem, “Bikpela yet i bin mekim dispela taim
nogut i kamap long yumi. Ating yumi no ken
wetim em bilong mekim wanpela samting bilong
helpim yumi.”

6:29: Lo 28.57, Kra 4.10 * 6:33: Tok Hibruino gat tok long
king long dispela lain, tasol i luk olsem king i mekim dispela tok
long Elisa.
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1 Qrait na Elisa i bekim tok olsem, “Tru tumas,
Bikpela i tok, tumora long kain taim olsem, bai
ol manmeri i go long dua bilong taun, na bai ol
i baim 3 kilogram gutpela plaua ol i wokim long
wit o 6 kilogram rais bali long wan kina tasol.”
2 Na dispela ofisa i save was long king i bin kam
wantaim king. Emiharim dispela tok bilong Elisa,
orait em i bekim tok olsem, “Maski sapos Bikpela i
opim ol bakstua bilong heven na kapsaitim planti
kaikai i kam long yumi, mi ting bai yumiino inap
baim kaikailong liklik mani olsem.” Orait na Elisa
1 tokim dispela ofisa olsem, “Tru tumas, bai yu
lukim dispela samting i kamap, tasol bai yu no
inap kaikai dispela wit samting.”

Ol ami bilong Siria i ranawe

3 Long dispela taim 4-pela man i gat sik lepra i
stap ausait long bikpela dua bilong taun Samaria.
Na ol i toktok long ol yet olsem, “Watpo yumi
sindaun nating na wetim taim bilongidai? 4 Yumi
mas go painim kaikai. Tasol yumi no ken i go
insait long Samaria. Ol i no gat kaikai, olsem na
bai hangre i bagarapim yumi. Na tu, sapos yumi
sindaun i stap tasol long dispela hap, bai yumi i
dai. Mobeta yumi go long kem bilong ol Siria. Na
sapos ol i kilim yumi, em i orait. Tasol sapos ol i
larim yumi i stap, em i gutpela.” 5 Olsem na long
apinun tru ol i kirap i go long kem bilong ol Siria.
Na taim ol i kamap klostu long kem, ol i no lukim
wanpela man i stap, 67 long wanem, olgeta Siria
1 ranawe pinis. Long apinun tru, Bikpela i bin
mekim ol Siriaiharim traipela nois, olsem bikpela
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lain ami i kam wantaim ol hos na karis bilong ol.
Na ol Siria i bin tok olsem, “Ating ol Israel i baim ol
king bilong Hit na Isip bilong ol i bringim ol soldia
bilong olikam paitlong yumi.” Ol Siriaitok olsem
na wantu ol i lusim kem na ranawe hariap tru. Ol
ilusim haus sel na hos na donki bilong ol i stap, na
oliranawe. Ol1ino kisim wanpela samting i go.

8 Taim dispela 4-pela man i kamap long kem, ol
1 go insait long wanpela haus sel na ol i lukim ol
kaikai na dring bilong ol Siria i stap. Na ol i kaikai
na dring. Na bihain ol i kisim ol silva na gol na ol
laplap samting bilong ol Siria na karim i go haitim
long wanpela hap. Na ol i kam bek na kisim ol
samting i stap long narapela haus sel tu, na ol i
karim i go haitim. 9 Na bihain ol i tok long ol yet
olsem, “Ating yumi no mekim gutpela pasin. Nau
yumi lukim gutpela samting tru, na yumi masi go
tokim ol manmeri. Sapos yumi pasim maus i stap
inap long moningtaim, bai yumi gat tok. Goan,
yumi go nau na tokim ol ofisa bilong king.” 10 Orait
long nait yet ol i go bek long Samaria na singaut
long ol wasman bilong dua bilong taun olsem,
“Mipela i bin i go long kem bilong ol Siria, na
mipela i no lukim wanpela man i stap, na mipela
i no harim ol man i toktok. Ol Siria i go pinis na
olgeta samting bilong ol i stap yet long kem. Ol i
no bin lusim ol rop bilong ol hos na donki. Nogat.
Rop i pasim ol yet na ol i stap long kem. Na olgeta
kaikai samting i stap yet long ol haus sel.”

110l wasman i harim dispela tok, na ol i singaut
na tokim ol manmerilong bringim dispela tokigo
long haus bilong king. 12Long nait yet king i kisim
dispela tok. Na em i kirap na tokim ol ofisa bilong
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en olsem, “Mi save long tingting bilong ol Siria. Ol
isave olsem yumi sot tru long kaikai, olsem na ol
1 lusim kem bilong ol na ol i go hait nabaut long
ol ples kunai. Ol i ting, bai yumi lusim taun na i
go ausait, na olilaik holimpas yumi na kisim taun
bilong yumi.”

13 Na wanpela ofisa bilong en i tokim em olsem,
“Mobeta yumi salim sampela man i go painimaut
wanem samting i bin kamap long ol Siria. Na
sapos ol Siria i bagarapim ol dispela man yumi
salim, em 1 orait, long wanem, yumi olgeta i stap
insaitlong taun, bai yumibagarap wankain olsem
ol lain i dai pinis. Olsem na yumi mas larim
sampela manikisim 5-pela bilong ol hosistap yet,

na i go.”* 14 Orait ol i makim sampela man. Na
king i givim tupela karis wantaim ol hos long ol
dispela man, na i salim ol i go bilong painimaut
wanem samting i bin kamap long ol Siria. 1501
dispela man i go painimaut olsem, ol Siria i bin
ranawe. Na ol i bihainim ol i go inap long wara
Jordan, na ol i lukim ol laplap na samting bilong
pait na ol arapela samting bilong ol Siria i bin
pundaun nabaut long rot. Orait ol i go bek na
toksave long king.

16 Na taim ol manmeri i harim tok long dispela
samting, wantu ol i ran i go long kem bilong ol
Siria na kisim olgeta samting ol Siria i bin lusim.
Na ol i kisim planti plaua na bali, olsem na ol
inap salim 3 kilogram gutpela plaua o 6 kilogram
bali long wan kina tasol, olsem Bikpela i bin tok.
17King i bin makim dispela ofisa i save was long

* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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em, bilong i go bosim ol soldia i save was long
bikpela dua bilong taun. Olsem na dispela ofisa i
sanap klostu long dua long taim ol manmeriiran
i golong kem bilong ol Siria. Planti manmeri moa
iranikam ausaitlong dua, olsem na olisakim em
ipundaun naolikrungutimemigoigoinap emi
dai.

Bipo king i bin i go lukim Elisa, na Elisa 1 bin
tok profet long dispela samting. Na nau tok bilong
en i kamap tru. 18 Elisa i bin tokim king olsem,
“Tumora long wankain taim olsem, bai ol man-
meri i go long dua bilong taun, na bai ol i baim 3
kilogram gutpela plaua o 6 kilogram rais bali long
wan kina tasol.” 19 Tasol dispela ofisa nau em i
dai pinis, em i bin bekim tok bilong Elisa olsem,
“Maski sapos Bikpela i opim ol bakstua bilong
heven na kapsaitim planti kaikai i kam long yumi,
mi ting bai yumi i no inap baim kaikai long liklik
mani olsem.” Orait na Elisa i1 bin tokim dispela
ofisa olsem, “Tru tumas, bai yu lukim dispela
samting i kamap. Tasol bai yu no inap kaikai
dispela wit samting.” 20 Na nau dispela samting i
kamap olsem Elisa i bin tok. Dispela ofisa i sanap
long dua bilong taun, na ol manmeri i ran i go
ausait bilong kisim kaikai. Na ol i krungutim em,
na em idai pinis.

8

Meri bilong taun Sunem i kam bek long Israel
1Wanpela taim Elisa i bin i go givim tok long
dispela meri bilong taun Sunem, em dispela meri

8:1: 2Kin4.8-37
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tasol bipo pikinini bilong en i dai, na Elisa i bin
kirapim em bek. Elisa i bin tokim meri olsem,
“Bikpelaitok pinis baitaim bilong hangre ikamap
long kantri bilong yumi na bai ol manmeri i sot
long kaikaiinap 7-pelayia. Olsemna yumas kisim
ol famili bilong yu na i go i stap long narapela
kantri inap dispela taim nogut i pinis.” 2 Olsem
na dispela meri i bihainim tok bilong Elisa, na em
wantaim ol famili bilong en i go i stap long kantri
Filistia inap 7-pela yia. 3 Dispela 7-pela yia i go
pinis, orait em wantaim famili bilong en i kam bek
long Israel. Na em i go long king bilong askim em
longlarim emikisim haus na graun bilong en gen.

4 Taim meri i wokabaut i go long king, king i
toktok wantaim Gehasi, dispela wokman bilong
Elisa. King i tokim Gehasi olsem, “Mi laik bai
yu stori long mi long ol bikpela wok Elisa i bin
mekim.” 5 Orait na Gehasi i storilong dispela taim
bipo Elisa i bin kirapim bek wanpela pikinini i dai
pinis. Gehasi i wok long stori yet, na dispela meri
1 kam kamap bilong askim king long larim em i
kisim bek ol samting bilong en. Gehasi i lukim
dispela meri na em i tokim king olsem, “King,
lukim. Em dispela meri tasol. Na em dispela
pikinini tasol i bin dai na Elisa i kirapim.” 6 Orait
na king i askim meri long dispela samting Elisa
1 bin mekim, na meri i stori long em. Na bihain
king i singautim wanpela ofisa bilong en i kam na
i tokim em olsem, “Yu mas helpim dispela meri
long kisim bek olgeta samting bilong en. Na tu
yu mas helpim em long kisim mani inap long pe
bilong kaikai i bin kamap long ol gaden bilong en
long ol dispela 7-pela yia em i stap long narapela
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King Benhadat bilong Siria i dai

7 Wanpela taim Elisa i go long Damaskus, bik-
taun bilong kantri Siria. Long dispela taim Ben-
hadat, king bilong Siria, i gat sik. Na ol i tokim
king olsem, “Elisa, dispela profet bilong God, em
istap nau long Damaskus.” & Orait na king i tokim
Hasael, wanpela ofisa bilong en olsem, “Kisim
wanpela presen na go lukim dispela profet. Na
yu mas askim em long askim Bikpela olsem, sik
bilong mi bai i pinis, o nogat.” 2 Olsem na Hasael
i kisim olkain gutpela samting bilong Damaskus,
inap long skel bilong 40 kamel i ken karim, na em i
putim long ol kamel na bringimigo long Elisa. Em
1 go kamap na em i tokim Elisa olsem, “Bikman,
mi wokman bilong King Benhadat, na em i salim
mi bilong askim yu long sik bilong en bai i pinis o
nogat.”

10 Na Elisa i bekim tok bilong en olsem, “Yu go
tokim king olsem, sik bilong en bai i pinis. Tasol
Bikpela i bin soim mi olsem, em bai i dai.” 11 Elisa
1 mekim dispela tok pinis na em i lukluk strong
long Hasael, i go inap Hasael i stat long tingting
planti. Na Elisa i krai. 12 Na Hasael i askim em,
“Bikman, bilong wanem yu krai?” Na Elisaibekim
tok olsem, “Mi krai, long wanem, mi save, bihain
bai yu mekim planti pasin nogut long ol manmeri
bilong Israel. Yu wantaim ol soldia bilong yu bai i
bagarapim ol strongpela banis bilong ol na kukim.
Na bai yupelaikilim i dai ol yangpela man bilong
ol Israel. Na bai yupela i apim ol liklik pikinini
na tromoi i go long graun na bai ol i dai. Na
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taim yupela i lukim ol meri i gat bel, bai yupela i
kisim bainat na brukim bel bilong ol.” 13 Hasael
i harim dispela tok na i bekim tok bilong Elisa
olsem, “Mi man nating tasol. Olsem wanem na mi
inap mekim dispela bikpela samting?” Orait na
Elisa i tokim em olsem, “Bikpela i soim mi pinis
olsem, bai yu kamap king bilong Siria.”
14Tupelaitoktok pinis, orait Hasaeligo beklong
King Benhadat. Na king i askim em, “Elisa i tokim
yu olsem wanem?” Na Hasael i tok, “Em 1 tok,
tru tumas sik bilong yu bai i pinis na bai yu orait
gen.” 15 Tasol long de bihain Hasael i ting long
kilim king. Olsem na em i kisim wanpela blanket
na putim long wara na karim i go karamapim pes
bilong king. Na em i holim strong bai kingino ken
pulim win, olsem na king i dai. Na bihain Hasael
yet i kamap king bilong Siria.
Stori bilong kantri Israel na Juda
1go inap kantri Israel 1 bagarap

(Sapta 8.16—17.41)

Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori 21.1-20)

16 Long namba 5 yia bilong Joram, pikinini
bilong Ahap, i stap king bilong Israel, Jehoram,
pikinini man bilong Jehosafat, i kisim ples bilong
papa bilong en na i kamap king bilong Juda. 17Em
igat 32 krismas long taim em i kamap king, na em
i stap king long Jerusalem inap 8-pela yia. 18 Em
1 bin maritim pikinini meri bilong Ahap, king
bilong Israel. Olsem na em i bihainim ol pasin

8:13: 1Kin 19.15
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nogut bilong ollain bilong Ahap na ol arapela king
bilong Israel, na em i mekim sin long ai bilong
Bikpela. 19 Tasol Bikpela i no bagarapim kantri
Juda. Long wanem, Bikpela i tingim wokman
bilong en, Devit, na tu em i tingim dispela promis
em i bin mekim olsem, oltaim bai i gat wanpela
man bilong lain bilong Devit i stap king. Olsem na
bai lam bilong Devit i no keni dai.”

20Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol
Idom i bikhet na i no moa i stap aninit long king
bilong Juda. Nogat. Ol i makim king bilong ol yet
na em i bosim ol. 21 Olsem na Jehoram i kisim ol
soldia i save sanap long karis na pait, na ol i go
long hap bilong Sair long pait long ol Idom. Ol i
go kamap na ol Idom i kam banisim ol na i redi
long paitlong ol. Nalong nait Jehoram wantaim ol
ofisaibosim ol karis bilong pait, oli pait strong tru
na sakim ol Idom. Tasol ol arapela soldia bilong
en i bin lusim pait na ranawe i go bek long ples
bilong ol. 22 Olsem na ol Juda i no winim ol Idom.
Na ol Idom 1 bosim kantri bilong ol yet, i kam inap
nau. Nalong dispela taim ol manmeri bilong taun
Lipna tu i bikhet, na i no moa i stap aninit long ol
Juda.

23 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehoram i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 24 Bihain
Jehoram i dai na ol i planim em long ples matmat
bilong ol tumbuna bilong en, long Taun Bilong
Devit. Na pikinini man bilong en, Ahasia, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

8:19: 1Kin 11.36 * 8:19: Lukim tokistap long 1 King 11.36.
8:20: Stt27.40
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Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori22.1-6)

25 Long namba 12 yia bilong Joram, pikinini
bilong Ahap, i stap king bilong Israel, Ahasia,
pikinini bilong Jehoram, i kamap king bilong
Juda. 26 Ahasia i gat 22 krismas long taim em
1 kamap king, na em i stap king long Jerusalem
inap long wanpela yia tasol. Mama bilong en,
em Atalia, pikinini meri bilong King Ahap na
tumbuna pikinini bilong Omri, king bilong Israel.
27 Mama bilong Ahasia i kam long lain bilong
Ahap, olsem na em i bihainim ol pasin nogut
bilong ol lain bilong Ahap na em i mekim sin long
ai bilong Bikpela, olsem ol lain bilong Ahap i save

mekim. . _ o _
28 Wanpela taim King Ahasia i go wantaim Jo-

ram, king bilong Israel, na ol i go pait long Hasael,
king bilong Siria. Ol i pait klostu long taun Ramot
long distrik Gileat, na ol soldia bilong Siria i sutim
Joram na em i kisim bagarap. 29 Orait na Joram i
lusim pait naigoistap long taun Jesril bilong wet
long kamap orait gen. Em i stap yet long Jesril na
Ahasiaigo lukim em.

9

God i makim Jehu bilong kamap king bilong
Israel
1Long taim King Joram i stap long Jesril, profet
Elisa i singautim wanpela yangpela profet i kam,
na i tokim em olsem, “Pasim gut laplap bilong yu
na kisim dispela liklik jak i gat wel bilong oliv, na
kirapigo long taun Ramot long distrik Gileat. 2Na
taim yu kamap long Ramot, yu mas i go painim
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Jehu, pikinini man bilong Jehosafat,” na tumbuna
pikinini bilong Nimsi. Na sapos emistap wantaim
ol wantok bilong en, orait yu mas kisim em i go
long wanpela rum. 3 Orait kisim dispela jak wel
na kapsaitim wel long het bilong en na tokim em
olsem, ‘Bikpela i tok long em i makim yu long i
stap king bilong Israel.” Yu mekim dispela samting
pinis, orait yu mas opim dua na ranawe kwik.”
4Elisa i tok pinis, orait dispela yangpela profet i
kirap i go long Ramot. 5 Na taim em i kamap, em
ilukim Jehu i sindaun toktok wantaim ol arapela
ofisa bilong ami. Na em i tok, “Ofisa, mi gat
wanpela tok.” Na Jehu i askim em, “Yu gat tok
long husat?” Na profet i kr tok, “Mi gat tok long yu
tasol.” 6 Orait na tupela i go insait long wanpela
rum, na profet i kapsaitim wel bilong olivlong het
bilong Jehu na i tokim em olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel i tok olsem, ‘Nau mi makim yu
long kamap king bilong Israel. Na bai yu bosim ol
dispela manmeri bilong mi. 7 Na yu mas kilim i
dai ol lain bilong Ahap, dispela king bipo yu stap
ofisa bilong en. Long dispela pasin bai mi bekim
stret pasin nogut bilong Kwin Jesebel. Em dispela
meri bipo i bin kilim ol profet bilong mi na ol
arapela wokman bilong mi. & Bai mi bagarapim
olgeta lain famili bilong Ahap. Tru tumas, bai mi
pinisim olgeta man i kamap long lain bilong Ahap
long Israel, maski ol i yangpela yet o ol i kamap
bikpela pinis. 9 Bai mi mekim wankain pasin long

* 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king
bilong Juda, na stori bilong en i stap long 1 King 22 na 2 King 3.
Nogat. Eminarapela Jehosafat. ~ 9:6: 1Kin 19.16



2KING 9:10 xli 2 KING 9:14-15

ol, olsem bipo mi bin mekim long famili bilong
King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, na
long famili bilong King Basa, pikinini man bilong
Ahiya. 10Jesebel bai i dai na bai i no gat man i
planim bodi bilong en. Nogat. Bai ol dok i kaikai
bodi bilong en klostu long taun Jesril.” ” Profet i
autim dispela tok bilong Bikpela pinis, orait em i
opim dua nairanaweigo.

11 Jehu i go bek long ol arapela ofisa na ol i
askim em olsem, “Wanpela samting i kamap, a?
Watpo dispela longlong man i kam lukim yu?” Na
Jehu i bekim tok olsem, “Yupela i save long pasin
bilong ol dispela kain man. Olisave toktok nabaut
tasol.” 12 Na ol i tok, “Goan, yu mas tok stret long
mipela. Maski giaman na haitim tok.” Orait na
Jehu i tok stret long ol ofisa olsem, “Dispela man i
kam tokim mi olsem, Bikpela i tok, em i makim mi
pinis long kamap king bilong Israel.” 13 Ol ofisa i
harim dispela tok na wantu olirausim ol longpela
klos bilong ol yet na karamapim lata bilong haus,
na Jehu i sanap antap long lata. Na ol i winim
biugel na singaut olsem, “Jehuikamap king pinis.”

JehuikilimidaiJoram, king bilong Israel

14-15 Jehu i stap long Ramot na em i pasim tok
wantaim ol ofisa bilong en long kilim Joram i dai
na kisim ples bilong en olsem king. Tasol Joram
1 stap yet long taun Jesril, long wanem, em i bin
kisim bagarap long taim ol Israel i pait long lain
bilong King Hasael bilong Siria, na em i no kamap
orait yet. Olsem na Jehu i tokim ol ofisa bilong
en olsem, “Sapos yupela i wanbel wantaim mi,

9:10: 1Kin 21.23 9:11: 2Kin 9.33-36
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orait yupela i mas was gut na i no ken larim
wanpela man i lusim Ramot na i go long Jesril
na tokaut long dispela samting yumi laik mekim.”
16 Qrait Jehuigo antap long karis bilong en, na em
wantaim sampela soldiailusim Ramotnaigolong
Jesril. Sik bilong King Joram i no orait yet, olsem
na em i slip i stap long bet bilong en long Jesril.
Na long dispela taim King Ahasia bilong Judaibin
kamlongJesrillonglukim Joram. Olsem na tupela
wantaim i stap long Jesril.

17 Wanpela man i stap sentri long taua bilong
banis bilong taun Jesril na em i lukim lain bilong
Jehu i kam. Na em i singaut na tokim ol man i
stap long taun olsem, “Mi lukim bikpela lain man
i kam.” Ol man i tokim Joram long dispela tok
bilong wasman, na Joram i tokim ol olsem, “Tokim
wanpela soldia long kisim hos bilong en na ran i
go bungim ol na askim ol olsem, ‘Olgeta samting
i stap orait o nogat?’ ” 18 Orait wanpela soldia i
sindaun long hosnairanigo bungim ol naitokim
Jehu olsem, “Kingilaik save, olgeta samtingistapi
oraitonogat?” NaJehuibekim tok olsem, “Emino
samting bilong yu, yu kam bihainim mipela tasol.”
Wasmanilukim dispela soldiaino kam beknaem
isalim tokigo long king olsem, “Dispela soldia yu
bin salim, em i go
kamap long o], tasol em i no kam bek.” 19 Orait
king i salim narapela soldia i go. Na taim dispela
soldia i kamap long ol, em tu i tokim Jehu olsem,
“King i laik save, olgeta samting i stap 1 orait, o
nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Em i no
samting bilong yu, yu kam bihainim mipela tasol.”
20 Wasman i lukim dispela soldia tu i no kam bek,
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naemisalim toklongking olsem, “Dispela arapela
soldia yu bin salim, em tu i no kam bek. Na mi
lukim dispela man i stap long karis, em i mekim
longlong pasin tru olsem Jehu bilong lain bilong
Nimsi, 1 save mekim. Em i mekim ol hos i spit
nogut tru na pulim karis i kam.”

21 Orait King Joram i tok, “Redim karis bilong
mi.” Orait ol i redim na Joram i go antap long
karis bilong en na King Ahasia i go antap long
narapela karis, na tupela i ran i go bilong bungim
Jehu. Na tupela i bungim em klostu long graun
bilong Nabot. 22 Taim Joram i lukim Jehu, em i
askim Jehu olsem, “Olgeta samting i stap i orait,
o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Bai i orait
olsem wanem, sapos mama bilong yu Jesebel, i
wok yet long bihainim ol giaman god na i mekim
ol pasin nogut na ol pasin bilong mekim posin. Ol
dispela pasin nogut bilong mama bilong yu i wok
long kamap bikpela moa.”

23 Joram i harim dispela tok bilong Jehu, orait
wantu em i tanim karis bilong en na i ranawe 1
go. Na em i singaut long Ahasia olsem, “Ahasia,
dispela man i kam bilong daunim mi.” 24 Tasol
Jehu i taitim strong banara bilong en na i sutim
Joram long baksait. Na spia i kisim lewa o pam
bilong Joram na em i pundaun insait long karis
bilong en na em i dai. 25 Orait na Jehu i tokim
Bitkar, dispela ofisa i stap wantaim em, olsem,
“Kisim bodi bilong Joram na tromoi i go long
graun bilong Nabot, dispela man bilong Jesril. Yu
tingim yet dispela tok bipo Bikpela i bin autim
long King Ahap, papa bilong Joram? Mitupela i
bin bihainim Ahap long karis bilong mitupela na
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Bikpela i bin tokim Ahap olsem, 26 ‘Asde tasol mi
Bikpela, mi lukim ol man i bihainim laik bilong
yu na ol i kilim i dai Nabot wantaim ol pikinini
man bilong en. Olsem na mi Bikpela, mi tok tru
tumas, bai mi bekim rong bilong yu long dispela
graun bilong Nabot stret.” ” Na Jehuitok moa long
Bitkar olsem, “Kisim bodibilong Joram na tromoi i
go long dispela graun bilong Nabot, bilong inapim
tok bilong Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai

27 King Ahasia bilong Juda i lukim Joram i dai
pinis, na em i stap long karis bilong en na ranawe
1 go olsem long taun Bethagan. Na Jehu wantaim
ol soldia bilong en i ranim Ahasia, na Jehu i tokim
ol soldia olsem, “Sutim em tu.” Orait ol i sutim
em long taim em i ran long karis bilong en na
i go antap long maunten Gur, klostu long taun
Ipleam. Tasol Ahasia i ranawe i go olgeta long
taun Megido, na bihain em i dai. 28 Na ol ofisa
bilong en i kisim bodi bilong en na putim long
wanpela karis na bringim i go bek long Jerusalem.
Na oliplanim em long ples matmat bilong ol tum-
buna bilong en long Taun Bilong Devit. 29 Ahasia
i bin kamap king bilong Juda long namba 11 yia
bilong Joram i stap king bilong Israel.

Olikilim Kwin Jesebel i dai
30Jehu wantaim ol lain bilong en i ranim Ahasia
pinis, orait ol i kam bek long Jesril. Kwin Jesebel i
stap long dispela hap na em i bin harim tok olsem,
Joram i dai pinis. Olsem na Jesebel i bilasim ai
na gras bilong en, na i sanap long windo bilong

9:26: 1Kin 21.19
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haus king na lukluk i go daun long rot. 31 Na taim
Jehu i kam insait long bikpela dua bilong taun,
Jesebel i1 singaut long em olsem, “Simri," yu man
bilong kilim i dai bikman bilong yu, yu stap gut,
a?” 32Jehu i harim na i lukluk i go antap long
windo na i singaut olsem, “Husat i laik kam long
lain bilong mi?” Na sampela wokman i stap long
haus king i harim tok bilong Jehu na ol i kam
sanap long windo na lukluk i go daun long em.
33Na Jehu i tokim ol olsem, “Tromoi dispela meri
ikam daun.” Orait ol i kisim Jesebel na tromoi em
1 go daun. Na blut bilong en i kalap nabaut na i
pas long banis bilong haus na long ol hos bilong
Jehu. Na Jehu i mekim ol hos na karis bilong en i
krungutim bodi bilong Jesebel.

34 Bihain Jehu i go insait long haus king na i
kaikai. Em i kaikai na dring pinis na em i tokim
ol man olsem, “God i tok pinis, dispela meri nogut
imas bagarap. Tasol em i pikinini bilong wanpela
king, olsem na yupela i mas kisim bodi bilong en
na planim.” 35 QOrait ol i go ausait bilong kisim
bodi na planim. Tasol ol i no lukim bodi bilong
en i stap. Nogat. Ol i lukim tasol bun bilong het
na han na lek. 36 Na ol i go bek na tokim Jehu
long dispela samting, na em i tok olsem, “Dispela
samting i kamap stret olsem Bikpela i bin tok long
maus bilong wokman bilong en, Elaija bilong taun
Tisbe. Bikpela i bin tok olsem, ‘Taim Jesebel i
dai, ol dok bai i kaikai bodi bilong en, long graun

T 9:31: Jesebel i kolim Jehu long nem Simri, long wanem, bipo
Simri, wanpela ofisa bilong king, i bin kilim king bilong enidai. Na
nau Jehu tuimekim wankain pasin. Lukim 1 King 16.8-20.  9:36:
1Kin 21.23



2 KING 9:37 xlvi 2KING 10:5

bilong taun Jesril. 37 Na bai ol hap hap bilong bodi
bilong en i stap nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok. Na ol man ilukim, bai olino inap save
dispela em i bodi bilong Jesebel.” ”

10

Olikilim ol lain bilong Ahap
1T gat ol pikinini man na ol tumbuna pikinini
man bilong King Ahap i stap long taun Samaria.
Namba bilong ol, em inap 70 olgeta. Na Jehu i
raitim sampela pas na salim i go long ol hetman

na bikman bilong dispela taun® nalong ol bikman
i save was long ol tumbuna pikinini bilong Ahap.
Em i raitim tok olsem, 2 “Ol lain pikinini bilong
Ahap i stap wantaim yupela, na yupela i gat ol
karis bilong pait na ol hos na ol spia na ol arapela
samting bilong pait, na yupela i stap long taun i
gat strongpela banis. Olsem na long taim yupela
i kisim ol dispela pas bilong mi, 3 yupela i mas
makim wanpela gutpela man tru namel long ol
lain pikinini bilong Ahap na mekim em i kamap
king. Na yupela i mas pait long helpim em i stap
king.”

40l hetman na bikman bilong Samaria i kisim
dispela tok na ol i pret nogut tru na i tok, “Jehu
1 winim tupela king pinis. Na olsem wanem bai
yumiinap winim em? Yumiinoinap tru.” 5Olsem
na man bilong lukautim haus king na namba wan
hetman bilong taun wantaim ol arapela hetman

* 10:1: Tok Hibrui tok, taun Jesril. Tasol sampela man bilong
bipo yet i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting em i tok
long taun Samaria.
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na ol bikman i save was long ol lain pikinini
bilong Ahap, olgeta i salim tok long Jehu olsem,
“Mipela i wokman bilong yu na mipela i redilong
bihainim laik bilong yu tasol. Mipela i no ken
makim wanpela man i kamap king. Nogat tru.
Yu laik mekim wanem samting, orait yu mekim
tasol.”

6 Orait Jehu i raitim narapela pas na i tokim ol
dispela man olsem, “Sapos yupela i laik bihainim
minaistap aninitlong mi, orait milaik bai yupela
1 kilim olgeta lain pikinini bilong Ahap. Na long
tumora long wankain taim olsem, yupela i mas
bringim het bilong ol i kam long Jesril.” Ol dispela
70 lain pikinini bilong Ahap i stap wantaim ol bik-
man bilong taun Samaria, na ol dispela bikman
i save skulim ol. 7 Tasol taim ol dispela bikman i
kisim dispela pas bilong Jehu, orait ol i kilim i dai
olgeta dispela 70 lain pikinini bilong Ahap. Na ol
1 katim nek bilong ol na putim het bilong ol long
ol basket na salim i go long Jehu. & Taim Jehu i
harim olsem ol man i bringim pinis ol het bilong
ol lain pikinini bilong Ahap, orait em i tokim ol
man olsem, “Bungim ol dispela het long tupela hip
klostu long bikpela dua bilong taun, na larim ol i
stap inap long tumora.”

9 Orait long moning long de bihain, Jehu i kirap
na i go long dua bilong taun na i lukim ol dispela
het. Planti manmeriibungistap long dispela hap
na Jehu i sanap na i tokim ol olsem, “Mi yet mi
bin tingting long daunim Joram, bosman bilong
mi. Olsem na mi bin kilim em i dai. Na mi save,
yupela i no bin kilim man i dai. Tasol husat tru
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i kilim ol dispela lain? Yumi no save. 10 Tasol
dispelaisoim yumi olsem, olgeta tok bipo Bikpela
1 bin mekim long lain bilong Ahap, i wok long
kamap tru. Nau Bikpela i inapim pinis dispela tok
em 1 bin mekim long maus bilong profet Elaija,
wokman bilong en.” 11 Qrait na bihain Jehuikilim
idai olgeta arapela famili bilong Ahap i stap long
Jesril, wantaim ol ofisa bilong Ahap na ol gutpela
pren bilong en na ol pris bilong en. Em i no larim
wanpela i stap. Nogat tru.

Jehuikilimidaiol famili bilong King Ahasia

12 Qrait Jehu wantaim ol soldia bilong en i lusim
Jesril na i laik i go long Samaria. Em i bihainim
rot i go na i kamap long dispela hap ol i kolim,
Ples bung bilong ol wasman bilong sipsip. 13 Na
em 1 bungim sampela man na i askim ol olsem,
“Yupelaikamlong wanem hap?” Na olibekim tok
olsem, “Mipela ol lain bilong King Ahasia. Mipelai
laik i go long Jesril bilong lukim ol lain bilong King
Joram na ol lain bilong Kwin Jesebel.” 14 Jehu i
harim dispela tok, orait em i tokim ol lain bilong
en olsem, “Holimpas ol dispela man.” Orait ol i
holimpas olgeta dispela man na kisim ol i go long
wanpela bikpela hul i stap long dispela hap. Na ol
1 kilim olgeta dispela lain bilong Ahasia i dai, na
ino gat wanpela i stap. Namba bilong ol inap 42
olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili bilong Ahap
15 Jehu wantaim ol soldia bilong en i lusim dis-
pela hap naigo na emibungim Jonadap, pikinini

10:10: 1Kin 21.20-24  10:11: Hos1.4
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man bilong Rekap. Jehu i givim gude long em na i
tokim em olsem, “Mi laikim tru tingting bilong yu.
Na yu olsem wanem, yu amamas long ol samting
mi mekim o nogat?” Na Jonadap i tokim Jehu
olsem, “Yes, mi wanbel wantaim yu.” Orait na
Jehu i tok, “Gutpela. Sapos olsem, han bilong yu i
kam, yumi sekan.” Orait Jehu i holim han bilong
Jonadap na i pulim em i kam antap long karis.
16 NaJehu i tokim em olsem, “Yu kam wantaim mi
na bai yu save, mi strong long bihainim Bikpela
tasol.” Jonadap i orait long dispela, na ol i ran
long karis i go long Samaria. 17 Ol i kamap long
Samaria, na Jehu i kilim i dai olgeta arapela lain
famili bilong Ahap. Em i pinisim ol tru, na dispela
1inapim dispela tok bipo Bikpela i bin givim long
Elaija.

Jehu i kilim i dai olgeta manmeri i save lotuim
god Bal

18 Bihain Jehu i singautim olgeta manmeri bi-
long Samaria i kam bung, na em i tokim ol olsem,
“Bipo King Ahap i strong long lotuim god Bal.
Tasol bai mi strong moa yet long lotuim Bal.
19 Olsem na mi laik yupela i mas singautim ol
profet na ol pris na olgeta manmeri i save lotu
long Bal na olgeta i mas i kam bung. No ken
larim wanpela i stap, long wanem, mi laik mekim
wanpela bikpela ofa long Bal. Sapos wanpela i
no kamap, orait bai em i dai stret.” Jehu i mekim
dispela tok bilong trikim ol manmeriisave lotuim
Bal, bilong em i ken kilim olgeta i dai. 20 Na Jehu
1 tok moa olsem, “Yumi mas makim wanpela de

10:17: 1Kin 21.20-24
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bilong mekim bikpela lotu long god Bal.” Orait na
ol i makim wanpela de. 21 Na Jehu i salim tok i go
long olgeta hap bilong Israel, na olgeta manmeri i
save lotuim Bal, ol i kam bung. I no gat wanpela i
stap long ples.

Orait na ol i go insait long bikpela haus lotu
bilong giaman god Bal na haus lotu i pulap tru.
220ligoinsait pinis, orait Jehuigolong manisave
lukautim ol klos bilong lotu, na i tokim em olsem,
“Kisim ol klos bilong lotu na givim long ol man-
meri i bin kam bilong lotuim Bal.” Orait dispela
man i mekim olsem Jehu i tok. 23 Na bihain Jehu
wantaim Jonadap, pikinini bilong Rekap, tupela i
go insait long dispela haus lotu. Na Jehu i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela i mas lukluk gut na
skelim yupela yet, nogut wanpela man o meri i
save lotu long Bikpela i stap wantaim yumi. Mi
laik bai yumi ol manmeri i save lotuim Bal tasol
i masistap.” 24 Em i tok pinis, orait em wantaim
Jonadapigoinsaitlongrumigataltanaolimekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa
long god Bal.

Taim ol manmeriino kam yet, Jehuibin makim
80 soldia bilong en na i tokim ol long wet i stap
ausait long haus lotu. Na em i bin tokim ol olsem,
“Yupela i mas kilim i dai olgeta dispela lain i save
lotuim Bal. Sapos wanpela soldia i larim wanpela
bilong ol dispela lain iranawe, orait dispela soldia
imasidai.” 25Jehu i mekim pinis ofa bilong paia i
kukim olgeta, orait em i lusim haus lotu na tokim
ol soldia na ol ofisa bilong en olsem, “Yupela go
insait na kilim olgeta i dai. Yupela i no ken larim
wanpela i ranawe.” Orait ol i go insait na kilim
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olgeta long bainat. Na bihain ol i kisim ol bodi
bilong ol na i go tromoi ausait long taun. Na ol i
go bek long haus lotu bilong Bal insait long taun.
26 Naoligoinsaitlong hauslotunakisim ol dispela
pos ol man i save lotuim, na ol i bringim i kam
ausait na kukim long paia. 27 Na ol i bagarapim
piksa bilong god Bal na haus lotu bilong en. Na
olimekim dispela haus lotu i kamap haus pekpek
tasol, naistap olsem i kam inap nau.t

28 0lsem na Jehu i pinisim pasin bilong lotulong
god Bal na ol Israel i no moa lotu long em. 29-30 Na
Bikpela i tokim Jehu olsem, “Yu bin bihainim
laik bilong mi na yu mekim ol dispela samting
long lain bilong Ahap, na dispela pasin bilong
yu i gutpela. Olsem na bihain bai mi larim ol
man long lain bilong yu i kamap king, i go inap
long namba 4 lain tumbuna bilong yu.” Tasol
bihain Jehu i bihainim pasin nogut bilong King
Jeroboam, dispela man bipo i bin pulim ol Israel
long mekim sin. Jeroboam i bin wokim tupela
bulmakau long gol na em i bin putim wanpela
long taun Betel na wanpela long taun Dan. Na
Jehuilarim ol Israelilotuim ol dispela bulmakau.
31Na tu Jehu i no strong long bihainim gut olgeta
lo bilong God, Bikpela bilong Israel. Nogat. Em
1 bihainim pasin bilong Jeroboam, dispela king
bipo i bin pulim ol Israel long mekim sin.

Jehuidai

T 10:27: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.
10:29-30: 1 Kin 12.28-30



2KING 10:32 lii 2KING 11:2

32Long taim Jehu i stap king, Bikpela i stat long
larim ol arapela kantri i winim Israel na kisim
sampela hap graun bilong ol. King Hasael bilong
Siria 1 wok long pait long ol Israel long kisim
dispela olgeta hap graun bilong Israel 33istap long
hap sankamap bilong wara Jordan. Na Hasael i
winim ol Israel na i kisim olgeta graun, i stat long
taun Aroer, klostu long wara Arnon long hap saut
naigo inap long distrik Gileat na Basan, long hap
not. Dispela emigraun bilong ollain Gat na bilong
ol lain Ruben na bilong hap lain Manase.

34 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehuibin mekim, istaplong dispela buk olikolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim.
35Bihain Jehuidainaoliplanim emlong Samaria.
Na pikinini man bilong en, Jehoahas i kisim ples
bilong em na i kamap king. 3¢ Jehu i stap king long
Samaria inap 28 yia.

11

Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori 22.10—23.15)
1Taim Atalia, mama bilong King Ahasia, i harim
tok olsem, pikinini bilong en Ahasia i dai pinis,
orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i kilim
1 dai olgeta man bilong lain bilong ol king bilong
Juda. 2 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini
bilong Ahasia, long wanem, Jehoseba, pikinini
meri bilong King Joram na susa bilong King Aha-
sia, 1 kisim Joas wantaim wanpela meri bilong
lukautim em na haitim tupela insait long wanpela
rum ol i save putim ol bet na matres samting long
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en. Olsem na Atalia i no inap kilim Joas i dai. 3Na
Jehoseba i haitim em inap 6-pela yia insait long
haus bilong Bikpela. Na long dispela taim Atalia
istap kwin bilong Juda.

4 Tasol long namba 7 yia bilong Atalia i stap
kwin, pris Jehoiada i salim tok i go long ol ofisa
bilong ol soldia i save was long kwin na bilong ol
soldia i save was long haus king, na em i tokim ol
long kam long haus bilong Bikpela. Olikam pinis,
orait Jehoiada i mekim kontrak wantaim ol olsem.
Em imekim wanpela promis long ol na ol i mekim
strongpela promis long nem bilong Bikpela long
ol bai i mekim olgeta samting em i tokim ol long
mekim. Na bihain em i bringim Joas, pikinini
bilong Ahasia, i kam na soim ol. 58 Na Jehoiada
1 tokim ol olsem, “Mi laik bai yumi mekim Joas i
kamap king. Olsem na mi laik tokim yupela long
wanem samting yumimas mekim. Misave, tupela
lain soldia i save pinisim wok long de Sabat na
malolo, nawanpelalainisave senisim ol na statim
wok. Tasollong dispela Sabatilaik kamap, milaik
bai tripela lain wantaim i kam long haus bilong
Bikpela. Ol dispela soldia i save statim wok long
de Sabat, em ol lain i save was long haus king na
ollainisave waslongdispela dua olikolim Sur, na
ol lain i save sanap baksait long ol arapela soldia
na was long dua bilong banis, olgeta i mas kam
long haus bilong Bikpela na was long Joas. Olgeta
soldia i mas holim bainat na sanap long olgeta
hap bilong haus bilong Bikpela na was gut long
king. Sapos em i go long wanpela hap, ol soldia
i masigo wantaim em. Na ol soldia i no ken tru
larim wanpela man i kam klostu long em. Sapos
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wanpela man i kam klostu, orait ol i mas kilim
dispela man i dai.”™*

9 0l ofisa i bihainim dispela tok bilong pris
Jehoiada na long de Sabat ol i1 kisim ol dispela
soldia i pinis wok na i laik malolo na ol dispela
soldia bilong senisim ol na statim wok, na ol i
bringim olgeta i kam long Jehoiada long haus
bilong Bikpela. 10 Spia bilong King Devit na ol hap
plang bilong Devit i stap long haus bilong Bikpela.
Na Jehoiada i kisim ol dispela samting na i givim
long ol ofisa. 11 Orait na ol soldia i go sanap long
olgeta hap bilong banis long haus bilong Bikpela,
stat long hap saut i go inap long hap not. Na ol
i sanap klostu long alta na klostu long haus yet
na ol i holim ol bainat na was gut. 12 Ol soldia i
redi pinis, orait pris Jehoiada i bringim Joas i kam
ausait na i putim hat king long het bilong Joas. Na
tu em i givim Joas wanpela buk i gat tok bilong lo.
Na bihain ol i kapsaitim wel bilong oliv long het
bilong Joas bilong makim em i kamap king. Na
ol manmeri i amamas na paitim han na singaut
olsem, “Joas iken i stap king longpela taim.”

13Kwin Ataliaiharim singaut bilong ol soldia na
bilong olmanmerina emilusim hausbilongenna
em i go long haus bilong Bikpela we ol manmeri i
bungistap. 14 Em igo kamap, em i lukim nupela
king i sanap klostu long longpela pos i stap long
pes bilong haus bilong Bikpela, olsem ol king i
save mekim. Na em i lukim ol ofisa bilong ami na
ol man bilong winim biugel i stap klostulong king.

* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol
dispela lain. 11:14: 2Kin 23.3
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Na tu em ilukim ol manmeri i wok long amamas,
na sampela bilong ol tui winim biugel. Na Atalia i
brukim klos bilong en,long wanem, emibel nogut
tru. Na em i singaut olsem, “Yupela man nogut.
Yupela i mekim pasin nogut tru na i laik daunim
mi.” 15Jehoiada ino laik bai olikilim Atalia klostu
long haus bilong Bikpela. Olsem na em i tokim ol
ofisa olsem, “Holimpas Atalia na tokim em long
wokabaut namel long ol lain soldia na i go ausait
long banis bilong haus bilong Bikpela. Na sapos
wanpela man 1 bihainim em, orait yupela i mas
kilim dispela man i dai.” 16 Qrait ol i holimpas
Atalia na kisim em i go long dispela dua ol hos i
save go insait long banis bilong haus king. Na ol i
bringim em i go insait na kilim em i dai.

PrisJehoiadaihelpim olmanmerilong bihainim
Bikpela tasol
(2 Stori 23.16-21)

17 Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol
manmerina ol i mekim kontrak wantaim Bikpela,
bai ol i stap ol manmeri bilong Bikpela tasol. Na
tu em i tokim king wantaim ol manmeri na ol i
mekim narapela kontrak namel long ol yet. 18 Na
bihain ol manmeri i go long haus lotu bilong
giaman god Bal na brukim haus olgeta. Na ol i
brukim ol alta na ol piksa bilong god Bal. Na ol i
kilim i dai Matan, pris bilong Bal, klostu long alta.
Orait Jehoiada i makim sampela soldia bilong was
long haus bilong Bikpela. 19 Na Jehoiada wantaim
ol ofisa bilong ami na ol soldia bilong was long
king na ol soldia bilong was long haus bilong
king, ol i kisim king long haus bilong Bikpela na
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bringim em i go long haus king. Na olgeta man-
meri 1 wokabaut bihainim ol. Taim ol i kamap,
Joas i go insait long dispela dua ol i kolim Dua
Bilong Ol Soldia na em i go sindaun long sia king.
20 Na olgeta manmeri i amamas moa yet na ol i
sindaun bel isi long Jerusalem, long wanem, ol
soldia i bin kilim Atalia pinis klostu long haus
bilong king. 21Joas i gat 7-pela krismas tasol long
taim em i kamap king.

12

Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori24.1-14)

1Long namba 7 yia bilongJehuistap king bilong
Israel, Joas i kamap king bilong Juda. Na em i stap
king long Jerusalem inap 40 yia. Mama bilong
Joas, em Sibia bilong taun Berseba. 2 Long taim
Joas i stap king, em i save mekim stretpela pasin
long ai bilong Bikpela, long wanem, pris Jehoiada i
wok long stiaim tingting bilong en. 3Tasol Joasino
bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol giaman
god, olsem na ol manmeri i wok yet long go long
ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

4 Joas i singautim ol pris i kam na i tokim ol
olsem, “Yupela pris i mas kisim olgeta mani ol
manmeriisave bringim long haus bilong Bikpela.
Em ol takis mani bilong haus bilong Bikpela, na
ol mani ol man i givim bilong inapim promis
bilong ol, na ol mani ol man i save givim long
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God long laik bilong ol yet.* 5 Yupela wan wan
pris i mas bosim dispela mani ol manmerii givim
long yupela. Na taim yupela i lukim wanpela hap
bilong haus bilong Bikpela i bagarap, orait yupela
1 mas kisim dispela mani na baim ol man bilong
stretim dispela hap i bagarap.”

6 Tasol long sampela yia bihain, em long namba
23yia bilong emistap king, Joasilukim ol prisino
bin mekim wanpela samting bilong stretim haus
bilong Bikpela. 7 Olsem na King Joas i singautim
Jehoiada wantaim ol arapela pris i kam na em i
tokim ol olsem, “Watpo yupela i no stretim dispela
ol hap bilong haus bilong Bikpela i bagarapistap?
Sapos olsem, yupela i no ken moa bosim dispela
mani yupela i save kisim long ol manmeri. Nogat.
Yupela i mas givim dispela mani long ol man mi
bai makim bilong stretim ol samting i bagarap
long haus bilong Bikpela.” 8 Ol pris i orait long tok
bilong Joas, na ol i pasim tok long ol bai i no kisim
manilong ol manmeri, na tu bai ol i no ken bosim
wok bilong stretim ol samting i bagarap long haus
bilong Bikpela.

9 Bihain Jehoiada i kisim wanpela bokis na em
i wokim hul long ai bilong dispela bokis na putim
bokis klostu long alta. Na taim ol manmeri i kam
insait long banis i raunim haus bilong Bikpela, ol
i lukim dispela bokis i stap long han sut bilong
alta. Ol pris i was long dua bilong haus, ol i save
kisim ol mani ol manmeri i bringim, na putim

12:4: Tok Hibru ino klia tumas long dispela lain. Bilong paini-
maut long “takis mani bilong Bikpela,” lukim Kisim Bek 30.11-16.
Na bilong painimaut long “mani bilong inapim promis” lukim Wok
Pris 27.1-7.
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insait long dispela bokis. 10 Long taim ol pris i
lukim bokis i laik pulap, orait ol i save salim tok
long kuskus bilong king na long hetpris. Na tupela
1 save kam na pulimapim ol dispela mani long
ol bek na karim i go na kaunim. 11 Ol i kaunim
pinis, orait olisave givim long ol man i bosim wok
bilong stretim haus bilong Bikpela. Na ol dispela

man i save baim ol kamda 12 na ol man i save
long wokim hauslong ston na ol man bilong katim

ston. Na tu olisave baim ol plang na ol ston bilong
ol i mekim wok long en. Na sapos i gat arapela
samting ol i mas kisim bilong helpim dispela wok,
oraitolisave baim dispela tu. 13-14 Dispela mani ol
i kisim long haus bilong Bikpela, em i gat wanpela
wok tasol, em bilong stretim haus bilong Bikpela.
Olsem na ol i no inap long kisim dispela mani na
baim ol dis na plet samting ol i wokim long silva,
na ol biugel, na ol samting bilong mekim i dailam,
na ol arapela samting ol i wokim long gol na silva
bilong mekim wok insaitlong haus bilong Bikpela.
1501 man bilong bosim wok ol i no save paulim
mani. Olsem na ol lida i no save askim ol long
wanem samting ol i mekim long dispela mani.
16 Tasol mani ol manmeri i givim long God olsem
ofa bilong stretim rong na ofa bilong rausim sin,
em olino save putim long dispela bokis manilong
haus bilong Bikpela. Nogat. Ol i givim long ol pris
tasol.

King bilong Siria i laik pait long ol Juda
17 King Joas bilong Juda i makim pinis ol man
bilong stretim haus bilong Bikpela, na bihain long

12:15: 2Kin22.7  12:16: Wkp 7.7
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dispela, King Hasael bilong Siria i kam wantaim
ol amibilong en na i paitlong taun Get. Oli winim
ol Get na kisim taun pinis, orait ol i tanim na i go
bilong pait long Jerusalem. 18 Tasol King Joas i no
laik long Hasael i kam pait long Jerusalem, olsem
na em i salim bikpela presen long Hasael. Joas
i kisim olgeta samting ol tumbuna bilong en, em
King Jehosafat na King Jehoram na King Ahasia, i
bin makim bilong Bikpela, na olgeta samting Joas
yet i bin makim bilong Bikpela. Na tu em i kisim
olgeta gol i stap long rum mani long haus bilong
Bikpelanalonghaus king. Naemisalim ol dispela
samting i go long Hasael olsem presen. Hasael i
kisim pinis, orait em i larim Jerusalem na i go.

19 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Joasibin mekim, istap long dispela buk olikolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 20-21 Wanpela
taim ol ofisa bilong Joas i pasim tok long kilim
Joas. Na tupela bilong ol, em Josakar, pikinini man
bilong Simeat, na Jehosabat, pikinini man bilong
Somer, i kilim Joas i dai long wanpela haus i stap
long rot i go daun long ples Sila. Dispela haus i
stap long dispela hap bilong Jerusalem we ol i bin
pulimapim ples daun. Joas i dai, na ol i planim
em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. Na Amasia, pikinini man
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

13

Joahas i kamap king bilong Israel
1Long namba 23 yia bilong Joas, pikinini bilong
Ahasia, i stap king bilong Juda, Joahas, pikinini
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man bilong Jehu, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap 17 yia. 2Em i
mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem
King Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Na nau Joahas i mekim ol wankain sin
olsem Jeroboam i bin mekim, na em i no lusim ol
dispela pasin nogut. Nogat tru. 3 Olsem na Bikpela
ikros trulong ol Israel, na em ilarim Hasael, king
bilong Siria, i kam pait planti taim long ol Israel
na daunim ol. Na bihain Benhadat, pikinini man
bilong Hasael, i kamap king bilong Siria, na em
tu i wok long daunim ol Israel. 4 Orait na King
Joahas 1 beten long Bikpela, na Bikpela i harim
prea bilong Joahas, long wanem, Bikpela i save
pinis, ol Siria i wok long mekim nogut tru long ol
Israel. > Na Bikpela i makim wanpela man bilong
helpim ol Israel, na dispela manikisim bek ollong
han bilong ol Siria. Olsem na ol Israel i gat gutpela
sindaun long ples bilong ol, olsem bipo. 6 Tasol ol i
no lusim ol dispela kain sin, em bipo ol lain bilong
Jeroboam i bin mekim na ol Israel i bin bihainim
ol. Nogat. Oliwok yetlong mekim ol dispela pasin
nogut. Na ol i no rausim dispela piksa bilong god
meri Asera i stap long Samaria.

7Long dispela taim Joahas i no gat planti soldia,
long wanem, ol Siria i bin kilim planti soldia bi-
long Israel. Ol Siria i bin mekim save tru long ol.
Nau ol Israel i gat 50 soldia tasol bilong sindaun
long hos na pait. Na ol i gat 10-pela karis bilong
pait, na 10,000 arapela soldia.

8 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Joahas i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
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kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim. 9 Bihain Joahas i dai na ol i planim em
long Samaria. Na Jehoas, pikinini man bilong en,
i kisim ples bilong en na i kamap king.

Jehoas i kamap king bilong Israel

10 Long namba 37 yia bilong Joas i stap king
bilong Juda, Jehoas, pikinini man bilong Joahas, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap long 16 yia. 11 Em i mekim pasin
nogutlong ai bilong Bikpela olsem King Jeroboam
1 bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel
na olimekim sin long ai bilong Bikpela. Na nau Je-
hoasimekim ol wankain sin olsem Jeroboam i bin
mekim, na em i no lusim ol dispela pasin nogut.
Nogat tru. 120l stori bilong olgeta arapela samting
King Jehoasibin mekim, i stap long dispela buk ol
1 kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long ol strongpela samting em i bin
mekim long taim ol Israel i pait long lain bilong
King Amasia bilong Juda. 13 Bihain Jehoas i dai
na ol i planim em long matmat bilong ol king
bilongIsraellong Samaria. Nanarapela Jeroboam
1 kisim ples bilong en na i kamap king.

Elisaidai

14 Long taim Jehoas i stap king, Elisa i kisim
bikpela sik tru. Klostu em i laik i dai, na King
Jehoasigolukim em. Jehoasisorilong em naikrai
na itokim em olsem, “Papa bilong mi, papa bilong
mi, yu strongpela man bilong helpim Israel, olsem
ol hos na karis bilong pait.” 15 Na Elisa i tokim

13:14: 2Kin 2.12



2KING 13:16 Ixii 2KING 13:21

em olsem, “Yu go kisim banara i kam.” Orait
Jehoas i go kisim na bringim i kam. 16 Na Elisa i
tokim em, “Kisim banara na taitim na redi long
sut.” King i mekim olsem, na Elisa i putim han
bilong en antap long han bilong king. 17 Na bihain
Elisa i tokim king olsem, “Nau yu go opim dispela
windo i lukluk i go long hap sankamap.” Orait
Jehoas i slekim banara na i go opim windo. Na
Elisa i tok, “Yu taitim banara na sutim spia i go.”

Jehoas i mekim olsem, na Elisa i singaut, “Dispela
spia, em spia bilong Bikpela, bilong winim ol Siria.
Olsem na taim yu pait long ol Siria long taun Afek,
bai yu pinisim ol tru.” 18 Na Elisa i tokim king
olsem, “Kisim ol spia.” King i kisim pinis na Elisa
1tok, “Paitim graun long ol dispela spia.” Orait na
Jehoas i paitim graun tripela taim. 19 Profet Elisa i
lukim na em i kros na i tokim king olsem, “Yu no
laik paitim graun 5-pela o 6-pela taim? Sapos yu
bin mekim olsem, orait bai yu inap pinisim tru ol
Siria. Tasol nau bai yu winim ol inap tripela taim
tasol.” 20Bihain Elisaidaina oli putim bodibilong

en long matmat ol i bin wokim long hul bilong
ston.

Olgeta yia sampela lain man bilong Moapisave
kam mekim nogut long Israel. 21 Wanpela taim ol
sampela Israel i laik planim bodi bilong wanpela
man. Tasol ol i lukim sampela Moap i kam, olsem
na kwiktaim ol 1 tromoi bodi bilong dispela man
long hul ol bun bilong Elisa i stap long en, na ol
i ranawe. Taim bodi bilong dispela man i go pas
long ol bun bilong Elisa, orait laip i kam bek gen
long bodi bilong dispela man, na em i kirap.
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Ol Siriaipait gen long ol Israel

22 Long olgeta yia Joahas, papa bilong Jehoas, i
stap king bilong Israel, Hasael, king bilong Siria, i
pait long ol Israel na i givim hevi long ol. 23 Tasol
Bikpela i sori long ol Israel na i marimari long
ol. Em i tingting long dispela kontrak bipo em i
bin mekim wantaim Abraham na Aisak na Jekop,
olsem na em i helpim ol Israel na em i no bagara-
pim ol. Naemino laik rausim ol Israel i golongwe
long pes bilong en.

24 Bihain Hasael i dai na Benhadat, pikinini
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king
bilong Siria. 25 Orait na Jehoas, king bilong
Israel, wantaim ol soldia bilong en i pait long
King Benhadat wantaim ol soldia bilong en. Na
Jehoas i winim Benhadat na i kisim bek ol dispela
taun ol Siria 1 bin kisim long ol Israel long taim
bilong Joahas, papa bilong Jehoas. Jehoas i winim
Benhadat tripela taim.

14

Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori25.1-24)

1 Long namba 2 yia bilong Jehoas, pikinini bi-
long Joahas, 1 stap king bilong Israel, Amasia,
pikinini man bilong Joas, i kamap king bilong
Juda. 2Em i gat 25 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 29
yia. Mama bilong en, em Jehoadin, wanpela meri
bilong taun Jerusalem. 3 Amasia i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong

13:25: 2Kin13.18



2 KING 14:4 Ixiv 2 KING 14:8

en, Joas, i bin mekim. Tasol em i no mekim ol
wankain gutpela pasin olsem tumbuna bilong en,
King Devit, i bin mekim, 4long wanem, Amasia
1 no bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol
giaman god. Olsem na ol manmeri i wok yet long
go long ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

5 Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda,
em i tok na ol i kilim i dai ol dispela ofisa i bin
kilim papa bilong en, King Joas. 6 Tasol em i no
kilim ol pikinini bilong ol dispela ofisa. Nogat.
Em i larim ol i stap. Em i bihainim tok bilong
Bikpela i stap long dispela buk i gat ol lo bipo
Mosesibin givim long ol Israel. Dispela tok bilong
Bikpela i olsem, “Sapos pikinini bilong wanpela
man 1 mekim rong, orait yupela 1 no ken bekim
na kilim i dai papamama bilong en. Olsem tasol,
sapos papamama i mekim rong, orait yupela i no
ken bekim na kilim i dai ol pikinini bilong ol. Man
i mekim rong, em tasol yupela i mas kilim i dai.”

7 Wanpela taim Amasia wantaim ol soldia bi-
long en i pait long 10,000 soldia bilong Idom long

Ples Daun I Gat Planti Sol. Ol i winim ol Idom na
kisim taun Sela. Amasia i givim nem Joktel long

dispela taun, na nau tu olisave kolim long dispela
nupela nem.

8Bihain Amasiaisalim ol manigo long Jehoas,
king bilongIsrael. KingJehoas em i pikinini bilong
Joahas na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol dis-
pela man i go kamap long Jehoas na ol i tokim em
olsem, “King Amasia i tok long em i laik pait long

14:6: Lo 24.16 14:8: 2Kin 12.20-21
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yupela Israel.” 9 Tasol Jehoas i bekim tok bilong
Amasia na i mekim tok piksa olsem, “Long kantri
Lebanon, wanpela grasigatnilibinsalim toklong
wanpela diwai sida na i tokim em olsem, ‘Mi laik
bai yu givim pikinini meri bilong yu long pikinini
man bilong mi, na bai tupela i marit.” Tasol bihain
long gras i mekim dispela tok, wanpela wel abus i
wokabautlong dispela hap naikrungutim dispela
gras, na grasibagarap.” 10Jehoas i mekim dispela
tok piksa, na em i skruim tok long Amasia olsem,
“Mi save, yu bin pait long ol Idom na winim ol.
Olsem na yuamamas tru na litimapim nem bilong
yu moa yet. Yu bin kisim biknem long dispela
pait, olsem na nau yu mas i stap gut long ples
bilong yu na amamas. Maski long kirapim pait
long mipela. Nogut yu bagarap, na yu mekim ol
Juda tuibagarap.”

11 Tasol Amasia i no laik harim tok bilong Je-
hoas. Olsem na Jehoas wantaim ol ami bilong
Israel i go long taun Betsemes long kantri Juda
na ol i pait long Amasia wantaim ol soldia bilong
en. 120l 1i pait i go na ol Israel i winim ol Juda,
na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek long
ples bilong ol. 13 Na Jehoas i holimpas Amasia
na kalabusim em. Na bihain, Jehoas wantaim ol
soldia bilong Israel i lusim Betsemes na wokabaut
i go long Jerusalem. Na ol i brukim banis bilong
taun, stat long Dua Bilong Efraim na i go inap
long Dua bilong Kona. Mak bilong dispela hap
banis olibin brukim, emisamting olsem 200 mita.
14 Na Jehoas i go insait long Jerusalem na kisim
olgeta gol na silva i stap long taun. Em i kisim tu
olgeta dis na plet samting i stap long haus bilong
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Bikpela na olgeta samting i stap long ol rum mani
long haus bilong king. Na tu em i kalabusim ol
bikman bilong Juda na em i tokim Amasia olsem,
“Amasia, yu no ken tingting long pait long mipela
Israel gen. Sapos yu mekim olsem, orait bai mi
kilim i dai ol dispela bikman bilong yu.” Em i
mekim dispela tok pinis, orait emikisim ol dispela
bikman wantaim olgeta dispela samting na i go
bek long Samaria.

King Jehoas i dai

15 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehoas 1 bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim na long dispela pait ol Israel i bin mekim
long King Amasia bilong Juda. 16 Bihain Jehoas
1 dai na ol 1 planim em long matmat bilong ol
king bilong Israel long Samaria. Na pikinini man
bilong en, Jeroboam, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

King Amasiaidai
(2 Stori 25.25-28)

17King Jehoas bilong Israel i dai pinis, orait King
Amasia bilong Juda i stap 15 yia moa, na em i
dai. 18 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Amasia i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

19 King Amasia i bin i stap long Jerusalem, na
sampela man i bin pasim tok long kilim em i
dai. Em i harim tok long dispela samting ol i laik
mekim, olsem naemiranaweigo long taun Lakis.
Tasol ol dispela birua bilong en i salim sampela
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man na ol i bihainim em i go long Lakis na kilim
em i dai. 20 Na ol man i putim bodi bilong en long
hos na bringim i kam bek long Jerusalem. Na ol
i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long Taun Bilong Devit. 21 Bihain ol Juda
1 kisim Usia, narapela nem bilong en Asaria, na ol
imakim emikamap king, bilong kisim ples bilong
papa bilong en, Amasia. Usia i gat 16 krismas long
taim em i kamap king. 22 Sampela taim bihain
long em i kamap king, em i go pait na kisim bek
taun Elatlong han bilong ol birua. Na em i stretim
bek ol hap bilong taun i bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king bilong Israel

23 Long namba 15 yia bilong Amasia, pikinini
bilong Joas, 1 stap king bilong Juda, Jeroboam,
pikinini man bilong Jehoas, 1 kamap king bilong
Israel. Na em i stap king long Samaria inap 41
yia. 24 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsem namba wan Jeroboam i bin mekim.
Bipo namba wan Jeroboam i bin pulim ol Israel
na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na nau
dispela Jeroboam i mekim ol wankain sin olsem
namba wan Jeroboam i bin mekim. 25 Taim dis-
pela Jeroboam i no kamap king yet, ol birua i bin
kisim planti hap graun bilong ol Israel. Tasol nau
Jeroboam i pait na kisim bek olgeta dispela graun,
stat long maus bilong rot i go long taun Hamat
long hap not na i go inap long raunwara Detsi
long hap saut. Na long dispela pasin Jeroboam
i inapim dispela tok God, Bikpela bilong Israel, i
bin mekim long maus bilong profet Jona, pikinini

14:25: Jnal.l
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man bilong Amitai.* Profet Jona em i wanpela
man bilong taun Gathefer. 26 Bikpela i lukim ol
birua bilong Israel i wok long givim bikpela hevi
long ol na pinisim o], na i gat wan wan man tasol
istap.t Natuino gat wanpela man bilong helpim
ol. 27 Na Bikpela i no bin tok long em bai i pinisim
tru ol Israel na nem bilong ol bai i pinis olgeta.
Olsem na em i makim King Jeroboam, pikinini
bilong Jehoas, bilong kisim bek ol long han bilong

ol birua.
28 Ol stori bilong olgeta arapela samting King

Jeroboam i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim na long ol pait em i bin mekim long kisim
bek taun Damaskus na taun Hamat. Bipo ol Juda
i bin bosim taun Hamat. 29 Bihain Jeroboam i dai,
na pikinini man bilong en, Sekaraia, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

15

Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 26.1-23)
1Long namba 27 yia bilong Jeroboam i stap king
bilong Israel, Usia, pikinini man bilong Amasia,
i kamap king bilong Juda. Narapela nem bilong
Usia em Asaria. 2Em i gat 16 krismas long taim
emikamap king, na em istap king long Jerusalem
inap 52 yia. Mama bilong en, em Jekolia, wan-
pela meri bilong taun Jerusalem. 3 Usia i mekim

* 14:25: Em dispela man tasol Buk bilong Profet Jona i storilong
en. T 14:26: Lukim Lo 32.36.
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gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en Amasia i bin mekim. 4 Tasol Usia i no
bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman god.
Olsem na ol manmeri i wok yet long i go long ol
dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela smel. S Wanpela
taim Bikpela i mekim sik lepra i kamap long skin
bilong Usia, na dispela sik i no inap pinis. Na Usia
ilusim haus king naigoistap long narapela haus,
na Jotam, pikinini man bilong en, i mekim wok
olsem king na i bosim haus king na bosim kantri
inap King Usia i dai.

6 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Usia ibin mekim, istap long dispela buk olikolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 7 Taim Usia i
dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol
tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit. Na
nau pikinini man bilong en, Jotam, i kisim ples
bilong em na i kamap king tru.

Sekaraia i kamap king bilong Israel
8 Long namba 38 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Sekaraia, pikinini man bilong namba
2 Jeroboam, i kamap king bilong Israel. Na em
i stap king long Samaria inap 6-pela mun tasol.
9 Na Sekaraia i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, olsem ol tumbuna bilong en i bin mekim.

Em i mekim ol wankain sin olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim

ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela,
na Sekaraia tu i mekim wankain pasin. 10 Na

15:7: Ais6.1



2KING 15:11-12 Ixx 2KING 15:16

Salum, pikinini man bilong Jabes wantaim sam-
pela man i bung na painim wanpela rot bilong

kilim Sekaraia i dai. Na bihain Salum i kilim
em 1 dai long pes bilong ol manmeri, na Salum

yet i kamap king. 11-12 Na long dispela pasin em
inapim tok Bikpela i bin mekim.” Bipo Bikpela i
bin tokim Jehu olsem, “Bai mi larim ol man long
lain bilong yu i kamap king i go inap long namba
4 lain tumbuna bilong yu.” Ol stori bilong olgeta
arapela samting Sekaraia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Salum i kamap king bilong Israel

13 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Salum, pikinini man bilong Jabes, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap long wanpela mun tasol. 14 Long
dispela taim Menahem, pikinini man bilong Gadi,
i lusim taun Tirsa na i go long Samaria na kilim
Salum i dai na em yet i kamap king. 15 Ol stori
bilong ol arapela samting Salum i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Israel. Dispela buk i stori tu long ol
pasin Salum wantaim ol arapela man i bin mekim
long kilim King Sekaraia.

16 Long taim Menahem wantaim ol lain man
bilong en i lusim Tirsa na i wokabaut i go long
Samaria, olikamaplongtaun Tipsa. Tasol ol Tipsa
1 no larim lain bilong Menahem i go insait long
taun bilong ol. Olsem na Menahem i kirapim pait
na ol i pait na Menahem wantaim lain bilong en

* 15:11-12: Lukim 2 King 10.30.
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ol i bagarapim tru taun bilong ol. Na ol i kilim
ol manmeri bilong Tipsa na bilong ol ples i stap
nabautlong dispela hap. Na ol i kisim ol merii gat
bel na katim bel bilong ol na ol i dai.

Menahem i kamap king bilong Israel

17 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Menahem, pikinini man bilong Gadi,
i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 10-pela yia. 18 Em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela, olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na Menahem i mekim ol wankain pasin inap em
i dai. 19 Long taim Menahem i stap king, Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, i kam pait long Israel.
Narapela nem bilong Tiklat Pileser, em Pul. Orait
na Menahem ikisim samting olsem 3,000,000 kina
long silva na givim long Tiklat Pileser bilong baim
em, bai em i no ken pait moa na em i ken helpim
Menahem i stap strongpela king bilong kantri
Israel. 20 Bilong kisim dispela mani, Menahem i
kisim takis long olgeta man i gat planti mani. Em
1 kisim 50 kina long wan wan man na i givim long
King Tiklat Pileser. Orait Tiklat Pileser i lusim
Israelnaigo.

210l stori bilong ol arapela samting Menahem i
bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. 22 Menahem i dai
na ol i planim em. Na pikinini man bilong en,
Pekahia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
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23 Long namba 50 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Pekahia, pikinini man bilong Mena-
hem, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap tupela yia tasol. 24 Em i mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem namba
wan Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Na nau Pekahia i mekim wankain pasin.
25 Na wanpela ofisa bilong ami bilong Pekahia,
nem bilong en Peka, pikinini man bilong Remalia,
em wantaim 50 man bilong distrik Gileat, 1 pasim
tok long kilim Pekahia i dai. Pekahia i stap insait
long strongpela rum long haus king bilong em
long Samaria na ol dispela man i go insait long
dispela rum na ol i kilim em i dai. Na ol i kilim tu
Argopna Arie. Na Pekaikisim ples bilong Pekahia
na i kamap king.

26 Ol storibilong olgeta arapela samting Pekahia
ibin mekim, istaplong dispela buk olikolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.

Peka i kamap king bilong Israel

27 Long namba 52 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Peka, pikinini man bilong Remalia i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 20 yia. 28 Na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela olsem namba wan
Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na Peka i mekim wankain pasin.

29Long taim Peka i stap king, Tiklat Pileser, king
bilong Asiria, i kam pait long Israel na kisim taun
[jon na taun Abel Betmaka na taun Janoa na taun
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Kedes na taun Hasor na distrik Gileat na distrik
Galili na olgeta hap graun bilong lain Naptali. Na

em i kisim ol manmeri bilong dispela ol ples i go
kalabus long Asiria.

30 Long namba 20 yia bilong Jotam, pikinini
bilong Usia, i stap king bilong Juda, Hosia, pikinini
man bllong Ela, wantaim sampela man i painim
wanpela rot bilong kilim King Peka i dai. Na
bihain Hosia i kilim Peka i dai na Hosia i kamap
king. 310l storibilong olgeta arapela samting King
Pekaibin mekimistaplong dispela buk olikolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka i stap king
bilong Israel, Jotam, pikinini man bilong Usia, i
kamap king bilong Juda. 33 Em i gat 25 krismas
long taim em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong en, em
Jerusa, pikinini meri bilong Sadok. 34 Jotam i
mekim gutpela pasinlong ai bilong Bikpela, olsem
papa bilong en Usia i bin mekim. 35 Tasol Jotam
1 no bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman
god. Olsem na ol manmeriiwokyetlongigolong
ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Jotam
itok na oliwokim dispela dua bilong banis bilong
haus bilong Bikpela ol i kolim Dua Antap.

36 Ol stori bilong olgeta arapela samting Jotam
1 bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 37 Long taim
Jotamistap king, Bikpelaisalim Resin, king bilong
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Siria, na Peka, king bilong Israel, wantaim ol ami
bilong tupela, na ol i go namba wan taim bilong
paitlong ol Juda. 38 Taim Jotam i dai na ol i planim
em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong
en. Dispela ples matmat i stap long taun bilong
tumbuna bilong en, Devit. Na pikinini man bilong
en, Ahas, i kisim ples bilong en na i kamap king.

16

Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i stap king
bilong Israel, Ahas, pikinini man bilong Jotam, i
kamap king bilong Juda. 2 Em i gat 20 krismas
long taim em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no mekim
stretpela pasin long ai bilong God, Bikpela bilong
en, olsem tumbuna bilong en Devit i bin mekim.
3 Nogat. Em i mekim pasin nogut tasol, olsem
ol king bilong Israel i bin mekim. Na tu em i
mekim kranki pasin olgeta. Em i kilim pikinini
man bilong en na i kukim em olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Em i bihainim dispela rabis
pasin tru bilong ol lain manmeri i bin 1 stap long
dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
na givim dispela graun long ol Israel. 4 Na Ahas
i save go long ol ples bilong lotu long ol giaman
god. Ol dispela ples i stap antap long ol maunten
na aninit long bikpela diwai. Na em i mekim ol
ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

16:3: Lo12.31
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> Orait King Resin bilong Siria wantaim King
Peka bilong Israel, tupela i kisim ol soldia bilong
ol na i go banisim Jerusalem. Na ol i pait long ol
Jerusalem, tasol ol i no inap winim Ahas wantaim
ol soldia bilong en. ¢ Na long dispela taim King
Resin i pait long kisim bek taun Elat. Em i kisim
dispela taun na i rausim ol Juda i stap long en. Na
em ilarim ol Idom i go i stap long taun Elat. Na
oli stap long en i kam inap nau.” 7 King Resin na
King Pekaibanisim Jerusalemistap, na King Ahas
i salim sampela man i go long Tiklat Pileser, king
bilong Asiria, na tokim em olsem, “Mi King Ahas,
miwokboi bilong yu na mi stap pikinini bilong yu.
Nau king bilong Siria na king bilong Israel i wok
long paitlong mi. Olsem na milaik bai yu kam pait
long ol na bai ol i no ken bagarapim mipela.” 8 Na
Ahasikisim ol dispela gol na silva i stap long haus
bilong Bikpela na long ol haus mani long haus
bilong king, na i salim i go long king bilong Asiria
bilong baim em long helpim Juda. ° Orait King
Tiklat Pileser i harim tok bilong Ahas, na i kisim ol
soldia bilong en na i go pait long taun Damaskus
na kisim taun. Na Tiklat Pileser i kilim King Resin
i dai, na kisim ol manmeri bilong Damaskus i go
kalabus long taun Kir.

10 Bihain King Ahas i go long Damaskus bilong
lukim Tiklat Pileser. Taim em i stap long dispela
hap em i lukim alta bilong Damaskus. Na em i
wokim piksa bilong en na raitim ol tok bilong ol
kain kain pasin bilong wokim dispela kain alta.

16:5: Ais7.1 T 16:6: Dispela tok “nau” i no tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk.
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Naemisalimigolong pris Uria long Jerusalem na
tokim em long wokim wanpela alta olsem. 11 Orait

Uria i harim tok na i wokim alta i wankain olsem
dispela alta long Damaskus. Ahas i no kam bek

yet long Jerusalem na Uria i wokim dispela alta
pinis. 12 Taim Ahas i kam bek, em i go lukim
alta. Na em i laik mekim ofa, olsem na em i go
antap long lata bilong dispela bikpela alta. 13 Na
em i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain.
Na em i kisim blut bilong abus bilong mekim
ofa bilong kamap wanbel wantaim God, na em i
tromoi dispela blut long alta. 14 Ahas i mekim ol
ofa antap long dispela nupela alta pinis, oraitem i
rausim alta bras bilong bipo na sanapim long sait
bilong dispela nupela alta, long hap not. Pastaim
alta bras i bin sanap namel long dispela nupela
alta na dua bilong haus bilong God. 15 Na King
Ahasitokim Uria olsem, “Long olgeta taim yu laik
mekim ofa yu mas i go long dispela nupela alta
tasol. Olgeta moning yu mas mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta na long olgeta apinun yu mas
mekim ofa bilong kukim wit. Na yu mas mekim
ol ofa bilong king na bhilong olgeta manmeri. Em
ol ofa hilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kukim wit. Na yu mas mekim ol arapela ofa
bilong ol manmeri, em ol ofa bilong kapsaitim
wain. Na yu mas kisim blut bilong olgeta abus
bilong mekim ofa na tromoi long dispela nupela
alta tasol. Tasol alta bras em i bilong mi tasol. Mi
bai yusim long askim God long givim stia long mi
long ol samting mi tingting long mekim.” 16 Uria i

16:14: Kis 27.1-2,2 Sto 4.1
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harim dispela olgeta tok bilong king na oltaim em
isave bihainim na i mekim olsem.

17 Bihain King Ahas i tokim ol wokman na ol
1 go insait long banis bilong haus bilong Bikpela
na ol i brukim ol wilkar, bipo ol wokman bilong
Solomon i bin wokim long bras. Na ol i kisim
tu ol liklik tang wara i stap antap long ol wilkar.
Na ol i kisim ol bulmakau bras i stap aninit long
bikpela tang wara. Na bihain ol 1 kisim ol ston
na wokim nupela bet bilong putim dispela bikpela
tang.t 18 Na klostu long haus bilong Bikpela i gat
wanpela samting olsem liklik haus, ol i bin wokim
bilong pasim hat bilong san long de Sabat, na ol i
tanim dispela samting bai ol man i no ken lukim
pes bilong en. Orait na ol i go long dua bilong
kingisaveigoinsaitlong banis bilong haus bilong
Bikpela, na ol i tanim tu dispela gutpela bilas i
stap long dispela dua, bai ol man i no ken lukim
moa dispela bilas. Ahasibihainimlaik bilong king
bilong Asiria na em i mekim ol dispela pasin.:

19 01 stori bilong ol arapela samting King Ahas
1 bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 20 Na Ahas i
dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol
tumbuna bilong en long taun Bilong Devit. Na
pikinini man bilong en, Hesekia i kisim ples bilong
en na i kamap king.

16:17: 2 Sto4.2-6 T 16:17: Tok Hibru i no klia tumas long
dispelahap. % 16:18: Ilukolsem Ahasilaik kisim dispela ol bras
bilong mekim ol arapela wok long en. Bipo Solomon i bin wokim
ol dispela samting bilong haus bilong God. Lukim 1 King 7.23-39.
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17

Hosia i kamap king bilong Israel

1 Long namba 12 yia bilong Ahas i stap king
bilong Juda, Hosia, pikinini man bilong Ela, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 9-pelayia. 2ZEmimekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela, tasol em i no mekim planti
pasin nogut tumas olsem ol arapela king bilong
Israel i bin mekim. 3 Long taim em i stap king,
Salmaneser, king bilong Asiria, i kam pait long

ol Israel. Na ol Asiria i winim 01 Israel na Hosia
i promis long i stap aninit long Salmaneser na

givim takis long em long olgeta yia.

4Tasol wanpela yia Hosia i salim sampela man i
go long King So bilong Isip, bilong askim King So
long helpim em. Na long dispela yia Hosia i no
salim takis mani i go long Salmaneser, olsem em
i bin mekim long olgeta yia. Salmaneser i paini-
maut olsem Hosia i brukim tok promis bilong en,
na em i salim ol soldia i go holimpas Hosia na
putim em long kalabus.

Ol Asiria i pait na winim ol Samaria

5 Bihain long ol Asiria i kalabusim Hosia pinis,
Salmaneser i kisim ol soldia bilong en na i go
pait long olgeta Israel. Ol i go kamap long taun
Samaria na banisim taun na pait long ol inap
tripela yia. 6 Na long namba 9 yia bilong Hosia i
stap king bilong Israel, king bilong Asiria i winim
ol Samaria na kisim taun. Na em i kisim ol Israel i
go long Asiria, na putim sampela i stap long taun
Hala na putim sampela i stap klostu long wara
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Habor long distrik Gosan, na sampela i stap long
ol taun bilong kantri Midia.

70l dispela hevi i kamap long ol Israel, long
wanem, ol 1 bin mekim sin long ai bilong God,
Bikpela bilong ol. Ol i no ting long Bikpela i bin
kisim bek ol tumbuna bilong ol long han bilong
king bilong Isip. Nogat. Ol Israel i wok long lotu
long ol giaman god, & na ol i bihainim ol pasin
nogut ol king bilong ol yet i save mekim. Na
tu ol i bihainim ol pasin nogut bilong ol arapela
lain manmeri i bin i stap long dispela graun bipo.
Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela lain na givim
dispela graun long ol Israel. 2 Ol Israel i mekim ol
kain kain pasin Bikpela i no laikim. Ol i wokim
ol ples lotu bilong ol giaman god long olgeta taun
na long ol ples nabaut. 10 Na ol i go antap long
ol maunten na aninit long ol bikpela diwai na
sanapim ol pos ston na ol piksa bilong god meri
Asera, na olilotuim ol dispela samting. 11 Na long
ol dispela ples bilong lotu ol i bihainim wankain
pasin bilong lotu olsem ol dispela arapela lain
manmeri i bin mekim bipo, na ol i kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Ol
dispela kain kain pasin nogut bilong ol Israel i
mekim Bikpelaibelhat. 12Bipo Bikpelaibin tokim
ol olsem, “Yupela i no ken lotu long ol piksa bilong
giaman god.” Tasol ol i sakim tok bilong en, na ol i
lotuim ol dispela samting.

13 Bikpela i bin salim ol profet i go long ol Israel
na Juda, bilong givim strongpela toklong ol olsem,
“Yupela tanim bel na lusim pasin nogut bilong
yupela na bihainim olgeta lo na tok bilong mi. Ol

17:10: 1Kin 14.23
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dispelalo em mibin givim long ol tumbuna bilong
yupela, na ol dispela tok mi bin autim long maus
bilong ol wokman bilong mi, ol profet.” 14 Tasol
ol Israel i bikhet long God na i sakim tok bilong
en, na ol i bihainim pasin bilong ol tumbuna
bilong ol. Ol dispela tumbuna i no bin bilip na
holimpas tok bilong God, Bikpela bilong ol. 15 Ol
Israel i givim baksait long tok bilong Bikpela na
long dispela kontrak em i bin mekim wantaim
ol tumbuna, na long olgeta strongpela tok em i
bin givim ol. Ol i sakim tok moa yet na ol i go
lotuim ol giaman god. Ol dispela giaman god ol i
no god tru. Tasol ol manmeri bilong Israel i lotu
long ol dispela samting nating, na ol Israel yet i
kamap samting nating olsem ol dispela giaman
god. Bipo Bikpela i bin tokim ol long ol i no ken
bihainim ol pasin bilong ol lain pipel i stap klostu
long o], tasol ol Israel i sakim tok bilong en, na ol i
bihainim dispela pasin. 16 Na ol i brukim olgeta
lo bilong God, Bikpela bilong ol. Ol i kisim gol
na wokim tupela bulmakau man na ol i lotuim
tupela. Na ol i wokim piksa bilong god meri Asera
na lotuim dispela. Na tu, ol i lotuim ol sta na
lotuim giaman god Bal. 17 Na ol i kilim ol pikinini
bilong ol na kukim ol olsem ofa long ol giaman
god. Na oligo long ol glasman na long ol sampela
manmeri i save toktok wantaim tewel bilong ol
man i dai pinis, na ol i askim ol dispela lain long
helpim ol. Ol Israel i gat wanpela tingting tasol,
em long mekim pasin nogut moa yet. Na Bikpela i
lukim dispela pasin bilong ol na em i kros long ol.

17:16: 1Kin12.28 17:17: Lo 18.10
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18 Bikpelaibelhat moa yetlong ol Israel na emiles
long lukim ol. Olsem na emirausim oligolongwe
long ples bilong ol. Na i no gat wanpela bilong ol
lain Israel i stap. Ol lain Juda tasol i stap yet long
graun bilong ol yet.

19 Tasol ol lain Juda tu i no bihainim ol lo bilong
God, Bikpela bilong ol. Nogat. Ol i bihainim
ol wankain pasin nogut olsem ol Israel i bin bi-
hainim bipo, 20 na Bikpela i bin givim baksaitlong
olgeta lain bilong Israel. Na em i mekim save moa
yet long ol na salim ol birua i kam bagarapim ol.
Tasol ol Israel i no bin lusim ol pasin nogut, olsem
na Bikpela i les long ol na em i rausim ol i go
longwe long ples bilong ol.

21 Bipo ol Israel na ol Juda wantaim i bin i stap
aninit long lain bilong King Devit. Tasol bihain
Bikpelaimekim ollain Israeli bruk nailusim lain
Juda. Orait ol Israel i kirap na makim Jeroboam,
pikinini bilong Nebat, i kamap king bilong ol.
Tasol Jeroboam i pulim ol na ol i lusim Bikpela
na mekim planti bikpela sin moa. 22 Na bihain
tu ol Israel i wok long bihainim yet pasin bilong
Jeroboam na ol i mekim olgeta kain sin olsem em
1 bin mekim. Ol i no lusim dispela pasin. Nogat
tru. 23 Bihain Bikpela i les tru long ol na i rausim
oligolongwe long ples bilong ol. Bikpela i mekim
olsem, long wanem, ol Israel i no bihainim tok em
ibin givim ol long maus bilong olgeta profet, em ol
wokman bilong em. Olsem na ol Asiria i kam pait
long ol Israel na daunim ol, na i kisim ol i go long



2KING 17:24 Ixxxii 2KING 17:29

kantri Asiria na ol i stap yet long dispela kantri.*

Ol arapela lain manmeri i kam sindaun long
kantriIsrael
24 King bilong Asiria i kisim ol manmeri bilong
taun Babilon na taun Kuta na taun Iva na taun
Hamat na taun Sefarvaim, na bringim ol i go long
distrik Samaria na putim ol long ol taun bilong
Israel. Na ol dispela manmeri i sindaun olgeta
long graun bilong ol Israel. 25 Dispela ol nupela
lain manmeri i no save lotuim Bikpela, olsem na
Bikpela i salim ol laion i kam kilim sampela i dai.
26 Orait na sampela man i go tokim king bilong
Asiria olsem, “Ol dispela lain pipel yu bin kisim i
go long ol taun bilong Samaria, oli no save long lo
bilong god bilong dispela graun. Olsem na dispela
god 1 bin salim ol laion i kam na ol i wok long
kilim ol manmeri i dai.” 27 King i harim dispela
tok na em i tokim wanpela ofisa bilong en olsem,
“Yu go kisim wanpela bilong ol dispela pris yumi
bin bringim i kam long Asiria. Na salim em i go
bek long distrik Samaria, na em i mas i stap na
lainim ol manmeri long ol lo bilong god bilong
dispela graun.” 28 Orait ol i kisim wanpela pris
bilong Israel, na salim em i go bek long distrik
Samaria. Na em i go i stap long taun Betel, na
em i skulim ol dispela manmeri long pasin bilong
lotuim Bikpela.
29Tasol ol dispela lain pipel i bihainim yet pasin
bilong ol na i wokim ol piksa bilong giaman god
bilong ol yet. Na ol i putim ol dispela god long ol

* 17:23: Dispela tok “stap yet” ino tok long taim bilong yumi nau.
Nogat. Emitoklong taim bilong man i raitim dispela buk.
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ples lotu bipo ol Israel i bin wokim. Ol wan wan
lain 1 wokim ol god bilong ol yet na i putim long
ol taun ol i stap long en. 30Ol lain bilong Babilon
1 wokim piksa bilong giaman god Sukotbenot, na
ol Kuta i wokim piksa bilong god Nergal, na ol
Hamatiwokim piksa bilong god Asima, 31naolIva
1 wokim piksa bilong god Niphas na god Tartak.
Ol Sefarvaim i kilim ol pikinini bilong ol na kukim
ol olsem ofa long tupela giaman god bilong ol, em
Adramelek na Anamelek. 32 Na tu ol dispela lain
manmeri i lotu long Bikpela. Ol i makim sampela
man long lain bilong ol yetlong kamap pris bilong
Bikpela. Ol dispela pris i stap long ol ples bilong
lotu na ol i ofaim ol abus samting ol manmeri i
bringim long ol. 33 Long dispela pasin ol i lotuim
Bikpela na tu ol i bihainim pasin ol i bin mekim
long as ples bilong ol na ol i lotu long ol giaman
god bilong ol yet.

34Na nau tu ol dispela lain i bihainim yet dis-
pela kain pasin. Olino save lotu tru long Bikpela
na ol i no save bihainim ol lo na tok em i bin
givim long ol lain bilong Jekop. Jekop em dispela
man God i bin givim narapela nem, Israel. 35 Bipo
Bikpela 1 bin mekim wanpela kontrak wantaim
ol Israel na i tok strong long ol olsem, “Yupela i
no ken lotu long ol giaman god. Yupela i no ken
1 stap aninit long ol na brukim skru long ol. Na
yupela i no ken mekim ofa long ol. Nogat tru.
36 Yupela i mas lotuim mi Bikpela tasol, na stap
aninit long mi. Long bikpela strong bilong mi,
mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i

17:34: Stt 32.28,35.10 17:36: Lo 6.13
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kam. Olsem na yupela i mas brukim skru long mi
na mekim ol ofa long mi wanpela tasol. 37 Yupela
i mas bihainim olgeta lo na tok mi bin raitim na
givim yupela. Yupela i no ken lotuim ol giaman
god. 38 Yupela i no ken lusim tingting long dispela
kontrak mi bin mekim wantaim yupela na go
lotuim ol giaman god. 39 Nogat. Yupela i mas
lotu long mi God, Bikpela bilong yupela, na stap
aninit long mi tasol. Sapos yupela i mekim olsem,
orait bai mi helpim yupela na ol birua i no inap
winim yupela.” 40 Bikpela i tok olsem, tasol ol
dispela manmeri i sakim tok bilong em na i wok
long bihainim yet ol pasin ol i bin mekim bipo.

41 Ol dispela lain manmeri i bin kam i stap long
Samaria, ol i lotuim Bikpela na tu ol i lotuim ol
giaman god bilong ol yet. Na nau tu ollain pikinini
bilong ol i bihainim wankain pasin bilong ol.t

Stori bilong kantri Juda
igoinap kantrii bagarap
(Sapta 18—25)

18

Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori29.1-2na 31.1)
1Long namba 3 yia bilong Hosia, pikinini man
bilong Ela, i stap king bilong Israel, Hesekia,
pikinini man bilong Ahas, i kamap king bilong
Juda. 2Em i gat 25 krismas long taim em i kamap
king, na emistap king long Jerusalem inap 29 yia.

T 17:41: Dispela tok “nau”longlain 34 nalain 41ino tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk.
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Mama bilong en, em Abiya, pikinini meri bilong
Sekaraia. 3 Hesekia i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, olsem tumbuna bilong en, King
Devit i bin mekim. 4 Na Hesekia i bagarapim ol
ples bilonglotuim ol giaman god na em i brukim ol
pos ston i gat piksa bilong ol giaman god na katim
ol pos diwai i gat piksa bilong god meri Asera. Na
tu em i kisim dispela snek bras bipo Moses i bin
wokim, em ol i kolim Nehustan, na em i brukim
liklik liklik. Long wanem, ol manmeri i save
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel bilonglotulong dispela snek. 5Hesekia i bilip
strong long God, Bikpela bilong ol Israel. I no gat
wanpela king bilong Juda i bin bilip strong long
God olsem Hesekia. Bilip bilong en i winim bilip
bilong ol king i stap paslain long em na bilong ol
king i kamap bihain long em. 6 Em i pas tru long
Bikpela na oltaim em i no lusim Bikpela. Nogat.
Em i bihainim gut olgeta lo Bikpela i bin givim
long Moses. 7 Olsem na Bikpela i stap wantaim
Hesekia na i helpim em, na olgeta samting em i
mekim, i kamap gutpela. Hesekiaino laik trulong
king bilong Asiriaibosim ol Juda, olsem naemino
moaistap aninitlong dispelaking. 8 Na tu Hesekia
wantaim ol soldia bilong enigolong kantri Filistia
na i pait long ol Filistia long olgeta taun na long ol
ples nabaut. Na ol i winim ol Filistia i go inap long
taun Gasa wantaim ol ples i stap klostu long en.

9 Long namba 4 yia bilong Hesekia i stap king
bilong Juda, em i olsem namba 7 yia bilong Hosia
i stap king bilong Israel. Na long dispela yia, King
Salmaneser bilong Asiria wantaim ol ami bilong

18:4: Nam 21.9
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en i kam pait long ol Israel. Ol i banisim taun
Samariana olipaitlongkisim taun. 100libanisim
taun i stap inap tripela yia, na bihain ol Asiria i
winim ol Samaria na i kisim taun. Dispela em i
namba 6 yia bilong Hesekia i stap king na namba
9 yia bilong Hosia i stap king. 11 Na king bilong
Asiria 1 kisim ol Israel i go long Asiria, na putim
sampela i stap long taun Hala na putim sampela
i stap klostu long wara Habor long distrik Gosan,
na sampelaistap long ol taun bilong kantri Midia.

12 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long
wanem, ol i bin sakim tok bilong God, Bikpela
bilong ol, na ol i brukim dispela kontrak Bikpela
i bin mekim wantaim ol na ol i kalapim olgeta lo
Moses, wokman bilong Bikpela, i bin givim long
ol. Olino harim tok bilong Bikpela na bihainim ol
lo bilong em.

Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)
13Long namba 14 yia bilong Hesekia i stap king,
King Senakerip bilong Asiria wantaim ol soldia
bilong en i kam pait long ol Juda na i winim ol na
1 kisim olgeta taun 1 gat strongpela banis. Tasol
ol i no kisim Jerusalem yet. 14 Senakerip i stap
long taun Lakis, na Hesekia i salim tok long em
olsem, “Mi bikhet long yu na mi gat asua. Tasol
mi laik bai yu pinis long pait long mi na yu lusim
kantri bilong mi. Sapos yu mekim olsem, orait
bai mi givim yu wanem samting yu askim milong
en.” Orait Senakerip i tokim Hesekia long givim
em 10,000 kilogram silva na 1,000 kilogram gol.
15 Olsem na Hesekia i kisim olgeta silva i stap
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long haus bilong Bikpela na i stap long rum mani
bilong haus king, na em i salim olgeta i go long
Senakerip. 16 Na tu em i rausim olgeta gol long
ol dua bilong haus bilong Bikpela na long ol pos
i stap arere long ol dua. Em yet i bin tokim ol
wokman na ol i bin pasim dispela gol long ol dua
na long ol pos. Tasol nau em i kisim dispela gol
na salim i go long King Senakerip. 17 Senakerip
1 kisim ol dispela gol na silva, tasol em i salim
ol tripela namba wan ofisa bilong ami bilong en
wantaim bikpela lain soldia, na ol ilusim Lakis na
igolong Jerusalem. Oligo kamap long Jerusalem,
orait ol i stap klostu long baret bilong bringim
wara long Raunwara Antap i go long Jerusalem.
Dispela baretistap klostulong bikrotigo long ples
bilong wokim laplap.

18 Orait ol Asiria i salim tok long King Hesekia
long em i mas i kam. Tasol em i salim tripela
ofisa bilong em long go lukim ol Asiria. Em i salim
Eliakim, pikinini bilong Hilkia, em man i save
bosim haus king, na Sepna, kuskus bilong king,
na Joa pikinini man bilong Asap, em man i save
raitim stori bilong olgeta samting king i mekim.
19 Taim tripela i kamap long ol Asiria, wanpela
bilong ol ofisa bilong ami bilong Asiriaitok strong
long ol olsem, “Yupela go givim Hesekia dispela
tok bilong strongpela king, em king bilong Asiria.
Emitok olsem, Hesekia, yu gat wanem kain strong
na yu no laik i stap aninit long mi. 20 Yu ting
ol toktok nating i gat strong bilong winim pait,
a? Yu bin bikhet long mi. Yu tingim husat bai i
kam helpim yu na yu bin bikhet long mi? 21 Mi
save, yu lukluk long kantri Isip na yu wet long em



2 KING 18:22 Ixxxviii 2 KING 18:26

1 helpim yu long pait. Tasol mi tokim yu, Isip i
olsem wanpela stik pitpit i bruk pinis. Sapos yu
kisim na holim olsem stik bilong wokabaut, orait
bai hap pitpit i sutim han bilong yu. Pasin bilong
king bilong Isip i wankain tru olsem dispela stik
pitpit. Olsem na em i no inap i kam helpim yu
long taim bilong pait. 22 Tasol sapos yu tok, yupela
ol Israel i bilip long God, Bikpela bilong yupela,
na em bai i helpim yupela, ating em tu i no inap.
Long wanem, Hesekia, yu bin bagarapim ol ples
lotu bilong em na ol alta i stap nabaut. Na yu bin
tokim ol Juda na Jerusalem long ol i mas kam long
Jerusalem na lotu long dispela wanpela alta tasol.

23 “Na king bilong mi i gat narapela tok moa.
Hesekia, king bilong mi inap givim yu 2,000 hos,
sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong
sindaun long ol na pait. Tasol mi save, yu yet yu
no gat kain man olsem i stap. 24 Na yu save ting
ol soldia bilong Isip bai i kam wantaim ol hos na
karis na bai ol i helpim yu long pait. Tasol nogat
tru, ol i no inap i kam. Olsem na yu no gat strong
inaplong daunim wanpelaliklik lain soldia bilong
mipela. 25Yu ting mi kam long tingting bilong mi
yet long pait long kantri bilong yu na bagarapim,
a? Nogat tru. Bikpela yet i bin tokim mi long kam
bagarapim dispela kantri.” 26 Eliakim na Sepna
na Joaiharim dispela tok, orait ol i tokim dispela
ofisa bilong ol Asiria olsem, “Yu mas toktok long
mipela long tok ples bilong ol Siria, long wanem,
mipela i save long dispela tok ples. Yu no ken
toktoklong tok Hibru, nogut dispela ollain i sanap
antap long banis bilong taun i harim tok bilong

yu.n
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27 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King
bilong mi i no bin salim mi long givim dispela
tok long yupela wantaim king bilong yupela tasol.
Nogat. Ollainisanap long banis, ol tuimas harim
dispela tok. Long wanem, sapos pait i kamap, na
mipela i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i
kamap long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap
long banis baiisot trulong kaikaina bai olikaikai
pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem yupela
tu.”

28 Orait na dispela ofisa bilong Asiria i lukluk i
go long ol lain i stap antap long banis na i singaut
bikmaus long tok Hibru olsem, “Yupela putim
yau gut long tok bilong strongpela king, em king
bilong Asiria. 29 Em i tok olsem, ‘Yupela i no
ken larim Hesekia i giamanim yupela. Hesekia
i no inap helpim yupela long winim mi na bai
yupela i stap gut. 30 Yupela i no ken harim tok gris
bilong Hesekia na yupela i bilip olsem Bikpela bai
1 helpim yupela na mipela Asiria i no inap winim
yupela na kisim taun Jerusalem. 31 Yupela i no
ken harim tok bilong Hesekia na tingting moalong
paitlong mi. Sapos yupelailaikistap gut na dring
wara long ol hul wara bilong yupela na kaikai
pikinini bilong ol diwai wain na bilong ol diwai
fik long ol gaden bilong yupela yet, orait yupela i
mas larim mi i kisim taun bilong yupela. 32 Na bai
yupela i stap gut inap long taim mi kam na kisim
yupela i go long narapela kantri i wankain olsem
kantribilong yupela yet. Dispela kantriigat planti
ol gaden wain na planti ol gaden wit bilong wokim
bret. Na em i gat ol diwai oliv na hani tu.

“‘Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, bai
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yupela i stap gut na bai yupela i no dai. Hesekia
1 save giamanim yupela na i tok, Bikpela bai 1
helpim yupela long winim mipela. Tasol yupela
i no ken bilipim tok bilong Hesekia. 33 Yupela i
ting ol god bilong ol arapela lain i bin helpim ol
na ol i winim mipela ol Asiria long pait, a? Nogat
tru. 34 Long taim mipela i bin i go pait long taun
Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva, ol
god bilong ol i stap we na ol i no bin helpim ol?
Na long taim mipela i go pait long Samaria, ol god
bilong Samaria i bin helpim ol na daunim mipela?
Nogat tru. 35 Mipela i bin pait long planti kantri,
em oligat planti god i stap. Tasolino gat wanpela
god i helpim kantri bilong em na mipelailuslong
pait. Olsem na bilong wanem yupela Jerusalem
1 ting Bikpela bai i helpim yupela, na mipela i no
inap winim yupela?’”

36 Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok
bilong em, tasol ol lain i stap antap long banis i
pasim maus tasol na i no bekim wanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim ol long ol i
no ken bekim tok bilong ol Asiria. 37 Tasol tok
bilong dispela ofisa bilong Asiria i mekim Eliakim
na Sepnana]joaibelhevitru. Olsem naolibrukim
klos bilong ol na ol i go tokim Hesekia long olgeta
tok bilong dispela ofisa.

19

Hesekiaitokim profet Aisaia long hevibilong en
(Aisaia 37.1-7)

1Hesekiaiharim pinis tok bilong ol Asiria, orait

em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en. Na
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em i putim klos bilong sori na i go insait long haus
bilong Bikpela. 2 Na Hesekia i singautim Eliakim,
dispela man i save bosim haus king, wantaim
Sepna, dispela kuskus bilong king, na ol man i bin
mekim wok pris longpela taim. Na em i salim ol
i go long lukim profet Aisaia, pikinini man bilong
Amos. Ol dispela man tu i bin putim klos bilong
sori. 30l i go kamap na ol i tokim Aisaia olsem,
“King i tok, nau em i de bilong bikpela bel hevi. Ol
Asiria i mekim planti tok bilas long yumi na yumi
sem nogut tru. Yumi olsem wanpela meri i gat
bel na taim bilong karim pikinini i kamap pinis,
tasol meri i no gat strong bilong karim pikinini.
4 King bilong Asiria i bin salim ofisa bilong en i
kam bilong tok nogut long God, Bikpela bilong
yumi, em God i save stap oltaim. Ating Bikpela i
harim pinis dispela ol tok nogut na bai em i mekim
save long ol dispela man i bin autim dispela tok.
Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai
em i helpim mipela liklik lain i stap yet.”

5 Aisaiaiharim pinis dispela tok bilong Hesekia,
6orait emitokim ol man bilong bringim tok olsem,
“Yupela go bek long king na autim dispela tok
bilong Bikpela long en. Bikpela i tok, ‘Yu no ken
pret na tingting planti long ol dispela tok nogut,
em ol wokboinating bilong king bilong Asiriaibin
mekim long mi. 7 Long wanem, mi Bikpela, mi bai
paulim tingting bilong king bilong Asiria na taim
em i harim wanpela tok, em bai i lusim yupela na
1 go bek long kantri bilong em yet. Na long taim
em i stap long Asiria, mi bai mekim sampela man
ikilimemidai.’”
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Ol Asiriaitok gen long bagarapim Jerusalem
(Aisaia 37.8-20)

8 Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsem
King Senakerip i lusim taun Lakis pinis. Orait
dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i
painimaut olsem king i pait long taun Lipna, na
em i go lukim em. 9 Ol Asiria i pait i stap na
sampela man i kam tokim King Senakerip olsem,
“King Tirhaka bilong kantri Itiopia wantaim ol
soldia bilong en, ol i kam bilong pait long yu.”
Senakerip i harim dispela tok na em i salim sam-
pela man long bringim pas bilong en i go long
Hesekia, long wanem, emitingting strong yetlong
kisim ]erusalem 10 Pas bilong Senakerip i tok
olsem, “Mi save, dispela god yu save bilip long en,
em i bin tok bai em i no larim mi i winim yupela
na kisim Jerusalem. Tasol em i giaman, olsem
na nogut yu bilipim tok bilong en. 11 Yu yet yu
save pinis long olkain pasin bilong mipela ol king
bilong Asiria. Taim mipelaigo paitlong ol arapela
kantri, mipela i save bagarapim ol tru. Yu ting mi
no inap long mekim olsem long kantri bilong yu,
a? 12Bipo ol tumbuna bilong mi i bin bagarapim
taun Gosan na taun Haran na taun Resep na ol i
kilim ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar.
Na ol god bilong ol dispela lain i no bin helpim ol,
na mekim olistap gut. Nogat tru. 130l king bilong
taun Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na
Ivaistap yet, a? Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai
pinis.”

14 King Hesekia i kisim dispela pas long han
bilong ol man Senakerip i bin salim i kam. Em i

19:14: Wkp 16.2
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ritim pinis tok long dispela pas, orait em i kisim i
go insait long haus bilong Bikpela. Na em i putim
dispela pas klostu long ples Bikpela i stap long
en, na em i opim na stretim gut. 15 Na Hesekia i
beten long Bikpela olsem, “Bikpela, yu God bilong
mipela Israel na yu stap antap long ol ensel na yu
sindaun long sia king bilong yu. Yu tasol yu God
tru, na yu save bosim olgeta kantri bilong graun.
Yu tasol yu bin wokim graun na skai. 16 Bikpela,
mi laik bai yu putim gut yau bilong yu na harim
beten bilong mina yulukim gut ol dispela samting
nogut i kamap long mipela. Na mi laik bai yu
mas harim dispela ol tok nogut, Senakerip i bin
mekim long yu, God i save stap oltaim. 17 Bikpela,
mipela i save pinis, ol king bilong Asiria i bin
pinisim tru planti lain manmeri na bagarapim ol
kantri bilong ol. 18 Na tu ol dispela king i bin kisim
ol god bilong ol dispela lain manmeri na kukim
olgeta long paia. Ol dispela god i bin bagarap,
long wanem, ol i giaman god tasol. Ol man yet i
bin kisim ol diwai na ston na i wokim ol. 19 God,
Bikpela bilong mipela, nau mi laik bai yu helpim
mipela na kisim bek mipela long han bilong King
Senakerip. Olsem na bai olgeta lain manmeri
bilong graun i ken save gut olsem, yu tasol yu God
tru.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(Aisaia 37.21-38)
20 QOrait profet Aisaia i salim tok long Hesekia
olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i tok, em
i harim pinis beten bilong yu. 21 Na nau em i gat
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tok long Senakerip, king bilong Asiria. Bikpela
1 tok olsem, ‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut
tru long yu na tok bilas long yu na rabisim yu.
22 Senakerip, long taim yu bin tok bilas na tok
nogut na litimapim nem bilong yu yet na bikhet,
yu ting yu bin mekim long husat? Yu bin mekim
long mi tasol, God bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. 23 Yu bin
givim tok bilong yu long ol ofisa bilong yu na ol i
bin litimapim nem bilong yu moa yet, na ol i bin
tok bilas long mi. Senakerip, long maus bilong ol
yu bin tok olsem yu bin sanap long karis bilong
yu na yu go antap tru long ol het bilong ol bikpela
maunten bilong Lebanon. Na yu go insait tru long
ol bikbus bilong Lebanon, long ol plesino gat man
isave golong en, na yu katim ol longpela longpela
diwai sida na ol gutpela gutpela diwai saipres.
24Na taim yu bin i go long ol arapela kantri, yu no
bin sot long wara. Maski ples i drai olgeta, wara
i pulap tru long ol hul wara yu wokim, na ol lain
bilong yu i bin dring. Na sapos yu go wokabaut
long ol bikpela wara bilong Isip, lek bilong yu bai
imekim ol dispela wara i drai.

25 “‘Senakerip, yu no save, long bipo yet mi
makim yu bilong mekim ol dispela samting. Mi
yet mi givim strong long yu bilong bagarapim
ol taun i gat strongpela banis. Na yu bihainim
tingting bilong mi tasol na yu brukim ol dispela
taun na ol i kamap bikpela hip ston na bikpela hip
pipia. 26 Ol manmeri bilong ol dispela taun i bin
pret nogut tru, na tingting bilong ol i pas na strong
bilong ol i pinis olgeta. Ol i stap wankain olsem
gras ilaik i drai taim hatpela win i kam long hap
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sankamap. Gras i kamap antap long het bilong
haus, na grasikamap nabautino save stap strong
long taim bilong dispela hatpela win. 27 Tasol mi
save gut tru long yu. Mi save long tingting bilong
yu na mi save lukim ol pasin yu save mekim na
olgeta ples yu save go long en. Na mi save tu long
yu belhat moa yet long mi. 28 Mi lukim yu belhat
long mina mi save long olgeta bikhet tok na pasin
yu bin mekim na litimapim nem bilong yu yet. Na
nau mi gat strongpela tok long yu. Bai mi kisim
huk na putim long nus bilong yu na bai mi kisim
hap ain ol i save putim long maus bilong hos na
bai mi putim long maus bilong yu. Na bihain bai
mi pulim yu i go bek long dispela rot yu bin kam
longen.””

29 Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia
olsem mak bilong Hesekia i ken lukim na save
olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim
long Senakerip bai i kamap tru. Aisaia i tok, “Bai
yu lukim mak olsem i kamap. Long dispela yia
na long yia bihain, yupela bai i no inap planim ol
kaikai. Yupela bai i kisim ol wit samting i kamap
nating long ol gaden na bai yupela i kaikai. Tasol
long namba 3 yia bai yupela inap planim kaikai
long ol gaden na kisim kaikai. Na tu bai yupela
inap planim ol diwai wain na kisim ol pikinini
wain na kaikai. 30 Na ol manmeri bilong Juda, em
olbiruaino bin bagarapim ol, baiolistap gut,nai
kamap planti, olsem ol witlong gadenisave karim
planti kaikai. 31 Ol birua bai i no inap bagarapim
olgeta manmeri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik
lain bilong ol baiistapyet. Bikpelaigat strongpela
tingting long mekim ol dispela samting i kamap.
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32 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en bai i no inap i
kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long
sutim wanpela spia i kam insait long dispela taun.
Ol dispela soldia i no inap long karim wanpela
hap plang bilong pait na i kam klostu long taun.
Na ol i no inap hipim graun klostu long banis
bilong taun, bilong ol i ken sanap long en na pait.
Nogat tru. 33Mi Bikpela, bai mi mekim king bilong
Asiria i tanim na i go bek long dispela rot em i
bin kam long en. Olsem na em bai i no inap i
kam insaitlongJerusalem. 34 Mibai mekim olsem,
long wanem, mi tingim biknem bilong mi na tok
promis bipo mi bin mekim long wokman bilong
mi, Devit.””

35 QOrait long dispela nait yet, wanpela ensel
bilong Bikpela i go long kem bilong ol Asiria na
i kilim i dai 185,000 soldia. Na long moningtaim
tru Senakerip i kirap na i lukim bodi bilong ol
dispela lain soldia. 36 Olsem na em wantaim ol
sampela soldia i stap yet, ol i kirap bihainim rot
1 go bek long Asiria, na Senakerip i go i stap long
taun Ninive. 37 Wanpela de em i go insait long
haus lotu na i wok long lotuim Nisrok, god bilong
en. Na tupela pikinini man bilong en, Adramelek
na Sareser, 1 kisim bainat na i go insait long haus
lotu na i kilim em i dai. Na bihain tupela i ranawe
igonaistap long kantri Ararat. Orait na narapela
pikinini man bilong en, nem bilong en Esarhadon,
1 senisim papa bilong en na i kamap king bilong

Asiria.
20
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King Hesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2 Stori 32.24-26)

1 Long taim ol Asiria i wok long mekim nogut
long ol Juda, King Hesekia i kisim bikpela sik na
klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini
bilong Amos, i go lukim em na i tokim em olsem,
“Bikpela i tok, sik bilong yu bai i no inap pinis, na
yu bai i dai. Olsem na yu mas tokim ol manmeri
istap long haus bilong yu long stretim olgeta wok
bilong yu.” 2Hesekia i harim dispela tok, orait em
1 tanim pes i go long banis bilong rum na i beten
olsem, 3 “Bikpela, mi bin bihainim yu tru na mi
mekim wok bilong yu. Oltaim mi bin bihainim
laik bilong yu. Olsem na yu tingim ol wok mi bin
mekim na yu no ken larim mi i dai.” Em i beten
pinis na em i krai moa yet.

4 Aisaia i lusim haus king na i wokabaut i go.
Tasol em i no lusim yet banis bilong haus king, na
Bikpela i tokim em gen olsem, > “Yu go bek gen
na lukim Hesekia, dispela king bilong ol manmeri
bilong mi, na tokim em, mi God, Bikpela bilong
tumbuna bilong em, Devit, mi harim pinis beten
bilong em na mi lukim em i krai moa yet. Olsem
na bai mi mekim em i kamap orait gen. Na long
haptumora em i ken i go long haus bilong mi na
lotu long mi. ¢ Na tokim em olsem, mi Bikpela, mi
tok, bai mi larim em i stap 15 yia moa na bihain
bai em i dai. Na tu mi no inap larim king bilong
Asiria i winim em na kisim taun Jerusalem. Nogat
tru. Bai mi mekim olsem, long wanem, mi tingim
biknem bilong mina mi tingim tok promis bipo mi
bin mekim long Devit, wokman bilong mi.”
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7 Aisaia i go toktok long king pinis, orait em i
tokim ol wokman bilong king olsem, “Yupela go
kisim sampela pikinini bilong diwai fik ol i bin
mekim drai.” Orait ol i go kisim i kam na i putim
long strongpela sua bilong Hesekia na sua bilong
en i drai. 8 Tasol pastaim Hesekia i askim Aisaia
olsem, “Bikpela bai i givim mi wanem mak bilong
soim mi olsem mi bai kamap orait gen na long
haptumora bai mi go long haus bilong em?” 9Na
Aisaia i tokim em, “Mak Bikpela i laik soim yu 1
olsem. Yu lukim dispela lata yumi save kaunim
ol aua bilong de long en. Yu laik bai tewel san i
mekim long dispela lata i go hariap inap long 10-
pelamak, oyulaikbaiemigobekhariapinaplong
10-pela mak?” 10 Na Hesekia i tok, “Em i isi tumas
long tewel san i mekim long lata i go hariap inap
long 10-pela mak. Olsem na milaik bai em i go bek
hariap inap long 10-pela mak.” 11 Orait Aisaia i
singaut strong long Bikpela, na Bikpela i mekim
tewel san i mekim long lata i go bek hariap inap
long 10-pela mak. Dispela lata, em bipo King Ahas
1 bin wokim.

King Merodak bilong Babilon i salim sampela
man i kam long Jerusalem
(Aisaia 39.1-8)

12 Merodak Baladan, pikinini man bilong Bal-
adan, em i king bilong Babilon. Em i harim tok
olsem Hesekia i gat bikpela sik, olsem na em i
raitim pas na redim wanpela presen na givim
long sampela man na ol i kisim i go long Hesekia.
13 Hesekia i harim tok bilong ol dispela man pinis,

20:11: Jos10.12-14
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orait em i kisim ol i go long ol bakstua bilong en
na em i soim olgeta mani na ol arapela samting
bilong en long ol. Ol i lukim olgeta silva na gol i
stap long haus mani bilong em, na ol paura i gat
gutpela smel na ol sanda na olgeta samting bilong
pait na olgeta arapela samting i stap long ol bak-
stua bilong em. Hesekiaino haitim wanpela samt-
ing. Nogat. Em i soim ol long olgeta samting i stap
insait long banis bilong haus king na long olgeta
hap bilong kantri bilong em. 14 Ol dispela man
bilong Babilon i go bek pinis, orait profet Aisaia i
kam lukim King Hesekia, naiaskim em olsem, “Ol
dispelamanibin kam, olibilong wanem ples? Na
ol i tokim yu long wanem samting?” Na Hesekia i
bekim tok long em olsem, “Ol i kam long longwe
ples tru, em kantri Babilon.” 15 Na Aisaia i tok,
“Ol1ilukim wanem wanem samting tru insaitlong
banis bilong yu?” Na Hesekia i bekim tok long em
olsem, “Mi bin soim olgeta samting bilong milong
ol na mi no haitim wanpela samting long ol.”

16 Orait nau Aisaia i tokim Hesekia olsem, “Nau
bai mi tokim yu long tok bilong Bikpela. 17 Bikpela
1 tok, wanpela taim bai i kamap bihain, na bai
ol Babilon i kam na kisim olgeta samting i stap
long haus king, na olgeta samting bipo ol tumbuna
bilong yuibin bungimistaplong ol bakstua. Baiol
ino larim wanpela samting i stap. Nogat tru. Bai
ol i kisim olgeta samting i go long Babilon. 18 Na
baiolikisim sampela pikinini man insaitlonglain
bilong yu yet na bringim ol i go long Babilon. Na
bai ol i katim bol bilong ol na mekim ol i kamap

20:17: 2Kin24.13,2St036.10  20:18: 2Kin 24.14-15,Dan 1.1-7
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wokman long haus bilong king bilong Babilon.”
19Hesekiaiharim dispela tok, na emitokim Aisaia
olsem, “Tok bilong Bikpela yu autim long mi, em
i gutpela tok.” Hesekia i mekim dispela tok, long
wanem, em i tingting olsem, “Taim mi stap king
yet, ol dispela samting nogut i no inap kamap. Bai
mipela i stap gut na i no gat pait.”

King Hesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)

20 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Hesekia i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim, nalong dispelalongpela baretistap aninit
long graun em i bin wokim bilong bringim wara
1 kam insait long Jerusalem. Na buk i stori tu
long hul wara em i bin wokim bilong holim wara.
21 King Hesekia i dai, na pikinini bilong en, Man-
ase, 1 kisim ples bilong en na i kamap king.

21

Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori33.1-20)

1 Long taim Manase i kamap king, em i gat
12-pela krismas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 55 yia. Mama bilong en, em Hep-
siba. ZManase ino bihainim gutpela pasin. Nogat.
Em i bihainim ol kain kain rabis pasin bilong ol
arapelalain manmeriibinistap bipolong dispela
graun, na Bikpelaibin rausim ol naigivim dispela
graun long ol Israel. Manase i bihainim pasin

20:20: 2 Sto 32.32-33 21:2: Jer15.4
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bilong ol dispela lain, na em i mekim pasin nogut
tru long ai bilong Bikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin olsem. Em i
wokim gen ol ples lotu bilong ol giaman god, bipo
papa bilong en, Hesekia i bin brukim. Na em
1 wokim ol alta bilong mekim lotu long giaman
god Bal. Na em i wokim piksa bilong god meri
Asera, olsem bipo Ahap, king bilong Israel, 1 bin
mekim. Na tu em i save lotuim ol sta antap. 4 Na

em 1 wokim ol alta bilong ol giaman god insait

long haus bilong Bikpela. Tasol bipo Bikpela i
bin tok long dispela haus olsem, “Dispela haus
long Jerusalem, em i mas i stap haus bilong ol
manmeri i lotu long mi wanpela tasol.” 5 Tasol
Manase 1 wokim sampela alta long tupela ples
bung i stap insait long banis bilong haus bilong
Bikpela, bilong em i ken lotu long ol sta. ¢ Em i
kilim pikinini man bilong en na i kukim em olsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na em i singaut
long tewel bilong ol man i dai pinis long helpim
em, na em i askim ol glasman tu long helpim em,
na em i mekim planti kain pasin marila. Manase i
mekim planti sin moa long ai bilong Bikpela, na
dispela pasin nogut bilong en i mekim Bikpela i
belhat moa yet.

7Manase i kisim dispela piksa bilong god meri
Asera na i putim insait long haus bilong Bikpela.
Tasol bipo Bikpela i bin tokim Devit na Solomon
olsem, “Dispela haus i stap long Jerusalem, em
haus mi yet mi makim namel long olgeta lain
bilong Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na

21:4: 2Sml7.13 21:7: 1Kin9.3-5, 2 Sto 7.12-18
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lotu long mi wanpela. 8 Na sapos yupela manmeri
bilong mi i bihainim tok bilong mi na olgeta lo,
Moses, wokman bilong mi, i bin givim long yu-
pela, orait bai mi no ken rausim yupela gen long
dispela graun bipo mi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela na nau yupela i sindaun long en.”
9 Tasol ol i no harim tok na bihainim. Nogat tru.
Na Manase i pulim ol na ol i mekim planti pasin
nogut moa. Dispela pasin nogut bilong ol i winim
pasin nogut bilong ol manmeri i bin i stap bipo
long dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

10 Bikpela i lukim dispela pasin nogut bilong
King Manase, orait em i givim dispela tok i go
long ol profet, em ol wokman bilong en. Dispela
tok bilong Bikpela i olsem, 11 “King Manase i bin
mekim ol kain kain rabis pasin tru, i winim ol
pasin nogut bipo ol Amor i bin mekim. Em i bin
wokim ol giaman god na lotuim ol, na long dispela
pasin em i pulim ol Juda na ol tu i mekim sin
long ai bilong mi. 12 Olsem na mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi tok, bai mi bagarapim
tru Jerusalem na Juda, na taim ol man bilong ol
arapela ples i harim tok long dispela samting, bai
ol i kirap nogut tru na tingting planti moa yet.
13 Bai mi mekim wankain pasin long Jerusalem
olsem mi bin mekim long Samaria na long King
Ahap wantaim ollain bilong en. Baimibagarapim
Jerusalem na pinisim olgeta manmeri bilong en,
na bai Jerusalem i stap nating olsem plet ol i
wasim pinis na i no gatliklik hap pipia i stap long

en. 14 Na sapos sampela manmeri i stap yet, orait
bai mino helpim ol. Nogat tru. Bai mi givim oli go
long han bilong ol birua. Na bai ol birua i mekim
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nogut long ol na stilim olgeta samting bilong ol.
15 Bai mi mekim olsem, long wanem, ol manmeri
bilong mi i bin mekim sin long ai bilong mi long
bipo yet long taim ol tumbuna i bin lusim Isip, na
ol i wok yet long mekim wankain pasin tasol. Na
dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi belhat
tru.”

16 Manase i pulim ol Juda na ol i mekim sin long
ai bilong Bikpela. Na tu em i mekim pasin birua
long ol manmeri bilong em yet. Na long olgeta
hap bilong Jerusalem Manase i kilim i dai planti
stretpela manmeriino gat rong. 17 Ol stori bilong
ol arapela samting King Manase i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Juda. Dispela bukistorilong ol sin em
ibin mekim. 18 Manaseidaina oliplanim emlong
wanpela hap graun i stap insait long banis bilong
haus king, em ol i kolim graun bilong Usa. Na
pikinini man bilong en, Emon, i kisim ples bilong
en naikamap king.

Emonikamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19 Long taim Emon i kamap king, em i gat 22
krismas, na em i stap king long Jerusalem long
tupela yia tasol. Mama bilong en, em Mesulemet,
pikinini meri bilong Harus bilong taun Jotba.
20 Emon tu i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, olsem papa bilong en, Manase i bin
mekim. 21 Emilotulong ol giaman god olsem bipo
papa bilong enibin mekim, na emibihainim stret
ol pasin nogut bilong papa bilong en. 22Emi givim
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baksait long God, Bikpela bilong tumbuna bilong
en, na em i no bihainim pasin Bikpela i laikim.

23 Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i bung na
ol i toktok long painim rot bilong kilim em. Na
bihain ol i kilim em i dai insait long haus king.
24 Na bihain ol manmeri bilong Juda i kisim ol
dispela ofisa i bin kilim Emon, na ol i kilim ol tu
1 dai. Na ol 1 kisim Josaia, pikinini man bilong
Emon, na makim em i kamap king bilong ol. 25 Ol
stori bilong ol arapela samting King Emon i bin
mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda. 26 Ol i planim Emon
long dispela matmat i stap long graun bilong Usa.
Na pikinini man bilong en, Josaia, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

22

Josaia i kamap king bilong Juda

(2 Stori34.1-2)

1Long taim Josaia i kamap king bilong Juda,
em 1 gat 8-pela krismas tasol, na em i stap king
long Jerusalem inap 31 yia. Mama bilong en,
em Jedida, pikinini meri bilong Adaia bilong taun
Boskat. 2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai
bilong Bikpela. Emibihainim gutpela pasin olsem
tumbuna bilong en, King Devit, i bin mekim bipo.
Na em i strong long bihainim olgeta tok bilong
Bikpela.

Ol i painim buk bilong lo long haus bilong
Bikpela
(2 Stori 34.8-28)

22:1: Jer 3.6
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3 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king,
em isalim kuskus bilong en, Safan, i bringim tok i
go long haus bilong Bikpela. Safan, em i pikinini
man bilong Asalia na tumbuna pikinini bilong
Mesulam. Josaia i tokim Safan olsem, 4 “Yu go
lukim hetpris Hilkia na tokim em long kaunim
olgeta mani ol manmeri i bin givim long ol pris
i save was long dua bilong haus bilong Bikpela.
5 Na tokim Hilkia i mas kisim ol dispela mani na
givim long ol man i bosim wok bilong stretim haus
bilong Bikpela. Na ol i mas baim ol wokman i
mekim wok bilong stretim dispela haus. 6 Ol i ken
baim ol kamda na ol man i save long wokim haus
long ston. Na tu ol i mas baim ol plang na ol ston,
em ol man i bin katim na stretim gut pinis bilong
mekim wok long haus bilong Bikpela. 7 Mi save, ol
man bilong bosim wok ol i no man bilong giaman
na paulim mani. Olsem na hetpris i no ken askim
ollong ol baii mekim wanem long dispela mani.”

8 Orait Safan i go na i mekim olsem king i tok.
Hilkia i harim dispela tok pinis, na em i tokim
Safan olsem, “Mi lukim wanpela buk i stap long
haus bilong Bikpela. Dispela buk i gat tok bilong
lo bilong Bikpela.” Na Hilkia i givim dispela buk
long Safan, na Safaniritim. 9Emiritim pinis, orait
em 1 karim buk i go wantaim long King Josaia na
1 tokim em olsem, “Ol wokman bilong yu i kisim
pinis olgeta mani i stap long haus bilong Bikpela
na givim long ol man i bosim wok bilong stretim
haus.” 10 Na Safan i tok moa olsem, “King, hetpris
Hilkiaigivim midispela buk.” Oraitemiopim buk
na iritim tok long king.

22:7: 2Kin12.15
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11 Taim king i harim tok bilong lo bilong God i
stap insait long dispela buk, orait em i bel hevi tru
na i brukim klos bilong en. 12 Na em i singautim
pris Hilkia, na Ahikam, pikinini man bilong Safan,
na Akbor, pikinini man bilong Mikaia, na Safan,
kuskus bilong king, na Asaia, ofisa bilong king. Ol
i kam pinis, orait em i tokim ol olsem, 13 “Dispela
buk bilong lo nau mi kisim, em 1 tok klia long ol-
getasamting Bikpelailaik bai yumimas bihainim.
Tasol ol tumbuna bilong yumi i no bin bihainim
dispela tok. Olsem na dispela i mekim Bikpela i
belhat moa yet long yumi. Tasol nau yumi painim
pinis dispela buk bilong Bikpela, olsem na mi laik
yupela i go askim Bikpela na painimaut wanem
samting em i laik bai mi wantaim ol manmeri
bilong Jerusalem na olgeta manmeri bilong Juda
imas mekim.”

14 Ol dispela man i harim pinis tok bilong king,
orait ol i go long Niutaun bilong Jerusalem long
toktok wantaim wanpela profet meri, nem bilong
em, Hulda. Hulda em i meri bilong Salum, man
1 save lukautim rum ol bilas bilong ol pris i stap
long en. Salum em i pikinini man bilong Tikva, na
tumbuna pikinini bilong Harhas. Hulda i harim
tok bilong ol dispela man pinis 15 orait em i bekim
tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i tok,
yupela imasigo bek long dispela man i bin salim
yupela i kam, na tokim em olsem, 16 ‘Mi God,
Bikpela, bai mi bihainim tok i stap insait long
dispela buk bilong lo king i bin ritim na bai mi
mekim save long Jerusalem wantaim ol manmeri
bilong dispela taun. 17 Ol manmeri i bin givim
baksait long mi na mekim ol ofa long ol giaman
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god. Na dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi
i kros long ol. Mi belhat tru long ol Jerusalem na
dispela belhat bilong miino inap pinis.

18« ‘QOrait na nau mi God, Bikpela bilong yupela
Israel, mi laik tokim king bilong yupela olsem.
Taim oliritim dispela buk long yu, 19 yu save long
ol samting mi bin tok long mekim long Jerusalem
wantaim ol manmeri i stap long en. Mi bin tok
olsem, Jerusalem bai i bagarap na i stap ples
nating. Na taim ol manmeri bilong ol arapela lain
ilaik tok nogut long ol birua bilong ol yet, ol bai i
tok olsem, “Yupela i ken bagarap olsem Jerusalem
1 bin bagarap.” Tasol king, taim yu harim tok
long ol samting mi laik mekim long ol manmeri
bilong yu, yu bin tanim bel na daunim yu yet long
ai bilong mi. Na tu yu brukim klos na krai na
singaut long mi. Olsem na nau mi Bikpela, mi
tok, mi harim pinis singaut bilong yu, 20 na bai
mi no larim yu i lukim dispela bagarap i kamap
long Jerusalem. Nogat. Bai yu stap gut tasol. Tasol
bihain long yu dai na oliplanim yu pinis, orait bai
mi bagarapim Jerusalem.”” Profet Hulda i autim
tok bilong Bikpela long ol dispela man pinis, orait
olibringim tokigo beklong king.

23

OlJuda i promis long i stap aninit long Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)
1QOrait na King Josaia i singautim olgeta hetman
bilong Juda na Jerusalem na ol i kam bung. 2 Na
king i bungim ol pris na profet na olgeta manmeri
bilong JudanaJerusalem, naoligobunglonghaus
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bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait em i kisim
dispela buk bilong kontrak ol i bin painim insait
long haus bilong Bikpela, na em i ritim olgeta tok
bilong buk long ol. 3King i sanap klostu long long-
pela posistap long pesbilong haus bilong Bikpela,
na em i mekim kontrak wantaim Bikpela olsem.
Em bai i bihainim olgeta tok bilong kontrak i stap
insait long dispela buk. Em i promis long em
bai i1 gat wanpela laik na tingting tasol, em long
bihainim tru olgeta lo na tok bilong Bikpela. Na
olgeta manmeri tu i mekim wankain promis long
bihainim tok bilong dispela kontrak.

4Bihain Josaiaikisim hetpris Hilkia wantaim ol
pris i wok aninit long en na ol pris i save was long
dua bilong haus bilong Bikpela, na em i tokim ol
long go insait long haus bilong Bikpela na kisim
olgeta samting bilong mekim lotu long giaman
god Bal na long god meri Asera na long ol sta, na
bringim olgeta i kam ausait. Orait king i tokim
ol long kisim olgeta dispela samting na karim i
go ausait long taun long ples daun bilong wara
Kidron na kukim. Olgeta samting i paia pinis,
orait ol i kisim sit bilong paia na karim i go long
taun Betel. 5 Na Josaia i rausim ol pris i save
mekim ofa long ol alta bilong ol giaman god. Bipo
ol king bilong Juda i bin makim ol dispela pris
long mekim ofa long ol ples lotu bilong ol giaman
god. Ol dispela ples lotu i stap long ol taun bilong
Juda na i stap klostu long Jerusalem. Na tu em
1 rausim ol pris i save mekim ofa long giaman
god Bal na long san na long mun na long ol sta.
6 Na em i rausim piksa bilong god meri Asera long

23:4: 2Kin 21.3,2Sto 33.3
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haus bilong Bikpela, na ol i kisim i go ausait long
Jerusalem long ples daun bilong wara Kidron. Na
olikukim long paia. Na bihain ol i kisim sit bilong
paia na paitim paitim na i kamap olsem paura
stret. Na ol i go tromoi nabaut long ples matmat
bilong ol manmeri nating bilong Jerusalem. 7 Na
Josaia i tok, na ol i brukim olgeta haus bilong ol
man na meriigat wok bilong mekim pasin pamuk
insait long haus bilong Bikpela. Ol dispela haus i
stap long hap graun ol meri i save wokim laplap
bilong god meri Asera long en.

8Insaitlong olgeta hap bilong kantri Juda Josaia
i bagarapim ol alta ol pris i save mekim ofa long
en, stat long taun Geba long not na i go inap long
taun Berseba long saut. Na em i mekim olgeta
dispela ples bilong lotu i kamap doti tru long ai
bilong ol man. Na em i kisim olgeta pris bilong
ol dispela hap i kam long taun Jerusalem. Na tu
em i1 bagarapim olgeta alta i stap klostu long dua
bilong Josua. Josua em i namba wan kiap bilong
taun Jerusalem na em i bin wokim dispela dua
long han kais bilong bikpela dua i go insait long
Jerusalem. 9 Ol dispela pris king i bringim i kam
long Jerusalem, ol i ken kaikai bret i no gat yis
wantaim ol pris bilong Jerusalem. Tasol ol i no
inap mekim ofa long dispela alta i stap long haus
bilong Bikpela.

10Na KingJosaiaibagarapim dispela pleslotuol
i kolim Tofet, i stap long Ples Daun bilong Hinom,
na mekim i kamap doti tru long ai bilong ol man.
Olsem na ol man i no inap i go bek long dispela

23:10: Wkp 18.21, Jer 7.31, 19.1-6, 32.35
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ples na kukim ol pikinini bilong ol olsem ofa long
giaman god Molek. 11 Bipo sampela king bilong
Juda i ting san em i wanpela god na ol i save lotu
long en. Olibin kisim sampela hos na karis bilong
pait na makim olsem ol samting bilong san na
putim olistaplong wanpela hap graun klostulong
dua bilong banis i raunim haus bilong Bikpela.
Dispela hap graun i stap insait long banis klostu
long haus bilong Natanmelek, wanpela ofisa bi-
long king. Orait na Josaia i rausim ol dispela hos
na kukim ol dispela karis long paia.

12 Antap longhauskingigat wanpelarumistap,
em ol i kolim rum bilong King Ahas. Long bipo ol
king bilong Juda i bin wokim sampela alta antap
long stretpela rup bilong dispela rum. Na tu King
Manase i bin wokim sampela alta long tupela ples
bung i stap insait long banis bilong haus bilong
Bikpela. Orait King Josaia i brukim olgeta dispela
alta i go liklik tru. Na bihain ol i kisim ol dispela
pipia bilong ol alta na oligo tromoilong ples daun
bilong wara Kidron. 13 Na Josaia i bagarapim
ol alta bipo King Solomon i bin wokim long hap
bilong sankamap bilong Jerusalem, em long hap
saut bilong maunten Oliv.* Solomon i bin wokim
dispela ol alta bilong mekim ofa long Astarte, em
rabis god meri bilong ol Saidon, na long Kemos,
em rabis god bilong ol Moap, na long Molek, em
god nogut bilong ol Amon. Ol dispela giaman god

23:12: 2 Kin 21.5, 2 Sto 33.5 23:13: 1Kin11.7 ~ 23:13:
Long dispela hap, tok Hibru i kolim maunten Oliv long narapela
nem, em Maunten bilong Bagarap. Long wanem, man i bin raitim
dispela buk i bin tingting long ol samting nogut i bin i stap long
dispela maunten.
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isamting nogut trulong ai bilong Bikpela. 14Josaia
1 brukim ol pos ston na katim ol pos diwai i gat
piksa bilong god meri Asera. Na em i kisim ol bun
bilong ol man i dai pinis na tromoi nabaut long
ol dispela ples lotu, bilong mekim ol dispela ples
i kamap doti tru long ai bilong ol man.t

15Bipo King Jeroboam, pikinini bilong Nebat, i
bin wokim wanpela alta na ples bilong lotu long
taun Betel. Jeroboam em dispela king bipo i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Tasol nau Josaia i go long Betel na i tokim
ol man, na ol i bagarapim dispela ples lotu na
brukim alta. Ol i kukim ples lotu long paia, na
bihain ol i kisim sit bilong paia na paitim paitim
naikamap olsem paura. Na tu olikisim pos diwai
1 gat piksa bilong god meri Asera na kukim long
paia. 16Josaia isanap i stap na taim em i tanim,
em ilukim ples matmat i stap long wanpela liklik
maunten. Orait em i tokim ol wokman na ol i go
kamautim bun bilong ol man i dai pinis. Na Josaia
i putim ol bun long dispela alta bilong Jeroboam
na kukim, na dispela i mekim alta i kamap doti
tru long ai bilong ol man. Na long dispela pasin
em inapim tok bipo Bikpela i bin autim long maus
bilong wanpela profet bilong en. 17Josaia i kukim
ol bun pinis, orait na em ilukim narapela matmat
i stap. Na em i askim ol, “Em matmat bilong
husat?” Na ol man bilong Betel i bekim tok olsem,

T 23:14: OlIsraeligatbilip olsem, ol bun bilong ol man i dai pinis
i samting nogut tru. Olsem na Josaia i tromoi nabaut ol bun long
mekim ol man i pret na i stap longwe long ol dispela ples bilong
lotu. 23:15: 1Kin12.33  23:16: 1Kin13.1-2 23:17: 1Kin
13.30-32
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“Em matmat bilong dispela profet bilong Juda,
bipo em i bin kam na autim tok long ol dispela
samting nau yu mekim pinis long dispela alta.”
18 Na Josaia i tokim ol, “Yupela i no ken mekim
wanpela samting long em. Larim ol bun bilong en
istap gutlong matmat bilong en.” Olsem na olino
kisim bun bilong en na tu ol i no kisim bun bilong
dispela narapela profet bilong distrik Samaria.

19 Bipo ol king bilong Israel i bin wokim ol ples
lotu bilong ol giaman god long ol taun bilong dis-
trik Samaria, na dispela pasin bilong ol i mekim
Bikpela i belhat. Na nau Josaia i bagarapim ol
dispela ples olsem emibin mekim long taun Betel.
20 Na em i kisim olgeta pris bilong ol dispela ples
lotu, na i kilim ol antap long ol alta bilong ol. Na
tu em 1 kisim ol bun bilong ol man i dai pinis na
kukim long ol dispela alta. Em i pinisim dispela
wok, orait em i go bek long Jerusalem.

Ol manmeri i mekim Kaikai Bilong Tingim De
God I Larim OlIsraelI Stap Gut
(2 Stori35.1-19)

21Bihain King Josaia i salim tok long ol manmeri
olsem, “Yumi mas mekim dispela kaikai bilong
tingim de, God, Bikpela bilong yumi, i bin larim ol
tumbuna i stap gut long Isip, olsem ol i bin raitim
long buk bilong kontrak. Yumi mas bihainim
olgeta tok i stap insait long dispela buk.” Orait ol
manmerii mekim olsem king i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman i kam inap
long taim bilong ol king bilong Israel na bilong
Juda, ol manmeri bilong Israel i no bin bihainim
gut ol lo bilong mekim dispela Kaikai Bilong
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Tingim De God I Bin Larim Ol Israel I Stap Gut.
23Tasol nau long namba 18 yia bilong Josaia i stap
king, olibihainim gut tok bilong dispela buk na ol
i mekim dispela kaikai long Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin nogut long
kantri Juda

24Josaia i rausim tu ol man na meriisave toktok
wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, na em i
rausim ol liklik giaman god ol man i save putim
long haus bilong ol, na ol arapela piksa bilong
giaman god ol man i bin wokim. Long Jerusalem
na long olgeta hap bhilong Juda em i rausim olgeta
rabis samting bilong lotu bilong ol haiden. Em
1 mekim olsem, long wanem, em i laik bai ol i
bihainim olgeta lo bilong God i stap long dispela
buk hetpris Hilkia i bin lukim long haus bilong
Bikpela. 25]Josaia em i gutpela king tru. Em i gat
wanpela laik na tingting tasol, em long bihainim
Bikpela long olgeta strong bilong em na long bi-
hainim olgeta tok bilong lo bilong Moses. Bipoino
gat wanpela king i gutpela olsem Josaia, na bihain
tuino gat wanpela king olsem em. Em i winim ol.

26 Josaia i mekim planti gutpela pasin, tasol
Bikpela i tingting yet long ol pasin nogut King
Manase i bin mekim, na em i belhat moa yet long
olJuda nabelhatbilong enino pinis. 27Na Bikpela
i tok olsem, “Bai mi mekim wankain pasin long
kantri Juda, olsem bipo mi bin mekim long kantri
Israel. Bai mi rausim ol i go longwe long ples
bilong ol, long wanem, mi les pinis long ol. Bai mi
givim baksait long Jerusalem, dispela taun mi bin
makim bilong miyet. Na bai mi givim baksait long
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dispela haus mi bin makim bilong ol manmeri i
ken kam long en na lotu long mi.”

Josaiaidai
(2 Stori 35.20—36.1)

28 Ol stori bilong ol arapela samting King Josaia
1 bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 29 Long taim
Josaia i stap king, Neko, king bilong Isip, i kisim
ol ami bilong Isip i go long wara Yufretis bilong
pait wantaim king bilong Asiria. Josaia i harim
tok long dispela samting, orait em i kisim ol ami
bilong em yet na i go paitlong ol Isip. Olipaitlong
taun Megido na ol Isip i kilim Josaia i dai. 39 Na ol
ofisa bilong Josaia i kisim bodi bilong en na putim
long wanpela karis bilong pait na bringim i go bek
long Jerusalem. Na ol i planim bodi bilong Josaia
long ples matmat bilong ol king bilong Juda. Orait
na ol Juda i kisim Joahas, pikinini man bilong
Josaia, na kapsaitim wel long het bilong en bilong
makim em i kamap king bilong ol.

Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31 Long taim Joahas i kamap king bilong Juda,
em i gat 23 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong
en, em Hamutal, pikinini meri bilong Jeremaia
bilong taun Lipna. 32Joahas i bihainim ol pasin
bilong ol tumbuna bilong en na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

33King Neko bilong Isip i rausim wok king long
Joahas, na i kalabusim em long taun Ripla long
kantri Hamat, na Joahas i no moa i stap king.
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Na King Neko i mekim kantri Juda i givim takis
long em long mani inap 3,400 kilogram silva na
34 kilogram gol. 34 Na King Neko i kisim Eliakim,
narapela pikinini man bilong Josaia, na i mekim
Eliakim i kamap king bilong Juda, bilong kisim
ples bilong Josaia. Neko i senisim nem bilong
Eliakim na i kolim em long nem Jehoiakim. Na
bihain Neko i kisim Joahas i go long Isip na Joahas
istap long Isip inap em i dai.

35King Jehoiakim i kisim silva na gol long olgeta
manmeri, bilong em i ken givim dispela takis long
King Neko. Jehoiakim i tokim ol long givim takis
inap long skel bilong ol. Ol man i gat planti mani,
ol i givim bikpela, na ol man i no gat planti, ol
1 givim liklik. Orait Jehoiakim i kisim ol dispela
silva na gol na i salim i go long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.5-8)

36 Long taim Jehoiakim i kamap king bilong
Juda, em i gat 25 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em
Sebida, pikinini meri bilong Pedaia bilong taun
Ruma. 37]Jehoiakim i bihainim ol pasin bilong ol
tumbuna bilong en na em i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

24
1 Long taim Jehoiakim i stap king, King
Nebukatnesar bilong kantri Babilon wantaim
ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda. Em i

23:34: Jer22.11-12  23:36: Jer22.18-19,26.1-6,35.1-19  24:1:
Jer 25.1-38, Dan 1.1-2
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winim ol na mekim Jehoiakim i stap aninit long
em. Tasol bihain long tripela yia, Jehoiakim i no
laik tru long Nebukatnesar i bosim em, olsem
na em i no moa i stap aninit long em. 2 Long
dispela taim Bikpela i salim sampela man bilong
Babilon na Siria na Moap na Amon bilong pait
longJehoiakim na bagarapim kantri Juda. Bikpela
i mekim olsem bilong inapim tok em i bin autim
long maus bilong ol profet, em ol wokman bilong
en. 3 Bikpela yet i givim tingting long ol dispela
lain man na ol i mekim olsem, long wanem, em i
les long ol Juda na em i laik rausim ol i go longwe
long graun bilong ol. Bikpela i tingim yet olkain
pasin nogut King Manase i bin mekim, 4 na tu em
1 tingim Manase i bin kilim i dai planti stretpela
manmeri i no gat rong long olgeta hap bilong
Jerusalem, na Bikpela i no laik lusim dispela rong
bilong Manase.

5 0l stori bilong ol arapela samting King Je-
hoiakim i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.
6 Jehoiakim i dai na pikinini man bilong en, Je-
hoiakin i kisim ples bilong en na i kamap king.

7 Nau long dispela taim king bilong Babilon i
bosim ol dispela kantri bipo king bilong Isip i bin
bosim, stat long mak bilong Isip na i go inap long
wara Yufretis. Olsem na king bilong Isip wantaim
ol ami bilong en i no moa i go pait long ol arapela
kantri.

Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)
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8 Long taim Jehoiakin i kamap king bilong Juda,
em 1 gat 18 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong
en, em Nehusta, pikinini meri bilong Elnatan
bilong Jerusalem. 9 Jehoiakin i bihainim pasin
bilong papa bilong en na em i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

10 Long taim Jehoiakin i stap king yet, ol ofisa
bilong ami bilong Nebukatnesar i kam wantaim
ami bilong Babilon na ol i banisim Jerusalem na
pait long kisim taun. 11 Ol Babilon i wok long
banisim Jerusalem, na King Nebukatnesar i kam
naistap wantaim amibilong en. 12King Jehoiakin
i lukim Nebukatnesar i kam pinis, orait em wan-
taim mama bilong en na ol ofisa na ol bikman
bilong en na ol man bilong lukautim haus king,
olgeta i go ausait long taun na i bungim Nebukat-
nesar na ol i tok long ol i no laik pait moa. Orait
na Nebukatnesar i kalabusim Jehoiakin. Dispela
1 kamap long namba 8 yia bilong Nebukatnesar
i stap king bilong Babilon. 13 Nebukatnesar i go
insait long haus bilong Bikpela na em i kisim
olgeta golistap long ol samting King Solomonibin
wokim. Na tu em i kisim ol arapela gutpela samt-
ing i stap long haus bilong Bikpela na long haus
king na em i karim olgeta i go long Babilon. Em
i mekim olsem na inapim tok Bikpela i bin autim
bipo. 14 Na Nebukatnesar i kisim olgeta manmeri
bilong Jerusalem na olgeta ofisa na strongpela
soldia bilong ami, inap 10,000 man olgeta. Na tu
em i kisim olgeta man i gat save long wokim ol

24:12: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2
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kain kain samting na ol manigatsave long wokim
ol samting long ain. Na em i bringim olgeta i go
kalabus long Babilon. Em i larim ol man i sot tru
long olgeta samting tasol i stap long kantri Juda.
15 King Nebukatnesar i kalabusim pinis Je-
hoiakin wantaim mama bilong en na ol meri bi-
long en na ol ofisa na ol bikman bilong Juda, orait
em ibringim oligolong Babilon. 16 Nebukatnesar
1 kisim olgeta strongpela soldia i go, namba bilong
ol em inap 7,000. Na tu em i kisim planti man i gat
save long wokim ol kain kain samting na ol man i
gat save long wokim ol samting long ain. Namba
bilong ol dispela man inap 1,000. Olgeta dispela
man, ol i strongpela man na ol inap long mekim

wok soldia. ' ' '
17 King  Nebukatnesar i mekim Matania,

smolpapa bilong Jehoiakin, i kamap king bilong
senisim Jehoiakin. Nebukatnesar i senisim nem
bilong Matania na i kolim em long nem Sedekaia.

Ol Babilon ipait long Jerusalem na kisim taun
(2 Stori 36.11-21 na Jeremaia 52.1-11)

18 Long taim Sedekaia i kamap king bilong
Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em
Hamutal, pikinini meri bilong Jeremaia, wanpela
man bilong taun Lipna. 19 Sedekaia i bihainim
pasin bilong King Jehoiakim, na em i mekim pasin
nogutlong ai bilong Bikpela. 20 Pasin nogut bilong
ol Juda na Jerusalem i mekim Bikpela i belhat
nogut tru, olsem na Bikpela i les long ol dispela

24:15: Ese 17.12 24:17: Jer 37.1, Ese 17.13 24:18: Jer
27.1-22,28.1-17  24:20: Ese17.15
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manmeri na i rausim ol i go longwe long graun
bilong ol.

1Sedekaia inolaik trulong king bilong Babilon
ibosim em, olsem na eminomoaistap aninitlong
em. Orait na long namba 10 mun bilong namba 9
yia bilong Sedekaia i stap king, na long namba 10
de bilong dispela mun, King Nebukatnesar bilong
Babilon i bringim olgeta ami bilong en na i kam
banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol
1 raunim Jerusalem na hipim graun klostu long
banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en
na pait. 20l i banisim Jerusalem i stap inap wan
yia na hap. Nalong namba 11 yia bilong Sedekaia
i stap king, 3 na long namba 9 de bilong namba
4 mun® bilong dispela yia, ol manmeri bilong
Jerusalem i hangre nogut tru, long wanem, olgeta
kaikai bilong ol i pinis. 4 Na long dispela de ol
Babilon i brukim wanpela hap bilong banis na
1 go insait long Jerusalem. Tasol long nait King
Sedekaia wantaim ol soldia bilong Jerusalemilaik
ranawe na ol i wokabaut i go long gaden bilong
king na ol ilusim taun long dispela dua i stap long
ples we tupela banis i bung. Ol planti Babilon i
wok yetlong raunim banis bilong Jerusalem, tasol
ol soldia bilong Jerusalem i lusim Jerusalem na
1 bihainim rot i go long ples daun bilong wara
Jordan. 5 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim

25:1:  Jer 21.1-10, 34.1-5, Ese 24.2 * 25:3: Tok Hibru long
dispela hap i no gat namba bilong mun. Tasol Jeremaia 52.6 i tok
long dispela samting i kamap long namba 4 mun. 25:4: Ese
33.21
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King Sedekaia na ol i kamap long em long dispela
stretpela ples i stap klostu long taun Jeriko. Na ol
lain ami bilong Sedekaia i lusim em na ranawe i
go nabaut.

6 Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na
bringim em i go long king bilong Babilon. Long
dispela taim king bilong Babilon i stap long taun
Ripla. King Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i
tok, Sedekaia i mas kisim pe nogut bilong rong
bilong en. 70l Babilon i bin kisim tu ol pikinini
man bilong Sedekaia, na bringim ol i kam long
Ripla. Na long dispela ples Nebukatnesar i tok na
olikilimidaiol pikinini man bilong Sedekaia long
aibilong Sedekaia. Na king i tok, na ol i kamautim
tupela ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek
bilong en long sen na kisim em i go kalabus long
Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

8 Long namba 19 yia bilong Nebukatnesar i stap
king bilong Babilon, na long namba 7 de bilong
namba 5 mun bilong dispela yia, Nebusaradan,
wanpela ofisa bilong king bilong Babilon, i kam
long Jerusalem. Nebusaradan i save bosim ol lain
soldia i save was long king. 9 Na em i kukim haus
bilong Bikpela na haus bilong king bilong Juda na
olgeta haus bilong ol bikman bilong Jerusalem.
I no gat wanpela haus ol Babilon i no kukim.
10 Na olgeta ami bilong Babilon, em ol lain i stap
wantaim Nebusaradan, ol i brukim olgeta, banis
i raunim Jerusalem. 11 Na Nebusaradan i kisim

25:7: Ese12.13 25:9: 1Kin9.8
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ol manmeri i stap yet long Jerusalem wantaim
ol arapela manmeri, na bringim ol i go kalabus
long Babilon. Na em i kisim ol Juda i bin lusim
Jerusalem long taim bilong pait na ranawe i go i
stap long kem bilong ol Babilon, na em i bringim
ol tu i go kalabus long Babilon. 12 Tasol sampela
Judaisottrulongolgeta samting, na Nebusaradan
ilusim ol i stap bilong lukautim ol gaden wain na
ol arapela gaden.

13 Na ol Babilon i go long haus bilong Bikpela
na brukim ol pos bras na ol wilkar ol man i bin
wokim long bras bilong putim ol liklik tang antap
long ol. Na ol i brukim tu dispela bikpela tang
wara ol man 1 bin wokim long bras. Na ol i kisim
olgeta dispela bras i go long Babilon. 14 Na ol
Babilon 1 kisim tu ol sospen na ol savol na ol
samting bilong mekim i dai lam na ol plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na olgeta arapela samting bipo ol Juda i bin
wokim long bras bilong mekim wok insait long
haus bilong Bikpela. 15 Na Nebusaradan i kisim tu
ol samting ol man i bin wokim long gol na silva,
em ol plet bilong karim paia na ol dis bilong putim
blut bilong ofa.

16 Bipo ol wokman bilong King Solomon i bin
kisim bras na wokim dispela tupela pos na dispela
bikpela tang wara na ol wilkar bilong putim ol
liklik tang antap long ol. Na Solomon i bin tok na
ol i bin putim ol dispela samting long haus bilong
Bikpela. Tasol nau ol Babilon i brukim ol dispela
samting na kisim bras bilong ol. Na hevi bilong

25:13: 1Kin 7.15-26, 2 Sto 3.15-17, 4.2-5 25:14: 1Kin 745, 2
Sto 4.16
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dispela bras i moa yet na i no inap man i skelim.
170l man i bin wokim dispela tupela pos bras long
wankain mak tasol. Longpela bilong tupela em
inap 8 mita. Na ol i bin wokim het bilong pos long
bras na dispela tupela het i bikpela liklik. Na het
i go antap inap 1 mita na 30 sentimita. Na ol i bin
kisim bras na wokim gutpela bilas olsem umben
na ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na olibin
pasim ol dispela pomigranet nabaut long dispela
samting olsem umben. Na ol i bin putim dispela
bilasiraunim het bilong tupela pos.

OlJudaigo kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18 Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bi-
long ol Babilon, em i kisim hetpris Seraia, na Se-
fanaia, namba 2 bilong Seraia, na tripela arapela
pris i save was long dua bilong haus bilong God.
19 Na long Jerusalem em i kisim dispela ofisa i
save bosim ol soldia bilong Jerusalem. Na em i
kisim 5-pela bilong ol man i save givim tingting
long king bilong Juda. Ol dispela lain i stap yet
long Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i
kisim kuskus bilong namba wan ofisa bilong ol
ami bilong Juda, em dispela man i gat wok bilong
kisim ol man bilong kamap soldia. Na em i lukim
60 man i stap yet long Jerusalem, na em i kisim ol
dispela man tu. 20 Orait Nebusaradan i bringim
olgeta dispela man i go long king bilong Babilon
long taun Ripla 21 long graun bilong Hamat. Na
king i tok na ol i kilim ol dispela man i dai.

Ol Babilon i mekim olsem, na bihain ol i kisim ol
arapela Juda i go kalabus long kantri Babilon.
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Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na41.1-3)

22King Nebukatnesar i makim Gedalia bilong
bosim ol dispela manmeri ol Babilon i bin lusim
ol i stap long graun bilong Juda. Gedalia em i
pikinini man bilong Ahikam, na tumbuna pikinini
bilong Safan. 23 Sampela ofisa bilong ami bilong
Juda wantaim ol soldia bilong ol, ol i stap yet long
sampela hap bilong kantri. Taim ol i harim tok
olsem, king bilong Babilon i bin makim Gedalia
bilong bosim graun bilong Juda, ol i go long lukim
Gedalia long Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa
1 olsem, Ismael, pikinini bilong Netania, na Jo-
hanan, pikinini bilong Karea, na Seraia, pikinini
bilong Tanhumet bilong ples Netofa, na Jesania
bilong graun Maka. 24 Gedalia i lukim ol na itokim
ol olsem, “Tru antap, yupela i no ken pret long ol
Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap long dispela
graun naistap aninit long king bilong Babilon, na
bai yupela i stap gut.”

25Ismael em i pikinini bilong Netania na tum-
buna pikinini bilong Elisama. Na em i wanpela
man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda.
Orait long namba 7 mun bilong dispela yia, em i
kisim 10-pela man na ol i kam long Mispa na kilim
Gedalia i dai. Na ol i kilim tu ol lain Juda na ol
soldia bilong Babilon i stap wantaim Gedalia long
Mispa. 26 Bihain long dispela, olgeta arapela Judai
stap long dispela hap, na ol ofisa bilong ami, olgeta
i pret long ol Babilon. Olsem na ol i ranawe i go i
stap long Isip.
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King bilong Babilon i lusim King Jehoiakin long

kalabus
(Jeremaia 52.31-34)

27King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabuslong
Babilon inap 37 yia, na long dispela namba 37 yia
Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 27 bilong namba 12 mun bilong
dispela yia, Evil Merodak i sori long Jehoiakin na
i pinisim kalabus bilong en. 28 Evil Merodak i
mekim gutpela pasin long em na givim biknem
na namba long em, na dispela i winim biknem
na namba bilong ol arapela king i stap kalabus
wantaim Jehoiakin long Babilon. 29 Olsem na
Jehoiakin i no moa putim klos bilong ol kalabus-
man. Na olgeta taim em i save kaikai wantaim
king bilong Babilon, i go inap long taim Jehoiakin
i dai. 30 King bilong Babilon i tok, na olgeta de
ol i givim mani samting long Jehoiakin, bilong
Jehoiakin i ken 1 stap gut. Na ol i mekim olsem i
go inap long taim Jehoiakin i dai.
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